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English
Before using the device, visit https://consumer.huawei.com/en/support/ and enter marketing name in 
the search box to review and download the latest Quick Start Guide.
Set Up Your Device
Pair the device with your phone using the Huawei Health app. Please scan the QR code on page 1 or 
search for "Huawei Health" in AppGallery or at consumer.huawei.com to download the Huawei Health 
app. Add your device in the Huawei Health app, and follow the onscreen instructions to finish pairing.
Operation and safety
•	 To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods. 
•	 Ideal temperatures: -20°C to +45°C for operating, -20°C to +55°C for storage.  
•	 Keep the device and the battery away from excessive heat and direct sunlight. Do not place them 

on or in heating devices, such as microwave ovens, stoves, or radiators. Do not disassemble, 
modify, throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into it, submerge it in liquids, or expose 
it to external force or pressure, as this may cause it to leak, overheat, catch fire, or even explode.
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•	 The device has a built-in, non-removable battery, do not attempt to remove the battery, otherwise 
the device may be damaged. 

•	 When charging the device, make sure the power adapter is plugged into a socket near the 
devices and is easily accessible. 

•	 Adult supervision is advised if children are to use or come into contact with this product.
•	 Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if operation of your device 

may interfere with the operation of your medical device.
•	 Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance of 15 cm be maintained 

between a device and a pacemaker to prevent potential interference with the pacemaker. If using 
a pacemaker, hold the device on the side opposite the pacemaker and do not carry the device in 
your front pocket. 

•	 This product is not designed to be a medical device, and is not intended to diagnose, treat, cure 
or prevent any disease. All data and measurements should be used for personal reference only. 
If you experience skin discomfort when wearing the device, take it off and consult a doctor. 
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•	 Ensure that the power adapter meets the requirements of IEC/EN 62368-1 and has been tested 
and approved according to national or local standards.

•	 The device complies with the EN 13319 standard. For details, please refer to the official website 
or User Guide.

Diving-related precautions
•	 Before using the device, make sure that you have received professional diving training, are 

familiar with how to use the diving equipment, and have read the Quick Start Guide and User 
Guide carefully. Any improper use of this device or the diving equipment may prove dangerous.

•	 Be sure to receive any necessary medical examinations before diving. If you have any pre-
existing or potential health conditions, a doctor's examination may be required. Diving 
with potential health problems may prove dangerous, and can result in injury. Please take 
responsibility for your own safety.

•	 For safety reasons, do not dive alone. Please dive with a qualified diver instead.
•	 The device can't be shared among multiple users for diving-related purposes. Data such as 
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diving history, parameters, and real-time depth changes are user-specific. Therefore, sharing this 
device for dives can lead to inaccurate information, resulting in injury or even death.

•	 Electronic devices can be faulty, and this device is no exception. Please keep track of the current 
depth, diving duration, gas, partial pressure of oxygen, no-decompression limit (NDL), and other 
information. Make sure to prepare a backup device, as a single source of information is not 
sufficient when your safety is on the line.

•	 Before diving, perform safety checks on the device. For example, check whether the device 
functions properly, whether the diving settings are correct, and whether the battery power is 
sufficient.

•	 The device should not be used for commercial or professional diving activities. It is intended only 
for recreational purposes.

•	 The device doesn't take the changing physiological conditions of each individual into account. 
Even when a dive is performed entirely in accordance with the diving plan set by this device 
or the diving equipment, there is still a risk of decompression sickness (DCS). No method or 
equipment can completely rule out the possibility of DCS, nitrogen narcosis, or oxygen toxicity. 
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Therefore, you're advised to always dive within the safety limits provided by the device to 
minimize potential risks.

•	 The device is capable of estimating your underwater gas consumption based on the gas 
consumption rate you input in the diving plan, but this value is for reference only and shouldn't 
be used as the sole basis for your decisions.

•	 Before scuba diving, check the gas composition in the cylinder, and input the correct 
corresponding values into the device. Failure to do so may output an incorrect diving algorithm, 
which can pose a serious threat to your safety.

•	 The use of multiple gas mixtures, and/or performing of technical dives that require periodic 
decompression stops, and/or dives in closed environments can lead to serious injury or even 
death.

•	 The device automatically calculates altitude changes via a barometer. The pressure data used 
by the decompression model is not affected by the altitude or water surface pressure. However, 
when you enter a high-altitude area, your body will actively exhaust nitrogen due to the low 
atmospheric pressure. Therefore, it is recommended that you reserve at least six hours for this 
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process, in order to ensure that your body is fully adapted to the high-altitude environment.
•	 The basic decompression algorithm model used by the device is the Bühlmann ZHL-16C 

Algorithm, which creates conservatism levels by using the pressure difference coefficient. The 
default conservatism setting will vary by diving mode. Do not change the gradient factors (GF) 
values unless you understand the possible consequences.

•	 The decompression information displayed on the device, including the NDL, stop depth, stop 
duration, and Time-to-Surface (TTS), are all predictions. These values will vary with external 
conditions such as current depth, diving duration, and gas composition. In addition, the accuracy 
of these predictions may be affected by the limitations imposed by the decompression algorithm. 
For example, an inappropriate ascend rate, switching gas at the wrong time, and ignoring 
decompression stops can all lead to the display of inaccurate data.

•	 All reminders and alerts are subject to limitations. The system may send you a reminder or 
an alert when no issue occurs, or may fail to send a reminder or alert when an issue occurs. 
Nevertheless, please fully respond in a timely manner to any reminder or alert, but do not rely 
too much on them, as the best protection is your own judgment, skills, and experience as a diver.
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•	 Violating a recommended decompression stop won't result in the device locking or other 
penalties. The device provides clear alerts for violating the scheduled decompression plan, so 
that you can make decisions based on your training (including performing self-rescue, contacting 
your diving insurance provider, or contacting a recompression chamber).

•	 Safety stops are optional. Ignoring them won't cause the device to lock or other penalties, and 
there will be no alerts. However, it's recommended that you perform safety stops as scheduled, 
to reduce the risk of DCS.

•	 Apnea training and testing are dangerous. Please make an appropriate training plan based 
on your own physical condition. Complete the training and testing under the guidance of 
professional personnel. For safety reasons, do not train or test alone.

•	 During scuba diving, ascending too fast will increase the risk of DCS. Therefore, please maintain 
a safe ascend rate at all times.

•	 You should have received relevant training before using the compass feature for diving, so 
exercise caution when using it. Before diving, make sure that the compass works properly, and 
be sure to calibrate it. Metal objects, permanent magnets, and motors may affect the accuracy of 
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the compass.
•	 When you've done using the device, clean or soak the device with clean water for a short while 

to prevent contaminants such as sea salt particles or sediment from accumulating on the device, 
as this can cause button, pressure sensor, or speaker failure. If the speaker fails, you'll need to 
drain water from the device after the preceding step, and air-dry the device for at least 24 hours, 
before checking whether the sound has returned to normal.

Disposal and recycling information
The symbol on the product, battery, literature, or packaging means that the products and 
batteries should be taken to separate waste collection points designated by local 
authorities at the end of the lifespan. This will ensure that EEE waste is recycled and 
treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and 
the environment. For more information, please contact your local authorities, retailer, or 
household waste disposal service or visit the website https://consumer.huawei.com/en/. 

EU regulatory conformance 
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Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device CLB-B19 is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity and most recent information about accessories & 
software are available at the following internet address: https://consumer.huawei.com/certification.
RF exposure requirements
As recommended by international guidelines, the device is designed not to exceed the limits 
established by the European Commission for exposure to radio waves.
For the countries that adopt the SAR limit of 2.0 W/kg over 10 grams of tissue. The device complies 
with RF specifications when the device is worn on the wrist and at a distance of 1.0 cm from your 
face.
When charging the device, ensure it is 20 cm away from your body.
Highest reported SAR value: 
Head SAR: 0.11 W/kg; Limbs SAR: 0.52 W/kg
Frequency bands and power
Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands may not be available in all 
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countries or all areas. Please contact the local carrier for more details.
Wi-Fi 2.4G: 20dBm; Bluetooth 2.4GHz:13dBm; NFC 13.56MHz: 42dBμA/m at 10 m; Watch Wireless 
Charger: 110-119KHz: 42dBμA/m at 10m, 119-135KHz: 66 descending 10 dB/dec above 119KHz at 
10m, 135-140KHz: 42dBμA/m at 10m, 140 kHz-148 kHz:37.7dBμA/m at 10 m, UWB 7737.6 MHz - 
8236.8 MHz:-1dBm/50MHz
Please go to Settings > About > Regulatory information on the device to view the E-label screen.
Français
Avant d'utiliser l'appareil, allez sur https://consumer.huawei.com/fr/support/ et entrez son nom 
commercial dans la zone de recherche afin de télécharger la dernière version du Guide de 
démarrage rapide pour en prendre connaissance.
Configurer votre appareil
Associez l'appareil avec votre téléphone au moyen de l'application Huawei Health.Veuillez scanner 
le QR code en page 1 ou recherchez «Huawei Health» dans AppGallery ou sur consumer.huawei.
com pour télécharger l'application Huawei Health. Ajoutez votre appareil dans l'application Huawei 
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Health, puis suivez les instructions à l'écran pour terminer l'association.
Détonateurs et zones de dynamitage
Éteignez votre téléphone portable ou vos appareils sans fil lorsque vous vous trouvez dans une 
zone de dynamitage ou dans un endroit où sont présentes des affiches exigeant l’extinction des 
«radios émetteurs-récepteurs» ou des «dispositifs électroniques» afin d’éviter toute interférence 
avec les opérations de dynamitage.
Stations-service et atmosphères explosives
Dans les lieux où l’atmosphère comporte un risque d’explosion, respectez toutes les consignes 
affichées concernant l’extinction des appareils sans fil, comme votre téléphone ou tout autre 
équipement radio. Les zones où l’atmosphère comporte un risque d’explosion sont les zones 
d’approvisionnement en carburant, les ponts inférieurs des bateaux, les installations de transfert 
ou de stockage de carburant ou de produits chimiques, les zones dont l’air contient des produits 
chimiques ou des particules telles que du grain, de la poussière ou des poudres métalliques.
Utilisation et sécurité
•	 Pour éviter des lésions auditives, n’utilisez pas de volumes sonores élevés pendant des périodes 
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prolongées.
•	 Températures idéales : -20 °C à +45 °C en fonctionnement, -20 °C à +55 °C pour le stockage.
•	 Tenez l’appareil et la batterie à l’écart de la chaleur excessive et de la lumière directe du soleil. 

Ne les placez pas sur ou dans des appareils générant de la chaleur (fours micro-ondes, réchauds 
ou radiateurs). Ne démontez pas l’appareil, ne le modifiez pas, ne le jetez pas par terre et ne 
l’écrasez pas. N’y insérez pas d’objets étrangers, ne le plongez pas dans des liquides et ne 
l’exposez pas à une force ou une pression externes, car cela pourrait provoquer des fuites, une 
surchauffe, un incendie ou même une explosion.

•	 N’essayez pas de retirer la batterie; il s’agit d’une batterie intégrée et fixe et cela pourrait 
endommager l’appareil.

•	 Lorsque vous rechargez l’appareil, assurez-vous que l’adaptateur secteur est branché sur une 
prise à proximité de l’appareil, facilement accessible.

•	 L’utilisation de ce produit par des enfants ou sa mise en contact avec eux doit se faire sous la 
surveillance d’un adulte.

•	 Consultez votre médecin ainsi que le fabricant de l’appareil pour déterminer si l’usage de votre 
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appareil est susceptible d’affecter le fonctionnement de votre dispositif médical.
•	 Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent qu’une distance minimale de 15 cm 

soit observée entre un appareil et un stimulateur afin d’empêcher des interférences potentielles 
avec ce dernier. Les personnes portant un stimulateur cardiaque doivent utiliser l'appareil du côté 
opposé au stimulateur et ne pas transporter l'appareil dans une poche avant.

•	 Ce produit n'est pas conçu pour être utilisé en tant qu'appareil médical, et n'est pas destiné 
à diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir une maladie quelconque. Toutes les données et 
mesures doivent être utilisées à titre de référence uniquement.En cas de signes d'inconfort ou de 
symptômes cutanés lors du port de l'appareil, veuillez retirer ce dernier et consulter un médecin.

•	 Assurez-vous que l'adaptateur secteur répond aux exigences de la norme CEI/EN 62368-1 et 
qu'il a été testé et approuvé conformément aux normes nationales ou locales.

•	 Utiliser l'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions de réception pour diminuer la 
quantité de rayonnements reçus.

•	 Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.
•	 Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.
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•	 Respect des restrictions d'usage spécifiques à certains lieux (hôpitaux, avions, stations-service, 
établissements scolaires…).

•	 Précautions à prendre par les porteurs d'implants électroniques (stimulateurs cardiaques, 
pompes à insuline, neurostimulateurs…) concernant notamment la distance entre l'équipement 
radioélectrique et l'implant (15 centimètres dans le cas des sources d'exposition les plus fortes 
comme les téléphones mobiles).

•	 L'appareil est conforme à la norme EN 13319. Pour plus de détails, veuillez consulter le site Web 
officiel ou le guide de l'utilisateur.

Précautions liées à la plongée
•	 Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que vous avez reçu une formation professionnelle 

en plongée, que vous savez comment utiliser l'équipement de plongée et que vous avez 
lu attentivement le Guide de démarrage rapide et le Guide de l'utilisateur. Toute utilisation 
inappropriée de cet appareil ou de l'équipement de plongée peut s'avérer dangereuse.

•	 Assurez-vous de disposer de tous les examens médicaux nécessaires avant de plonger. Si 
vous avez des problèmes de santé préexistants ou potentiels, un examen médical peut être 
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nécessaire. Plonger avec des problèmes de santé potentiels peut s'avérer dangereux et entraîner 
des blessures. Veuillez assumer la responsabilité de votre propre sécurité.

•	 Pour des raisons de sécurité, ne plongez pas seul. Plongez plutôt avec un plongeur qualifié.
•	 L'appareil ne peut pas être partagé entre plusieurs utilisateurs à des fins liées à la plongée. Les 

données telles que l'historique de plongée, les paramètres et les changements de profondeur 
en temps réel sont spécifiques à l'utilisateur. Par conséquent, le partage de cet appareil pour les 
plongées peut conduire à des informations inexactes, entraînant des blessures ou même la mort.

•	 Les appareils électroniques peuvent être défectueux, et cet appareil ne fait pas exception. 
Veuillez garder une trace de la profondeur actuelle, de la durée de la plongée, du gaz, de la 
pression partielle d'oxygène, de la limite de non-décompression (NDL) et d'autres informations. 
Assurez-vous de préparer un appareil de secours, car une seule source d'information ne suffit 
pas lorsque votre sécurité est en jeu.

•	 Avant de plonger, effectuez des contrôles de sécurité sur l'appareil. Par exemple, vérifiez si 
l'appareil fonctionne correctement, si les paramètres de plongée sont corrects et si la puissance 
de la batterie est suffisante.



17

•	 L'appareil ne doit pas être utilisé pour des activités de plongée commerciales ou professionnelles. 
Il est destiné uniquement à des fins récréatives.

•	 L'appareil ne tient pas compte des conditions physiologiques changeantes de chaque individu. 
Même lorsqu'une plongée est effectuée entièrement conformément au plan de plongée défini par 
cet appareil ou l'équipement de plongée, il existe toujours un risque d'accident de décompression 
(DCS). Aucune méthode ou équipement ne peut complètement exclure la possibilité de DCS, de 
narcose à l'azote ou de toxicité à l'oxygène. Par conséquent, il est conseillé de toujours plonger 
dans les limites de sécurité fournies par l'appareil afin de minimiser les risques potentiels.

•	 L'appareil est capable d'estimer votre consommation de gaz sous-marine en fonction du taux 
de consommation de gaz que vous avez saisi dans le plan de plongée, mais cette valeur est 
uniquement à titre de référence et ne doit pas être utilisée comme seule base pour vos décisions.

•	 Avant de plonger, vérifiez la composition du gaz dans la bouteille et saisissez les valeurs 
correspondantes correctes dans l'appareil. Le non-respect de cette consigne peut produire un 
algorithme de plongée incorrect, ce qui peut constituer une menace sérieuse pour votre sécurité.

•	 L'utilisation d'un mélange de plusieurs types de gaz et/ou la réalisation de plongées techniques 
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nécessitant des paliers de décompression périodiques et/ou des plongées dans des 
environnements fermés peuvent entraîner des blessures graves, voire la mort.

•	 L'appareil calcule automatiquement les changements d'altitude via un baromètre. Les données 
de pression utilisées par le modèle de décompression ne sont pas affectées par l'altitude ou 
la pression de surface de l'eau. Cependant, lorsque vous entrez dans une zone de haute 
altitude, votre corps évacue activement l'azote en raison de la faible pression atmosphérique. 
Par conséquent, il est recommandé de réserver au moins six heures pour ce processus, afin de 
s'assurer que votre corps est parfaitement adapté à l'environnement de haute altitude.

•	 Le modèle d'algorithme de décompression de base utilisé par l'appareil est l'algorithme Bühlmann 
ZHL-16C, qui crée des niveaux de conservatisme en utilisant le coefficient de différence de 
pression. Le paramètre de conservatisme par défaut varie selon le mode de plongée. Ne modifiez 
pas les valeurs des facteurs de gradient (GF) à moins que vous ne compreniez les conséquences 
possibles.

•	 Les informations de décompression affichées sur l'appareil, y compris le NDL, la profondeur du 
palier, la durée du palier et le temps de remontée à la surface (TTS), sont toutes des prédictions. 
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Ces valeurs varient en fonction des conditions externes telles que la profondeur actuelle, la durée 
de la plongée et la composition du gaz. De plus, la précision de ces prédictions peut être affectée 
par les limitations imposées par l'algorithme de décompression. Par exemple, une vitesse de 
remontée inappropriée, un changement de gaz au mauvais moment et le fait d'ignorer les paliers 
de décompression peuvent tous entraîner l'affichage de données inexactes.

•	 Tous les rappels et alertes sont soumis à des limitations. Le système peut vous envoyer un 
rappel ou une alerte lorsqu'aucun problème ne se produit, ou peut ne pas envoyer de rappel 
ou d'alerte lorsqu'un problème survient. Néanmoins, veuillez répondre pleinement et en temps 
opportun à tout rappel ou alerte, mais ne vous y fiez pas trop, car la meilleure protection est votre 
propre jugement, vos compétences et votre expérience en tant que plongeur.

•	 Le non-respect d'un palier de décompression recommandé n'entraînera pas le verrouillage de 
l'appareil ni d'autres pénalités. L'appareil fournit des alertes claires en cas de violation du plan 
de décompression programmé, afin que vous puissiez prendre des décisions en fonction de 
votre formation (y compris effectuer un auto-sauvetage, contacter votre fournisseur d'assurance 
plongée ou contacter une chambre de recompression).
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•	 Les arrêts de sécurité sont facultatifs. Les ignorer n'entraînera pas le verrouillage de l'appareil 
ou d'autres pénalités, et il n'y aura pas d'alertes. Cependant, il est recommandé d'effectuer des 
arrêts de sécurité comme prévu, afin de réduire le risque de DCS.

•	 L'entraînement à l'apnée et les essais sont dangereux. Veuillez établir un plan d'entraînement 
approprié en fonction de votre propre condition physique. Effectuez les entraînements et les 
essais sous la direction d'un personnel professionnel. Pour des raisons de sécurité, ne vous 
entraînez ou ne testez pas seul.

•	 Pendant la plongée sous-marine, remonter trop vite augmentera le risque de DCS. Par 
conséquent, veuillez maintenir une vitesse de remontée sûre à tout moment.

•	 Vous devriez avoir reçu une formation appropriée avant d'utiliser la fonctionnalité de boussole 
pour la plongée, soyez donc prudent lorsque vous l'utilisez. Avant de plonger, assurez-vous que 
la boussole fonctionne correctement et assurez-vous de la calibrer. Les objets métalliques, les 
aimants permanents et les moteurs peuvent affecter la précision de la boussole.

•	 Lorsque vous avez fini d'utiliser l'appareil, nettoyez ou faites tremper l'appareil avec de l'eau 
propre pendant un court instant pour éviter que des contaminants tels que des particules de sel 
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de mer ou des sédiments ne s'accumulent sur l'appareil, car cela peut entraîner une défaillance 
du bouton, du capteur de pression ou du haut-parleur. Si le haut-parleur tombe en panne, vous 
devrez drainer l'eau de l'appareil après l'étape précédente et sécher l'appareil à l'air libre pendant 
au moins 24 heures, avant de vérifier si le son est revenu à la normale.

Consignes de mise au rebut et de recyclage
Le symbole sur le produit, la batterie, la documentation ou l'emballage indique que les 
produits et les batteries doivent être placés dans des points de collecte de déchets 
distincts désignés par les autorités locales à la fin de leur durée de vie. De la sorte, les 
déchets EEE seront recyclés et traités de manière à préserver des matériaux précieux et 
à protéger la santé humaine et l'environnement. Pour en savoir plus sur les lieux de 
collecte et la manière de mettre au rebut vos déchets électriques et électroniques, 

contactez les autorités locales, votre détaillant ou le service des ordures ménagères, ou rendez-
vous sur le site https://consumer.huawei.com/en/.
Conformité réglementaire UE
Par la présente, Huawei Device Co., Ltd. déclare que cet appareil CLB-B19 est conforme à la 



22

directive suivante: 2014/53/UE. 
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE, les informations détaillées les informations les 
plus récentes sur les accessoires et logiciels sont disponibles à l'adresse Internet suivante : https://
consumer.huawei.com/certification.
Exigences RF en matière d'exposition
Conformément aux recommandations des directives internationales, l’appareil est conçu de manière 
à ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes radio établies par la Commission européenne.
Le DAS maximal autorisé est de 2,0 W/kg pour la tête et le tronc et de 4,0 W/kg pour les membres. 
L'appareil est conforme aux spécifications RF lorsqu' il est porté au poignet et à 1,0 cm du visage ou à 
une distance de 0,50 cm du corps.
Lorsque vous chargez l’appareil, assurez-vous qu’il se trouve à un minimum de 20cm de votre 
corps.
Valeur DAS la plus élevée rapportée:
DAS à la tête : 0.11 W/kg;
DAS aux membres: 0.52 W/kg;
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DAS au tronc: 0.17 W/kg;
Bandes de fréquences et alimentation
Les bandes de fréquences sur lesquelles fonctionne l'équipement radiotéléphonique : Certaines 
bandes ne sont pas disponibles dans tous les pays ou dans toutes les régions. Pour plus 
d'informations, veuillez contacter votre opérateur local.
Wi-Fi 2.4G: 20dBm; Bluetooth 2.4GHz:13dBm; NFC 13.56MHz: 42dBμA/m at 10 m; Chargeur 
sans fil pour montres: 110-119KHz: 42 dBμA/m à 10 m, 119-135KHz: 66 descendant 10 dB/déc au-
dessus de 119KHz à 10 m, 135-140KHz: 42dBμA/m à 10 m, 140 kHz-148 kHz:37.7dBμA/m at 10 m,
UWB 7737.6 MHz - 8236.8 MHz:-1dBm/50MHz
Allez à Paramètres > À propos > Informations réglementaires (Settings > About > Regulatory 
information) sur l'appareil pour voir l'écran E-label.
Português (Portugal)
Antes de utilizar o dispositivo, visite https://consumer.huawei.com/pt/support/ introduza o nome de 
produto na caixa de pesquisa para rever e transferir o Guia de início rápido mais recente.
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Configure o seu dispositivo
Emparelhe o dispositivo com o seu telemóvel através da aplicação Huawei Health. Efetue a leitura 
do código QR na página 1 ou pesquise por "Huawei Health" na AppGallery ou em consumer.
huawei.com para transferir a aplicação Huawei Health. Adicione o seu dispositivo na aplicação 
Huawei Health e siga as instruções no ecrã para concluir o emparelhamento.
Áreas e dispositivos de detonação
Desligue o seu telemóvel ou dispositivo sem fios quando se encontrar numa área de detonação ou 
em áreas com a sinalização para desligar "rádios bidirecionais" ou "dispositivos eletrónicos" para 
evitar interferir com as operações de detonação.
Bombas de gasolina e ambientes explosivos
Em locais com ambientes potencialmente explosivos, respeite todos os avisos afixados para 
desligar os dispositivos sem fios, tais como o telefone ou outro equipamento de rádio. As áreas com 
ambientes potencialmente explosivos, que incluem áreas de abastecimento de combustível, por 
baixo do convés dos navios, instalações de armazenamento ou transferência de produtos químicos 
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ou combustível, áreas onde o ar contenha produtos químicos ou partículas, tais como grão, poeira 
ou pós metálicos.
Operação e segurança
•	 Para prevenir lesões auditivas, não ouça som com volume elevado durante longos períodos de 

tempo.
•	 Temperaturas ideais: -20 °C a +45 °C para o funcionamento, -20 °C a +55 °C para o 

armazenamento.
•	 Mantenha o dispositivo e a bateria longe de calor excessivo ou de luz solar direta. Não os 

coloque em cima ou dentro de dispositivos de aquecimento, tais como micro-ondas, fornos, ou 
radiadores. Não desmonte, modifique, atire ou aperte a bateria. Não insira objetos estranhos na 
bateria, não a mergulhe em líquidos nem a exponha a força ou pressão externa, pois poderá 
causar fugas na bateria, sobreaquecimento, incêndio ou explosão da mesma.

•	 O dispositivo tem uma bateria incorporada, não amovível. Não tente remover a bateria pois 
poderá danificar o dispositivo.
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•	 Durante o carregamento do dispositivo, certifique-se de que o adaptador de alimentação está 
ligado a uma tomada elétrica próxima do dispositivo e facilmente acessível.

•	 A supervisão de um adulto é aconselhada se este produto for utilizado por crianças ou se estas 
entrarem em contacto com o produto.

•	 Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo para determinar se o funcionamento do seu 
dispositivo poderá interferir com o funcionamento do seu dispositivo médico.

•	 Os fabricantes de pacemakers recomendam que seja mantida uma distância mínima de 15 
cm entre um dispositivo e um pacemaker de modo a impedir potenciais interferências com 
o pacemaker. Se estiver a utilizar um pacemaker, segure o dispositivo no lado oposto ao 
pacemaker e não o coloque no bolso da camisa.

•	 Este produto não foi concebido para ser um dispositivo médico e não se destina a diagnosticar, 
tratar, curar ou prevenir doenças.Todos os dados e medidas devem ser utilizados apenas como 
referência pessoal.  Se sentir desconforto na pele ao utilizar o dispositivo, retire-o e consulte um 
médico.
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•	 Certifique-se de que o transformador de corrente cumpre os requisitos da norma IEC/EN 62368-
1 e foi testado e aprovado de acordo com normas nacionais ou locais.

•	 O dispositivo está em conformidade com a norma EN 13319. Consulte a página oficial ou o Guia 
de utilizador para obter mais informações.

Precauções relacionadas com mergulho
•	 Antes de utilizar o dispositivo, certifique-se de que recebeu treino profissional sobre mergulho, 

que sabe utilizar o equipamento de mergulho e que leu com atenção o Guia de início rápido e o 
Guia de utilizador. Qualquer utilização indevida deste dispositivo ou do equipamento de mergulho 
pode ser perigosa.

•	 Certifique-se de efetuar os exames médicos necessários antes de mergulhar. Se tiver quaisquer 
condições de saúde pré-existentes ou potenciais, poderá ser necessário efetuar um exame 
médico. Mergulhar com problemas de saúde potenciais poder ser perigoso e resultar em lesões. 
Seja responsável pela sua segurança.

•	 Não mergulhe sozinho. Mergulhe com um mergulhador qualificado.
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•	 Não é possível partilhar o dispositivo entre vários utilizadores para propósitos relacionados 
com mergulho. Os dados como o histórico de mergulho, os parâmetros e as alterações de 
profundidade em tempo real são específicos do utilizador. Portanto, partilhar este dispositivo 
para mergulhos pode originar informações incorretas e resultar em lesões ou mesmo em morte.

•	 Os dispositivos eletrónicos podem estar defeituosos e este dispositivo não é exceção. Monitorize 
a profundidade atual, a duração do mergulho, o gás, a pressão parcial de oxigénio, limite sem 
descompressão (NDL) e outras informações. Certifique-se de ter um dispositivo de reserva. Ter 
apenas uma fonte de informação não é suficiente se trata da sua segurança.

•	 Efetue verificações de segurança no dispositivo antes de mergulhar. Por exemplo, verifique se o 
dispositivo está a funcionar corretamente, se as definições de mergulho estão corretas e se tem 
bateria suficiente.

•	 O dispositivo não deve ser utilizado para atividades de mergulho comerciais ou profissionais. É 
apenas destinado a fins recreativos.

•	 O dispositivo não tem em consideração as alterações das condições fisiológicas de cada 
indivíduo. Mesmo quando um mergulho é efetuado inteiramente de acordo com o plano de 
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mergulho definido por este dispositivo ou pelo equipamento de mergulho, ainda existe um 
risco de doença de descompressão (DD). Não há nenhum método ou equipamento capaz de 
eliminar por completo a possibilidade de doença de descompressão, narcose por nitrogénio 
ou intoxicação por oxigénio. Portanto, é aconselhado mergulhar sempre dentro dos limites de 
segurança fornecidos pelo dispositivo de modo a minimizar os riscos potenciais.

•	 O dispositivo é capaz de estimar o consumo de gás subaquático com base na taxa de consumo 
de gás que o utilizador introduz no plano de mergulho, mas este valor é apenas para referência 
e não deve ser utilizado como a única base para a tomada de decisões.

•	 Antes de mergulhar, verifique a composição do gás no cilindro e introduza os valores 
correspondentes no dispositivo. Se não o fizer, pode originar um algoritmo de mergulho incorreto, 
o que pode constituir uma séria ameaça à sua segurança.

•	 Utilizar várias misturas de gás e/ou efetuar mergulhos técnicos que necessitem de paragens 
periódicas de descompressão e/ou efetuar mergulhos em ambientes fechados podem resultar 
em lesões graves ou mesmo em morte.

•	 O dispositivo calcula automaticamente as mudanças de altitude através de um barómetro. Os 
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dados de pressão utilizados pelo modelo de descompressão não são afetados pela altitude ou 
pela pressão superficial da água. No entanto, quando entra numa área de alta altitude, o corpo 
irá esgotar ativamente o azoto devido à baixa pressão atmosférica. Portanto, é recomendado 
que reserve pelo menos seis horas para este processo de modo a assegurar que o corpo está 
totalmente adaptado ao ambiente de alta altitude.

•	 O modelo básico do algoritmo de descompressão utilizado pelo dispositivo é o Algoritmo 
Bühlmann ZHL-16C, que cria níveis de conservadorismo ao utilizar o coeficiente de diferença de 
pressão. A definição normal de conservadorismo irá variar consoante o modo de mergulho. Não 
altere os valores dos fatores de gradiente (GF) se não entender as possíveis consequências.

•	 As informações de descompressão apresentadas no dispositivo, incluindo o NDL, a profundidade 
de paragem, a duração de paragem e tempo até à superfície (TTS), são tudo previsões. Estes 
valores variam com as condições externas como a profundidade atual, a duração do mergulho e 
a composição do gás. Além disso, a precisão destas previsões pode ser afetada pelas limitações 
impostas pelo algoritmo de descompressão. Por exemplo, uma taxa de subida inadequada, 
trocar de gás na hora errada e ignorar as paragens de descompressão podem originar a 
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apresentação de dados imprecisos.
•	 Todas as notificações e alertas estão sujeitos a limitações. O sistema pode enviar uma 

notificação ou um alerta quando não existe um problema e pode não enviar uma notificação ou 
alerta quando existe um problema. No entanto, reaja atempadamente a qualquer notificação ou 
alerta, mas não confie demasiado nos mesmos. A melhor proteção é ajuizar por si mesmo, as 
suas competências e a sua experiência enquanto mergulhador.

•	 Ignorar uma paragem de descompressão recomendada não irá resultar no bloqueio do 
dispositivo ou de outras sanções. O dispositivo fornece alertas claros de violação do plano de 
descompressão programado, de modo a que possa decidir com base no seu treino (incluindo 
salvar-se a si próprio, contactar o fornecedor de seguros de mergulho ou contactar uma câmara 
de recompressão).

•	 As paragens de segurança são opcionais. Ignorá-las não irá resultar no bloqueio do dispositivo 
ou de outras sanções, e não irão existir alertas. No entanto, é recomendado efetuar as paragens 
de segurança conforme programado de modo a reduzir o risco de doença de descompressão.

•	 O treino e os testes de apneia são perigosos. Crie um plano de treino adequado com base na 
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sua condição física. Conclua o treino e os testes sob orientação de pessoal profissional. Não se 
treine ou teste sozinho.

•	 Durante o mergulho, subir demasiado rápido irá aumentar o risco de doença de descompressão. 
Mantenha sempre uma taxa de subida segura.

•	 Deverá ter recebido treino relevante antes de utilizar a função da bússola para mergulhar, tenha 
cuidado ao utilizá-la. Antes de mergulhar, certifique-se de que a bússola funciona corretamente 
e de que está calibrada. Objetos metálicos, ímanes permanentes e motores podem afetar a 
precisão da bússola.

•	 Quando terminar de utilizar o dispositivo, limpe ou mergulhe o dispositivo em água limpa durante 
algum tempo para evitar a acumulação de contaminantes, como sal e sedimentos, no dispositivo 
e evitar falhas do botão, do sensor de pressão ou do altifalante. Se o altifalante falhar, terá de 
drenar a água do dispositivo após o passo anterior e deixar o dispositivo secar ao ar durante 
pelo menos 24 horas antes de verificar se o som voltou ao normal.

Informações sobre eliminação e reciclagem
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O símbolo no produto, na bateria, na literatura ou na embalagem significa que os produtos 
ou as baterias devem ser colocados/as em pontos de recolha separados designados pelas 
autoridades locais no fim de vida. Isto irá garantir que o lixo EEE é reciclado e tratado de 
uma forma que preserva os materiais valiosos e protege a saúde pública e o ambiente. Para 
mais informações, contacte as autoridades locais, um distribuidor local ou um serviço de 
eliminação de lixo doméstico ou visite o site https://consumer.huawei.com/en/.

Conformidade regulamentar UE
A Huawei Device Co., Ltd.  declara que o dispositivo CLB-B19 está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade da UE e as informações mais recentes sobre acessórios 
e software encontram-se disponíveis no seguinte endereço de Internet: https://consumer.huawei.com/
certification.
Requisitos de exposição RF
Conforme recomendado pelas diretrizes internacionais, o dispositivo foi concebido de modo a não 
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exceder os limites de exposição a ondas de rádio estabelecidos pela Comissão Europeia.
Para países que adotam o limite SAR de 2,0 W/kg acima de 10 gramas de tecido. O dispositivo 
cumpre as especificações para radiofrequências quando o mesmo é utilizado no pulso e a uma 
distância de 1,0 cm do seu rosto.
Durante o carregamento do dispositivo, garanta que esteja a 20 cm de distância do seu corpo.
O valor SAR mais alto registado:
SAR na cabeça: 0.11 W/kg; SAR nos membros: 0.52 W/kg
Bandas de frequência e potência
Bandas de frequência nas quais o equipamento rádio opera: Algumas bandas poderão não estar 
disponíveis em todos os países ou em todas as áreas. Contacte a operadora local para mais detalhes.
Wi-Fi 2.4G: 20dBm; Bluetooth 2.4GHz:13dBm; NFC 13.56MHz: 42dBμA/m at 10 m; Carregador sem 
fios do relógio: 110-119 KHz: 42 dBμA/m a 10 m, 119-135 KHz: 66 descendente 10 dB/dec acima de 119 
KHz a 10 m, 135-140 KHz: 42 dBμA/m a 10 m, 140 kHz-148 kHz:37.7dBμA/m at 10 m,UWB 7737.6 MHz 
- 8236.8 MHz:-1dBm/50MHz
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Aceda a Definições > Sobre > Informação de regulamentação (Settings > About > Regulatory 
information) no dispositivo para ver o ecrã E-label.
Português (Brasil)
Antes de usar o dispositivo, visite https://consumer.huawei.com/br/support/ e insira o nome de 
marketing na caixa de pesquisa para revisar e baixar o Guia de início rápido mais recente.
Configurar o seu dispositivo
Emparelhe o dispositivo com o seu telefone usando o aplicativo Huawei Health.  Leia o código QR 
na página 1 ou pesquise por "Huawei Health" no AppGallery ou em consumer.huawei.com para 
baixar o aplicativo Huawei Health. Adicione seu dispositivo no aplicativo Huawei Health e siga as 
instruções na tela para concluir o emparelhamento.
Operação e segurança
•	 Para evitar possíveis danos à sua audição, evite ouvir em volume alto por longos períodos.
•	 Temperaturas ideais: -20 °C a +45 °C para operação, -20 °C a +55 °C para armazenamento.
•	 Mantenha o dispositivo e a bateria longe de calor excessivo e luz solar direta. Não os coloque 
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sobre nem dentro de dispositivos de aquecimento, como fornos micro-ondas, estufas ou 
radiadores. Não o desmonte, modifique, jogue ou aperte. Não insira objetos estranhos, 
não submerja em líquidos nem exponha à força externa ou pressão, pois isso pode causar 
vazamento, superaquecimento, fogo ou até mesmo explosão.

•	 O dispositivo tem uma bateria embutida não removível; nunca tente removê-la, pois isso pode 
danificá-lo.

•	 Ao carregar o dispositivo, certifique-se de que o adaptador de energia esteja conectado a uma 
tomada próxima aos dispositivos e de fácil acesso.

•	 É aconselhável a supervisão de um adulto se as crianças forem usar ou entrar em contato com 
este produto.

•	 Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo para determinar se a operação do seu 
dispositivo pode interferir na operação do seu dispositivo médico.

•	 Os fabricantes de marca-passos recomendam mantê-los a uma distância mínima de 15 cm de 
dispositivos que possam causar interferências. Caso você seja portador de marca-passo, use o 
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aparelho no lado oposto do marca-passo e não o carregue no bolso frontal de camisas.
•	 Este produto não foi projetado para ser um dispositivo médico e não se destina a diagnosticar, 

tratar, curar ou prevenir qualquer doença. Todos os dados e medições devem ser utilizados 
apenas para referência pessoal.  Se você sentir desconforto na pele ao usar o dispositivo, 
remova-o e consulte um médico.

•	 Certifique-se de que o adaptador de energia seja compatível com os requisitos da norma IEC/EN 
62368-1 e que tenha sido testado e aprovado de acordo com os padrões nacionais ou locais.

•	 O dispositivo está em conformidade com a norma EN 13319. Para obter detalhes, consulte o site 
oficial ou o Guia de usuário.

Precauções relacionadas a mergulho
•	 Antes de usar o dispositivo, certifique-se de ter recebido treinamento profissional em mergulho, 

de estar familiarizado com o uso do equipamento de mergulho e de ter lido com atenção o Guia 
de início rápido e o Guia do usuário. Qualquer uso impróprio deste dispositivo ou do equipamento 
de mergulho pode ser perigoso.
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•	 Certifique-se de receber todos os exames médicos necessários antes de mergulhar. Se você 
tiver quaisquer problemas de saúde pré-existentes ou potenciais, um exame médico poderá ser 
necessário. Mergulhar com problemas de saúde em potencial pode ser perigoso e resultar em 
ferimentos. Seja responsável por sua própria segurança.

•	 Por questões de segurança, não mergulhe sozinho. Em vez disso, mergulhe com um 
mergulhador qualificado.

•	 O dispositivo não pode ser compartilhado entre vários usuários para fins relacionados ao 
mergulho. Dados como histórico de mergulho, parâmetros e alterações de profundidade em 
tempo real são específicos do usuário. Portanto, compartilhar este dispositivo para mergulhos 
pode levar a informações imprecisas, resultando em ferimentos ou até mesmo em morte.

•	 Dispositivos eletrônicos podem ter falhas e este dispositivo não é exceção. Acompanhe a 
profundidade atual, a duração do mergulho, o gás, a pressão parcial de oxigênio, o limite não 
descompressivo (NDL) e outras informações. Certifique-se de preparar um dispositivo de backup, 
pois uma única fonte de informação não é suficiente quando sua segurança está em jogo.

•	 Antes de mergulhar, faça verificações de segurança no dispositivo. Por exemplo, verifique se o 
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dispositivo funciona corretamente, se as configurações de mergulho estão corretas e se a carga 
da bateria é suficiente.

•	 O dispositivo não deve ser usado para atividades de mergulho comercial ou profissional. Destina-
se apenas para fins recreativos.

•	 O dispositivo não leva em conta as mudanças nas condições fisiológicas de cada indivíduo. 
Mesmo quando um mergulho é realizado inteiramente de acordo com o plano de mergulho 
definido por este dispositivo ou pelo equipamento de mergulho, ainda existe o risco de doença 
de descompressão (DD). Nenhum método ou equipamento pode descartar completamente a 
possibilidade de DD, narcose por nitrogênio ou toxicidade por oxigênio. Portanto, é recomendável 
mergulhar sempre dentro dos limites de segurança fornecidos pelo dispositivo para minimizar 
possíveis riscos.

•	 O dispositivo é capaz de estimar o consumo de gás subaquático com base na taxa de consumo 
de gás inserida no plano de mergulho, mas esse valor é apenas para referência e não deve ser 
usado como a única base para suas decisões.

•	 Antes de mergulhar, verifique a composição do gás no cilindro e insira os valores 
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correspondentes corretos no dispositivo. A falha em fazer isso pode resultar em um algoritmo de 
mergulho incorreto, o que pode representar uma séria ameaça à sua segurança.

•	 O uso de múltiplas misturas de gases e/ou a realização de mergulhos técnicos que requerem 
paradas periódicas de descompressão e/ou mergulhos em ambientes fechados podem levar a 
lesões graves ou até mesmo à morte.

•	 O dispositivo calcula automaticamente as mudanças de altitude por meio de um barômetro. Os 
dados de pressão usados pelo modelo de descompressão não são afetados pela altitude ou 
pela pressão da superfície da água. No entanto, quando você entra em uma área de grande 
altitude, seu corpo esgota ativamente o nitrogênio devido à baixa pressão atmosférica. Portanto, 
é recomendável reservar pelo menos seis horas para esse processo, a fim de garantir que seu 
corpo esteja totalmente adaptado ao ambiente de alta altitude.

•	 O modelo básico do algoritmo de descompressão usado pelo dispositivo é o Algoritmo Bühlmann 
ZHL-16C, que cria níveis de conservadorismo usando o coeficiente de diferença de pressão. A 
configuração de conservadorismo padrão varia de acordo com o modo de mergulho. Não altere 
os valores dos fatores de gradiente (GF) a menos que você entenda as possíveis consequências.
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•	 As informações de descompressão exibidas no dispositivo, incluindo NDL, profundidade da 
parada, duração da parada e tempo até a superfície (TTS), são todas previsões. Esses valores 
variam de acordo com as condições externas, como profundidade atual, duração do mergulho e 
composição do gás. Além disso, a precisão dessas previsões pode ser afetada pelas limitações 
impostas pelo algoritmo de descompressão. Por exemplo, uma taxa de subida inadequada, 
trocar o gás na hora errada e ignorar as paradas de descompressão podem levar à exibição de 
dados imprecisos.

•	 Todos os lembretes e alertas estão sujeitos a limitações. O sistema pode enviar um lembrete 
ou alerta quando nenhum problema ocorrer ou pode não enviar um lembrete ou alerta quando 
ocorrer um problema. No entanto, responda totalmente em tempo hábil a qualquer lembrete ou 
alerta, mas não confie muito neles, pois a melhor proteção é seu próprio julgamento, habilidade 
e experiência como mergulhador.

•	 A violação de uma parada de descompressão recomendada não resultará no bloqueio do 
dispositivo ou em outras penalidades. O dispositivo fornece alertas claros para violação do 
plano de descompressão programado, para que você possa tomar decisões com base em seu 
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treinamento (incluindo realizar autorresgate, entrar em contato com seu provedor de seguro de 
mergulho ou entrar em contato com uma câmara de recompressão).

•	 As paradas de segurança são opcionais. Ignorá-los não causará o bloqueio do dispositivo ou 
outras penalidades e não haverá alertas. No entanto, é recomendável que você execute paradas 
de segurança conforme programado, para reduzir o risco de DD.

•	 O treinamento e os testes de apneia são perigosos. Faça um plano de treinamento adequado 
com base em sua própria condição física. Conclua o treinamento e os testes sob a orientação de 
pessoal profissional. Por questões de segurança, não treine ou teste sozinho.

•	 Durante o mergulho, subir muito rápido aumentará o risco de DD. Portanto, mantenha uma taxa 
de subida segura em todos os momentos.

•	 Você deve ter recebido treinamento relevante antes de usar o recurso de bússola para mergulho, 
portanto, tenha cuidado ao usá-lo. Antes de mergulhar, certifique-se de que a bússola funciona 
corretamente e certifique-se de calibrá-la. Objetos de metal, ímãs permanentes e motores podem 
afetar a precisão da bússola.
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•	 Quando terminar de usar o dispositivo, limpe ou mergulhe o dispositivo em água limpa por um 
curto período para evitar que contaminantes, como partículas de sal marinho ou sedimentos, 
acumulem-se no dispositivo, pois isso pode causar falha no botão, no sensor de pressão ou no 
alto-falante. Se o alto-falante falhar, você precisará drenar a água do dispositivo após a etapa 
anterior e secar o dispositivo por pelo menos 24 horas antes de verificar se o som voltou ao 
normal.

Informações de descarte e reciclagem
O símbolo no produto, bateria, literatura ou embalagem significa que os produtos e as 
baterias devem ser levados para pontos de coleta de lixo separados designados pelas 
autoridades locais no final da vida útil. Isso garantirá que os resíduos de EEE sejam 
reciclados e tratados de uma maneira que economize materiais valiosos e proteja a 
saúde humana e o meio ambiente. Para obter mais informações, entre em contato com 
as autoridades locais, revendedor, serviço de coleta de lixo doméstico ou visite o site 

https://consumer.huawei.com/br/support/recycling/.
Conformidade com os Regulamentos da UE
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Através do presente, a Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo  está em conformidade 
com os requisitos essenciais e outros dispositivos relevantes da Diretiva 2014/53/EU.
O texto completo da declaração de conformidade da UE e as informações mais recentes sobre 
acessórios e softwares estão disponíveis no seguinte endereço de Internet: https://consumer.
huawei.com/certification.
Requisitos de exposição a RF
Conforme recomendado pelas diretrizes internacionais, o dispositivo foi projetado para não exceder 
os limites estabelecidos pela Comissão Europeia para exposição a ondas de rádio.
Para os países que adotaram o limite de SAR de 2,0 W/kg sobre 10 gramas de tecido. O dispositivo 
está em conformidade com as especificações de RF quando usado no pulso e a uma distância de 1,0 
cm de seu rosto.
Ao carregar o dispositivo, certifique-se de que ele esteja a 20 cm de distância do seu corpo.
Valor de SAR mais alto relatado:
SAR na cabeça: 0.11 W/kg; SAR nos membros: 0.52 W/kg



45

Acesse Configurações > Sobre > Informações regulatórias (Settings > About > Regulatory 
information) no dispositivo para exibir a tela E-label.
Español
Antes de usar el dispositivo, visite https://consumer.huawei.com/latin/support/ e ingrese el nombre 
comercial en el cuadro de búsqueda para leer y descargar la versión más reciente de la Guía de 
inicio rápido.
Cómo configurar el dispositivo
Empareja el dispositivo con el teléfono mediante la aplicación Salud de Huawei. Escanea el código QR 
de la página 1 o busca “Salud de Huawei” en AppGallery  o en consumer.huawei.com para descargar 
la aplicación Salud de Huawei. Agrega tu dispositivo en la aplicación Salud de Huawei y sigue las 
instrucciones que aparecen en la pantalla para finalizar el emparejamiento.
Operación y seguridad
•	 Para evitar daños al oído, no escuche música a un volumen muy elevado por períodos 

prolongados. 
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•	 Temperaturas ideales: De -20 °C a +45 °C al usar el dispositivo, de -20 °C a +55 °C para el 
almacenaje. 

•	 Mantenga el dispositivo y la batería alejados del calor excesivo y la luz directa del sol. No 
coloque el dispositivo ni la batería sobre equipos generadores de calor, como por ejemplo, 
hornos microondas, cocinas o radiadores, ni los coloque dentro de dichos equipos. No desarme, 
modifique, arroje ni apriete el dispositivo. No inserte objetos extraños en el equipo, no lo sumerja 
en agua y no lo exponga a fuerzas o presiones externas, ya que esto podría provocar que haya 
pérdidas, que el equipo se sobrecaliente, se prenda fuego o, incluso, que explote.

•	 El dispositivo cuenta con una batería integrada que no puede ser extraída. No intente extraerla, 
ya que podría dañar el dispositivo. 

•	 Cuando cargue el dispositivo, asegúrese de que el adaptador de alimentación esté enchufado a 
un tomacorriente cercano al equipo y que sea de fácil acceso. 

•	 Se recomienda la supervisión de un adulto si los niños utilizan el producto o están en contacto 
con este.
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•	 Consulte con el médico y con el fabricante del dispositivo para saber si su funcionamiento puede 
interferir en el funcionamiento de su dispositivo médico.

•	 Los fabricantes de marcapasos recomiendan mantener una distancia mínima de 15 cm entre el 
dispositivo y el marcapasos para evitar posibles interferencias. Si usted tiene un marcapasos, 
use el dispositivo en el lado opuesto al lado en el que tiene el marcapasos y no lleve el 
dispositivo en el bolsillo delantero.

•	 Este producto no se ha diseñado como dispositivo médico; no está pensado para diagnosticar, 
tratar, curar ni prevenir ninguna enfermedad. Todos los datos y las mediciones se deben utilizar 
solo con fines de referencia personal. Si experimenta molestias en la piel mientras lleva el 
dispositivo puesto, quíteselo y consulte a un médico.

•	 Asegúrate de que el adaptador de alimentación cumpla los requerimientos de la norma IEC/EN 
62368-1, de que se haya sometido a prueba y de que se haya aprobado de conformidad con los 
estándares nacionales o locales.

•	 El dispositivo cumple con la norma EN 13319. Para conocer detalles, consulta el sitio web oficial 
o la Guía de usuario.
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Precauciones relacionadas con el buceo
•	 Antes de usar el dispositivo, asegúrate de haber recibido capacitación profesional de buceo, 

estar familiarizado con el uso del equipo de buceo y haber leído la Guía de inicio rápido y la 
Guía de usuario cuidadosamente. Cualquier uso inadecuado de este dispositivo o del equipo de 
buceo puede resultar peligroso.

•	 Asegúrate de someterte a las revisiones médicas necesarias antes de bucear. Si tienes alguna 
condición de salud preexistente o posible, se puede requerir una revisión médica. Bucear con 
posibles problemas de salud puede resultar peligroso y derivar en lesiones. Eres responsable de 
tu propia seguridad.

•	 Por razones de seguridad, no bucees solo. Hazlo con un buceador calificado.
•	 El dispositivo no se puede compartir entre varios usuarios para fines relacionados con el buceo. 

Los datos como el historial de buceo, los parámetros y los cambios de profundidad en tiempo 
real son específicos del usuario. Por lo tanto, compartir este dispositivo para buceo puede hacer 
que la información sea inexacta, y que esto derive en lesiones o incluso la muerte.
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•	 Los dispositivos electrónicos pueden fallar, y este dispositivo no es una excepción. Realiza 
un seguimiento de la profundidad actual, la duración del buceo, el gas, la presión parcial de 
oxígeno, el límite de no descompresión (NDL) y otra información. Asegúrate de preparar un 
dispositivo de respaldo, ya que una única fuente de información no es suficiente cuando tu 
seguridad está en juego.

•	 Antes de bucear, realiza las verificaciones de seguridad en el dispositivo. Por ejemplo, verifica si 
el dispositivo funciona correctamente, si los ajustes de buceo son correctos y si el nivel de carga 
de la batería es suficiente.

•	 El dispositivo no debe usarse para actividades de buceo comerciales o profesionales. Está 
destinado solo para fines recreativos.

•	 El dispositivo no tiene en cuenta las condiciones fisiológicas cambiantes de cada individuo. 
Incluso cuando una inmersión se realiza completamente de acuerdo con el plan de buceo 
establecido por este dispositivo o el equipo de buceo, todavía existe un riesgo de enfermedad 
por descompresión (DCS). Ningún método o equipo puede descartar completamente la 
posibilidad de DCS, narcosis por nitrógeno o toxicidad por oxígeno. Por lo tanto, se recomienda 



50

bucear siempre dentro de los límites de seguridad proporcionados por el dispositivo para 
minimizar los riesgos potenciales.

•	 El dispositivo es capaz de estimar tu consumo de gas bajo el agua en función de la tasa de 
consumo de gas que ingreses en el plan de buceo, pero este valor es solo para referencia y no 
debe ser utilizado como la única base para tus decisiones.

•	 Antes de bucear, verifica la composición del gas en el tanque e ingresa los valores 
correspondientes correctos en el dispositivo. Si no lo haces, se puede generar un algoritmo de 
buceo incorrecto, que puede representar una seria amenaza por tu seguridad.

•	 El uso de múltiples mezclas de gases o la realización de buceo técnico que requiere paradas 
periódicas de descompresión o inmersiones en ambientes cerrados pueden ocasionar lesiones 
graves o incluso la muerte.

•	 El dispositivo calcula automáticamente los cambios de altitud a través de un barómetro. Los 
datos de presión utilizados por el modelo de descompresión no se ven afectados por la altitud o 
la presión superficial del agua. Sin embargo, cuando entras en un área de gran altitud, tu cuerpo 
agotará nitrógeno activamente debido a la baja presión atmosférica. Por lo tanto, se recomienda 
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que reserves al menos seis horas para este proceso, con el fin de asegurarte de que tu cuerpo 
está totalmente adaptado al entorno de gran altitud.

•	 El modelo básico de algoritmo de descompresión utilizado por el dispositivo es el algoritmo 
Bühlmann ZHL-16C, que crea niveles de conservadurismo utilizando el coeficiente de diferencia 
de presión. La configuración de conservadurismo por defecto variará según el modo de buceo. 
No cambies los valores de los factores de gradiente (GF) a menos que comprendas las posibles 
consecuencias.

•	 La información de descompresión mostrada en el dispositivo, lo que incluye el NDL, la 
profundidad de la parada, la duración de la parada y el tiempo hasta la superficie (TTS), 
son todas predicciones. Estos valores variarán con las condiciones externas como la 
profundidad actual, la duración del buceo y la composición del gas. Además, la precisión de 
estas predicciones puede verse afectada por las limitaciones impuestas por el algoritmo de 
descompresión. Por ejemplo, una tasa de ascenso inapropiada, cambiar de gas en el momento 
equivocado e ignorar las paradas de descompresión pueden llevar a la visualización de datos 
inexactos.
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•	 Todos los recordatorios y alertas están sujetos a limitaciones. El sistema puede enviarte 
un recordatorio o una alerta cuando no se produce ningún problema, o puede no enviar 
un recordatorio o una alerta cuando se produce un problema. Sin embargo, responde 
completamente de manera oportuna a cualquier recordatorio o alerta, pero no confíes 
demasiado en ellos, ya que la mejor protección es tu propio criterio, habilidades y experiencia 
como buceador.

•	 Si no cumples con una parada de descompresión recomendada, el dispositivo no se bloqueará 
ni enviará ninguna penalización. El dispositivo proporciona alertas claras cuando se incumple 
el plan de descompresión programado, para que puedas tomar decisiones en función de tu 
entrenamiento (lo que incluye la realización de rescate propio, ponerse en contacto con el 
proveedor de seguros de buceo o ponerse en contacto con una cámara de recompresión).

•	 Las paradas de seguridad son opcionales. Si las ignoras, esto no hará que el dispositivo se 
bloquee ni muestre otras penalizaciones y no habrá alertas. Sin embargo, se recomienda que 
realices las paradas de seguridad según lo programado, para reducir el riesgo de DCS.

•	 El ejercicio de apnea y la prueba son peligrosos. Prepara un plan de entrenamiento adecuado 
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en función de tu estado físico. Completa el entrenamiento y las pruebas bajo la guía de personal 
profesional. Por razones de seguridad, no entrenes ni realices las pruebas solo.

•	 Durante el buceo, ascender demasiado rápido aumentará el riesgo de DCS. Por lo tanto, 
mantén una velocidad de ascenso segura en todo momento.

•	 Deberías haber recibido el entrenamiento pertinente antes de usar la función de brújula para 
bucear, así que ten cuidado al usarla. Antes de bucear, asegúrate de que la brújula funcione 
correctamente y de calibrarla. Los objetos metálicos, los imanes permanentes y los motores 
pueden afectar la precisión de la brújula.

•	 Cuando hayas terminado de usar el dispositivo, límpialo o lávalo con agua limpia por un corto 
tiempo para evitar que contaminantes como partículas de sal marina o sedimentos se acumulen 
en el dispositivo, ya que esto puede ocasionar fallas en el botón, el sensor de presión o el 
altavoz. Si el altavoz falla, deberás drenar el agua del dispositivo después del paso anterior 
y secarlo al aire durante al menos 24 horas antes de verificar si el sonido ha vuelto a la 
normalidad.

Información sobre eliminación de residuos y reciclaje
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El símbolo en el producto, la batería, los textos o el embalaje indica que, al finalizar su 
vida útil, los productos y las baterías deben ser llevados a puntos de recolección de 
residuos especiales designados por las autoridades locales. Esto garantiza que los 
residuos EEE se reciclarán y serán tratados de manera tal que se conserven los 
materiales valiosos y se proteja la salud de las personas y el medioambiente. Para 
obtener más información, comuníquese con las autoridades locales, la tienda minorista o 

el servicio de eliminación de residuos domésticos, o visite el sitio web:https://consumer.huawei.
com/en/.
Cumplimiento de las normas de la Unión Europea
Por el presente, Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo cumple con los requerimientos 
esenciales y demás disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/EU.
El texto completo de la declaración de cumplimiento de leyes de la Unión Europea y la información 
más reciente sobre accesorios y software están disponibles en la siguiente dirección de Internet: 
https://consumer.huawei.com/certification.
Requerimientos sobre exposición a la radiofrecuencia
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Según lo recomendado por las directrices internacionales, el dispositivo se ha diseñado para que 
no supere los límites de exposición a ondas de radio establecidos por la Comisión Europea.
Para los países que adoptaron el límite SAR de 2.0 W/kg sobre 10 gramos de tejido: El dispositivo 
cumple con las especificaciones de radiofrecuencia cuando se usa en la muñeca y a una distancia 
de 1.0 cm de su rostro.
Cuando cargue el dispositivo, asegúrese de que este se encuentre a 20 cm de su cuerpo.
Valor SAR más alto informado:
SAR para cabeza: 0.11 W/kg ; Límites SAR: 0.52 W/kg
Acceda a Ajustes > Acerca de > Información reglamentaria (Settings > About > Regulatory 
information) en el dispositivo para acceder a la pantalla de la etiqueta electrónica.
Cumplimiento México: (Esta sección solo aplica para México)
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este 
equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada. Para información 
de la certificatión de IFT, visite https://consumer.huawei.com/certification.
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Русский
Перед использованием устройства посетите веб-сайт https://consumer.huawei.com/ru/support/. 
в поисковой строке введите название устройства и загрузите для него последнюю версию 
документа Краткое руководство пользователя.
Настройте ваше устройство
Подключите устройство к телефону с помощью приложения Huawei Health.Чтобы загрузить 
приложение Huawei Health, отсканируйте QR-код на первой странице или найдите Huawei Health 
в приложении AppGallery или на веб-сайте consumer.huawei.com. Добавьте свое устройство в 
приложении Huawei Health и следуйте инструкциям на экране, чтобы завершить сопряжение.
Безопасная эксплуатация
•	 Во избежание повреждения органов слуха не слушайте музыку на высокой громкости в 

течение длительного времени.
•	 Оптимальная температура: от -20°C до +45°C для эксплуатации, от -20°C до +55°C для 

хранения.  
•	 Не допускайте чрезмерного перегрева устройства и аккумуляторной батареи и попадания 
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на них прямых солнечных лучей. Не размещайте устройство и аккумуляторную батарею 
вблизи источников тепла, например рядом с микроволновой печью, духовым шкафом или 
радиатором. Не разбирайте, не модифицируйте, не роняйте и не сжимайте устройство. Не 
вставляйте в него посторонние предметы, не погружайте его в жидкости, не применяйте к 
нему чрезмерное давление, в противном случае может произойти утечка тока, перегрев, 
возгорание и даже взрыв.

•	 На устройстве установлена встроенная несъемная аккумуляторная батарея. Не пытайтесь 
ее извлечь самостоятельно, иначе вы можете повредить устройство.

•	 Во время зарядки устройство должно быть подключено к ближайшей штепсельной розетке 
и к нему должен быть обеспечен беспрепятственный доступ.

•	 Рекомендуется, чтобы дети использовали устройство только под присмотром взрослых.
•	 По вопросу безопасного взаимодействия данного устройства с медицинским оборудованием 

обратитесь к вашему лечащему врачу или производителю оборудования.
•	 Согласно рекомендациям производителей кардиостимуляторов, во избежание помех 

минимальное расстояние между беспроводным устройством и кардиостимулятором 
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должно составлять 15 см. При использовании кардиостимулятора держите устройство с 
противоположной от кардиостимулятора стороны и не храните устройство в нагрудном 
кармане.

•	 Этот продукт разработан не как медицинское устройство, не предназначен для диагностики, 
мониторинга, лечения или предотвращения заболеваний. Все данные и результаты 
измерений могут быть использованы только для справки.Если во время ношения 
устройства вы ощущаете дискомфорт на коже, снимите его и обратитесь к врачу.

•	 Убедитесь, что адаптер питания соответствует требованиям стандарта IEC/EN 62368-1, 
прошел испытания и одобрен в соответствии с национальными или местными стандартами.

•	 Устройство соответствует стандарту EN 13319. Для получения подробной информации 
смотрите руководство пользователя или посетите официальный веб-сайт.

Меры предосторожности при погружении
•	 Перед использованием устройства убедитесь, что вы прошли необходимое 

профессиональное обучение дайвингу, знаете правила использования снаряжения для 
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дайвинга и внимательно прочли краткое и полное руководство пользователя. Неправильное 
использование этого устройства или снаряжения для дайвинга может оказаться опасным.

•	 Обязательно пройдите необходимые медицинские обследования перед погружением. Если 
у вас есть какие-либо заболевания или возможно их развитие, может потребоваться осмотр 
врача. Погружение при наличии потенциальных проблем со здоровьем может оказаться 
опасным и привести к травмам. Вы несете полную ответственность за свое здоровье и 
безопасность.

•	 Не ныряйте в одиночку. Проводите погружение с опытным квалифицированным дайвером.
•	 Устройство не подлежит использованию несколькими пользователями при погружении. 

Такие данные, как история погружения, параметры и изменения глубины, отслеживаемые 
в реальном времени, привязываются к определенному пользователю. Поэтому при 
использовании устройства несколькими пользователями данные могут быть неточными, что 
может привести к травме или даже летальному исходу.

•	 В работе электронных устройств могут происходить сбои, и это устройство не 
является исключением. Пожалуйста, следите за такими показателями, как текущая 
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глубина, длительность погружения, объем газа, парциальное давление кислорода, 
бездекомпрессионный предел (NDL), и другой информацией. Обязательно подготовьте 
резервное устройство, так как одного источника информации недостаточно, когда речь идет 
о вашей безопасности и здоровье.

•	 Перед погружением выполните проверку надежности устройства. Проверьте, работает ли 
устройство корректно, правильно ли настроены параметры погружения и достаточно ли 
заряда батареи.

•	 Устройство не должно использоваться в рамках коммерческого или профессионального 
дайвинга. Оно предназначено только для рекреационных целей.

•	 Устройство не учитывает меняющееся физиологическое состояние каждого человека. Даже 
если погружение выполняется полностью в соответствии с планом, установленным этим 
устройством или водолазным снаряжением, существует риск декомпрессионной (кессонной) 
болезни. Ни один способ погружения или оборудование не могут полностью исключить 
возможность возникновения кессонной болезни, отравления азотом или кислородом. 
Поэтому рекомендуется всегда погружаться на безопасную глубину, предусмотренную 
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устройством, чтобы минимизировать потенциальные риски.
•	 Устройство способно оценивать уровень потребления дыхательной смеси под водой 

на основе нормы потребления, которую вы указали в плане погружения. Это значение 
приводится только для справки и не должно быть единственным фактором принятия 
решений.

•	 Перед погружением с аквалангом проверьте состав газа в баллоне и введите 
соответствующие значения на устройстве. Невыполнение этого требования может привести 
к созданию неправильного алгоритма погружения, что может представлять серьезную 
угрозу для вашей безопасности.

•	 Использование нескольких дыхательных смесей и/или выполнение технических 
погружений, требующих периодических декомпрессионных остановок, и/или погружений в 
ограниченном пространстве могут привести к серьезным травмам или даже смерти.

•	 Устройство автоматически рассчитывает изменения высоты с помощью барометра. 
Данные о давлении, используемые декомпрессионной моделью, не подвержены влиянию 
изменений высоты или давления поверхности воды. Однако во время погружения в 
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высотной области ваше тело начинает активно избавляться от азота из-за низкого 
атмосферного давления. Поэтому рекомендуется зарезервировать не менее шести часов 
для этого процесса, чтобы убедиться, что ваше тело полностью адаптировано к высотной 
среде.

•	 Базовой моделью алгоритма декомпрессии, используемой устройством, является алгоритм 
Бюльмана ZHL-16C, который создает уровни консерватизма, используя коэффициент 
разницы давления. Параметры консерватизма по умолчанию могут отличаться в 
зависимости от режима погружения. Не изменяйте значения градиент-фактора, пока не 
поймете возможные последствия.

•	 Информация о декомпрессии, отображаемая на устройстве, включая бездекомпрессионный 
предел, остановки на глубине, длительность остановки, время до подъема на поверхность, 
является предположительной. Эти значения будут меняться в зависимости от внешних 
условий, таких как текущая глубина, длительность погружения и состав газа. Кроме 
того, на точность этих прогнозов могут влиять ограничения, создаваемые алгоритмом 
декомпрессии. Например, неправильная скорость подъема, переключение газа в 
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неправильное время и игнорирование декомпрессионных остановок могут привести к 
отображению неточных данных.

•	 Все напоминания и предупреждения связаны с установленными ограничениями. Система 
может отправить вам напоминание или предупреждение, когда нет никаких отклонений 
от нормы, или может не отправить напоминание или предупреждение при возникновении 
проблемы. Тем не менее, пожалуйста, своевременно реагируйте на любое напоминание 
или предупреждение, но не слишком полагайтесь на них, так как лучшая защита — это 
ваша собственная оценка ситуации, навыки и опыт.

•	 Невыполнение рекомендованной декомпрессионной остановки не приведет к блокировке 
устройства или другим ограничениям. Устройство обеспечивает четкую систему 
оповещений о нарушении плана декомпрессии, поэтому вы можете принимать решения на 
основе ваших знаний и опыта (включая самоспасение, обращение к поставщику страховых 
услуг или использование барокамеры).

•	 Остановки безопасности не являются обязательными. Игнорирование их не приведет 
к блокировке устройства или другим ограничениям, и никаких предупреждений не 
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будет поступать. Тем не менее, рекомендуется выполнять остановки безопасности по 
расписанию, чтобы снизить риск возникновения декомпрессионной болезни.

•	 Тренировка и проверка задержки дыхания могут быть опасны. Вам необходимо создать 
план тренировок в соответствии с вашим состоянием здоровья. Проводите тренировки и 
тестирование под руководством специалистов. Не тренируйтесь в одиночку.

•	 Во время погружения с аквалангом слишком быстрый подъем увеличивает риск 
возникновения декомпрессионной болезни. Пожалуйста, всегда сохраняйте безопасную 
скорость подъема.

•	 Прежде чем использовать компас для дайвинга, вы должны пройти соответствующее 
обучение, поэтому будьте осторожны при его использовании. Перед погружением 
убедитесь, что компас работает исправно, и обязательно откалибруйте его. Металлические 
предметы, постоянные магниты и источники энергии могут влиять на точность компаса.

•	 После использования устройства очистите его или замочите в чистой воде на короткое 
время, чтобы предотвратить скопление на устройстве загрязняющих веществ, таких как 
частицы морской соли или осадок, так как это может привести к сбою работы кнопки, 
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датчика давления или динамика. Если динамик выходит из строя, после выполнения 
предыдущего шага необходимо слить воду из устройства и просушить его на воздухе в 
течение не менее 24 часов, прежде чем проверить, работает ли динамик.

Инструкции по утилизации
Этот символ на устройстве, батарее, инструкции или упаковке означает, что само 
устройство и его батарея по истечении срока службы должны быть утилизированны 
в специальных пунктах приема, учрежденных городской администрацией. Так будут 
соблюдены правила утилизации электронных и электрических устройств, а также 
принципы бережного отношения к ресурсам и защиты здоровья человека и 
окружающей среды. Для получения более подробной информации обращайтесь в 

местную городскую администрацию, службу уничтожения бытовых отходов или магазин 
розничной торговли, в котором было приобретено устройство, либо посетите веб-сайт https://
consumer.huawei.com/en/.
Декларация соответствия ЕС
Настоящим компания Huawei Device Co., Ltd.  заявляет, что устройство отвечает основным 
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требованиям и прочим положениям директивы 2014/53/EU.
Полный текст декларации соответствия и актуальную информацию об аксессуарах и 
программном обеспечении можно посмотреть на веб-сайте: https://consumer.huawei.com/
certification.
Радиочастотное излучение
В соответствии с международными нормативами, устройство сконструировано таким 
образом, чтобы не превышать пределов воздействия радиоволн, установленных Европейской 
комиссией.
Для стран, в которых принят удельный коэффициент поглощения 2,0 Вт/кг на 10 граммов 
тканей. Устройство соответствует требованиям по радиочастотной безопасности при ношении 
устройства на запястье на расстоянии 1,0 см от лица.
При зарядке устройства убедитесь, что оно находится в 20 см от вашего тела.
Максимальное зарегистрированное значение удельного коэффициента поглощения:
Рядом с головой: 0.11 Вт/кг; Рядом с руками или ногами: 0.52 Вт/кг
Чтобы посмотреть информацию об электронной маркировке, выберите Настройки > Об 
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устройстве > Правовая информация (Settings > About > Regulatory information) 
Назначение
Смарт-часы HUAWEI модель CLB-B19 — это профессиональные часы. Часы оснащены 
функциями мониторинга тренировок, голосового сопровождения упражнений, голосового 
помощника, воспроизведения музыки, HUAWEI TruSleep, мониторинга пульса, Bluetooth-
вызовов, отправки сообщений, GPS и беспроводной зарядки. 
Характеристики и параметры
Размеры (В x Ш x Г)
Версия Sport: 48,5 x 48,5 x 13 мм
Ширина ремешка: ширина: 22 мм(при полном ослаблении ремешка), Окружность запястья — 
140-210 мм
Экран: Цветной AMOLED-экран
Разрешение: 466 x 466 пикселей, 311 PPI
Размер: 1,5 дюйма
Вес: около 76 г (без ремешка)
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Питание
Емкость: 530 мА*ч (номинальное значение)
Напряжение и сила тока: 5-9В, 2А
Тип: встроенная литиево-полимерная батарея
Время зарядки: около 65 минут (при температуре окружающей среды +25°C)
Импортер в РФ
ООО «Техкомпания Хуавэй», Российская Федерация, 121614, г. Москва, ул. Крылатская, д. 17, 
корп. 2, ОГРН 1027739023212. Информация для связи: +7 (495) 234-0686, CISSupport@huawei.com.
Комплектация
Смарт-часы  - 1 шт.
Каучуковый ремешок/удлиненный каучуковый ремешок – 1 шт.
Беспроводная зарядная панель (включая кабель для зарядки) - 1 шт.
Эксплуатационные документы.
*Комплект поставки может отличаться в зависимости от страны или региона реализации.
Импортер в РБ
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СООО «Мобильные ТелеСистемы», пр-т Независимости, 95-4, г.
Минск, 220012 Республика Беларусь
Унитарное предприятие «А1», 220030, Республика Беларусь, г.
Минск, ул. Интернациональная, 36-2.
ООО «ТрайдексБелПлюс», 223016, Минский район
Новодворский с/с 33/1-8 ком.64, район д.Большое Стиклево
ЗАО "ПАТИО", 220036, г. Минск, пр. Дзержинского, д. 8, каб. 1302
Импортер и уполномоченное лицо принимать претензиина территории РК: 
ТОО «Хуавей Текнолоджиз Казахстан» 050059, проспект Достык 210, Бизнес центр “Grand 
Koktem”, блок 1, 11-ый этаж, Медеуский район, г. Алматы, Республика Казахстан. Единая 
служба поддержки Huawei: 6530

                                                         Сделано в Китае                                             
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Қазақ тілі 
Құрылғыны пайдалану алдында https://consumer.huawei.com/kz/support/ веб-сайтына кіріп, 
соңғы «Қысқаша нұсқаулық» құжатын жүктеп алу және қарап шығу үшін іздеу ұяшығына 
маркетинг атын енгізіңіз.
Құрылғыңызды реттеу
«Huawei Health» қолданбасын пайдаланып құрылғыны телефонмен жұптастырыңыз. 1-бетте 
QR кодын сканерлеңіз немесе «Huawei Health»  қолданбасын жүктеп алу үшін AppGallery 
ішінен немесе consumer.huawei.com сайтында «Huawei Health» деп іздеңіз. «Huawei Health» 
қолданбасында құрылғыңызды қосып, жұптастыруды аяқтау үшін экрандағы нұсқауларды 
орындаңыз.
Пайдалану және қауіпсіздік
•	 Есту қабілетінің ықтимал зақымдалуын болдырмау үшін жоғары дыбыс деңгейінде ұзақ уақыт 

бойы тыңдамаңыз.
•	 Қолайлы температуралар: пайдалану үшін -20-+45°C, сақтау үшін -20-+55°C.
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•	 Құрылғыны және батареяны қатты ыстық көзінен және тікелей күн сәулесінен алыс 
сақтаңыз. Оларды микротолқынды пештер, пештер немесе радиаторлар сияқты жылыту 
құрылғыларының үстіне немесе ішіне қоймаңыз. Оны бөлшектеуге, өзгертуге, лақтыруға 
немесе қысуға болмайды. Оған бөгде заттарды салуға, оны сұйықтықтарға батыруға не 
оған сыртқы күш немесе қысым салуға болмайды, себебі бұл оның ағуына, қызып кетуіне, 
тұтануына немесе тіпті жарылуына себеп болуы мүмкін.

•	 Құрылғыда бекітілген, алынбайтын батарея болса, батареяны алуға әрекет етпеңіз, әйтпесе, 
құрылғы зақымдалуы мүмкін.

•	 Құрылғыны зарядтаған кезде қуат адаптері құрылғылардың жанындағы розеткаға 
қосылғанына және қол оңай жететініне көз жеткізіңіз.

•	 Балалар осы өнімді пайдаланса немесе оған тисе, ересектің бақылауы ұсынылады.
•	 Құрылғы жұмысы медициналық құрылғы жұмысына кедергі келтіретінін анықтау үшін 

дәрігерге және құрылғы өндірушісіне хабарласыңыз.
•	 Кардиостимуляторға кедергі келтіру ықтималын болдырмау үшін кардиостимулятор 



72

өндірушілер құрылғы мен кардиостимулятор арасында ең аз 15 см қашықтық сақталуын 
ұсынады.

•	 Бұл өнім медициналық құрылғы болуға арналмаған және аурурды анықтауға, емдеуге, 
жеңілдетуге немесе алдын алуға арналмаған. Барлық деректер мен өлшемдерді тек жеке 
анықтама ретінде пайдалану керек.Құрылғыны таққан кезде тері ыңғайсыздығы сезілсе, оны 
шешіп, дәрігерге хабарласыңыз.

•	 Қуат адаптері IEC/EN 62368-1 стандартына сәйкес екеніне және ұлттық немесе жергілікті 
стандарттарға сәйкес сыналғанына және мақұлданғанына көз жеткізіңіз.

•	 Құрылғы EN 13319 стандартына сәйкес келеді. Мәліметтерді ресми веб-сайттан немесе 
пайдаланушы нұсқаулығынан қараңыз.

Дайвингке қатысты сақтық шаралары
•	 Құрылғыны пайдаланбас бұрын, кәсіби дайвинг бойынша дайындықтан өткеніңізге, дайвинг 

жабдығын пайдалану жолын білетініңізге және қысқаша нұсқаулық пен пайдаланушы 
нұсқаулығын мұқият оқып шыққаныңызға көз жеткізіңіз. Бұл құрылғыны немесе дайвинг 
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жабдығын дұрыс пайдаланбау қауіпті болуы мүмкін.
•	 Сүңгу алдында кез келген қажетті медициналық тексеруден міндетті түрде өтіңіз. Сізде 

бұрыннан бар немесе ықтимал денсаулық жағдайы болса, дәрігер тексеруі қажет болуы 
мүмкін. Ықтимал денсаулық мәселелерімен сүңгу қауіпті болуы мүмкін және жарақатқа әкеп 
соқтыруы мүмкін. Өз қауіпсіздігіңізге жауапкершілік алыңыз.

•	 Қауіпсіздік себептеріне байланысты жалғыз суға сүңгуге болмайды. Оның орнына білікті 
дайвермен сүңгіңіз.

•	 Дайвингке қатысты мақсаттар үшін құрылғыны бірнеше пайдаланушы ортақ пайдаланбауы 
керек. Сүңгу тарихы, параметрлер және нақты уақыттағы тереңдік өзгерістері сияқты 
деректер пайдаланушыға тән. Сондықтан бұл құрылғыны сүңгулер үшін бөлісу жарақатқа 
немесе тіпті өлімге әкеліп соқтыратын дұрыс емес ақпаратқа әкелуі мүмкін.

•	 Электрондық құрылғылар ақаулы болуы мүмкін және бұл құрылғы ерекшелік емес. 
Ағымдағы тереңдікті, сүңгу ұзақтығын, газды, оттегінің парциалдық қысымын, 
декомпрессиясыз шегін (NDL) және басқа ақпаратты бақылаңыз. Сақтық көшірме 
құрылғысын дайындаңыз, себебі қауіпсіздігіңіз желіде болғанда бір ақпарат көзі жеткіліксіз.
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•	 Сүңгу алдында құрылғыда қауіпсіздік тексерістерін орындаңыз. Мысалы, құрылғының дұрыс 
жұмыс істеп тұрғанын, сүңгу параметрлерінің дұрыстығын және батарея қуатының жеткілікті 
екенін тексеріңіз.

•	 Құрылғыны коммерциялық немесе кәсіби дайвинг әрекеттері үшін пайдалануға болмайды. 
Ол тек рекреациялық мақсаттарға арналған.

•	 Құрылғы әр адамның өзгеретін физиологиялық жағдайларын есепке алмайды. Сүңгу 
толығымен осы құрылғы немесе дайвинг жабдығы орнатқан дайвинг жоспарына сәйкес 
орындалса да, декомпрессиялық ауру (DCS) қаупі әлі де болады. Ешбір әдіс немесе 
жабдық DCS, азоттық наркоз немесе оттегіден улану мүмкіндігін толығымен жоққа шығара 
алмайды. Сондықтан ықтимал қауіптерді азайту үшін әрдайым құрылғымен қамтамасыз 
етілген қауіпсіздік шектерінде сүңгуге кеңес береміз.

•	 Құрылғы сіз сүңгу жоспарына енгізген газды тұтыну жылдамдығына байланысты су 
астындағы газ тұтынысын бағалай алады, бірақ бұл мән тек анықтама үшін беріледі және 
шешімдеріңіз үшін жалғыз негіз ретінде пайдаланылмауы керек.

•	 Аквалангпен сүңгу алдында баллондағы газ құрамын тексеріп, құрылғыға дұрыс сәйкес 
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мәндерді енгізіңіз. Бұлай істемеу нәтижесінде дұрыс емес сүңгу алгоритмін әкелуі мүмкін, 
бұл қауіпсіздігіңізге үлкен қауіп төндіруі мүмкін.

•	 Бірнеше газ қоспасын пайдалануды және/немесе мерзімді декомпрессиялық тоқтатуларды 
қажет ететін техникалық сүңгулерді орындау және/немесе жабық орталарда сүңгулер ауыр 
жарақатқа немесе тіпті өлімге әкелуі мүмкін.

•	 Құрылғы барометр арқылы биіктік өзгерістерін автоматты түрде есептейді. Декомпрессиялық 
модель пайдаланатын қысым деректеріне биіктік немесе су бетінің қысымы әсер етпейді. 
Дегенмен, жоғары биіктіктегі аумаққа кірген кезде, денеңіз атмосфералық қысымның төмен 
болуына байланысты азотты белсенді түрде шығарады. Сондықтан, денеңіздің жоғары 
биіктіктегі ортаға толық бейімделуін қамтамасыз ету үшін бұл процеске кемінде алты сағат 
уақыт бөлу ұсынылады.

•	 Құрылғы пайдаланатын негізгі декомпрессия алгоритмінің моделі — қысым айырмашылығы 
коэффициентін пайдалану арқылы консерватизм деңгейлерін жасайтын Бюльман ZHL-16C 
алгоритмі. Әдепкі консерватизм параметрі сүңгу режиміне байланысты өзгеріп отырады. 
Ықтимал салдарларын түсінбесеңіз, градиент факторлары (ГФ) мәндерін өзгертуге 
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болмайды.
•	 Құрылғыда көрсетілетін декомпрессия туралы ақпарат (оның ішінде NDL, тоқтату тереңдігі, 

тоқтау ұзақтығы және бетке көтерілуге дейінгі уақыт (TTS)) — барлығы болжамдар болып 
табылады. Бұл мәндер ағымдағы тереңдік, сүңгу ұзақтығы және газ құрамы сияқты 
сыртқы жағдайларға байланысты өзгеріп отырады. Оған қоса, осы болжамдар дәлдігіне 
декомпрессия алгоритмі енгізген шектеулер әсер етуі мүмкін. Мысалы, дұрыс емес көтерілу 
жылдамдығы, газды дұрыс емес уақытта ауыстыру және декомпрессиялық тоқтатуларды 
елемеу — барлығы қате деректердің көрсетілуіне әкелуі мүмкін.

•	 Барлық еске салғыштар мен ескертулерге шектеулер қойылады. Жүйе ешбір мәселе орын 
алмаған кезде сізге еске салғыш немесе ескерту жіберуі мүмкін немесе мәселе орын 
алған кезде еске салғышты немесе ескертуді жібермеуі мүмкін. Дегенмен, кез келген еске 
салғышқа немесе ескертуге уақтылы жауап беріңіз, бірақ оларға тым көп сенбеңіз, себебі ең 
жақсы қорғаныс — жеке пайымдауыңыз, біліктіліктеріңіз және дайвер ретіндегі тәжірибеңіз.

•	 Ұсынылған декомпрессиялық тоқтатуды бұзу құрылғының құлыпталуына немесе басқа 
айыппұлдарға әкелмейді. Құрылғы жоспарланған декомпрессиялық жоспарды бұзу туралы 
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нақты ескертулерді қамтамасыз етеді, осылайша жаттығуыңызға байланысты шешімдер 
қабылдай аласыз (оның ішінде өзін-өзі құтқару, дайвингті сақтандыру провайдеріне 
хабарласу немесе рекомпрессиялық камераға хабарласу).

•	 Қауіпсіздік аялдамалары міндетті емес. Оларды елемеу құрылғының құлыпталуына немесе 
басқа айыппұлдарға әкелмейді және ескертулер болмайды. Дегенмен, DCS қаупін азайту 
үшін қауіпсіздік аялдамаларын жоспарланғандай орындау ұсынылады.

•	 Апноэ жаттығуы мен сынағы қауіпті. Жеке физикалық жағдайыңызға байланысты тиісті 
жаттығу жоспарын жасаңыз. Жаттығу мен сынақты кәсіби қызметкерлердің басшылығымен 
орындаңыз. Қауіпсіздік себептеріне байланысты жалғыз жаттығуға немесе сынауға 
болмайды.

•	 Аквалангпен сүңгу кезінде тым жылдам көтерілу декомпрессия ауруы қаупін арттырады. 
Сондықтан, әрдайым қауіпсіз көтерілу жылдамдығын сақтаңыз.

•	 Компас мүмкіндігін дайвинг үшін пайдаланбас бұрын тиісті дайындықтан өтуіңіз керек, 
сондықтан оны пайдалану кезінде абай болыңыз. Сүңгу алдында компастың дұрыс жұмыс 
істейтініне көз жеткізіңіз және міндетті түрде калибрлеңіз. Металл нысандар, тұрақты 
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магниттер және моторлар компастың дәлдігіне әсер етуі мүмкін.
•	 Құрылғыны пайдаланып болғаннан кейін, құрылғыда теңіз тұзының бөлшектері немесе 

шөгінді сияқты ластағыштардың жиналуын болдырмау үшін құрылғыны таза сумен қысқа 
уақыт бойы тазалаңыз немесе малыңыз, себебі бұл түйменің, қысым сенсорының немесе 
динамиктің істен шығуына әкелуі мүмкін. Динамик істен шықса, алдыңғы қадамнан кейін 
құрылғыдан суды төгіп, дыбыстың қалыпты күйге оралғанын тексермес бұрын құрылғыны 
кемінде 24 сағат ауада кептіру керек.

Жою және қайта өңдеу туралы ақпарат
Өнімдегі, батареядағы, оқулықтағы немесе бумадағы таңба өнімдер мен 
батареяларды қызмет мерзімі соңында жергілікті органдар көрсеткен бөлек қоқыс 
жинау нүктелеріне апару керектігін білдіреді. Бұл таңба EEE қоқысын құнды 
материалдарды сақтайтын және адам денсаулығы мен қоршаған ортаны қорғайтын 
жолмен өңделуін және қайта өңделуін қамтамасыз етеді. Қосымша ақпарат алу үшін 
жергілікті әкімшілікке, сатушыға немесе тұрмыстық қоқысты жою қызметіне 

хабарласыңыз немесе https://consumer.huawei.com/en/ веб-сайтына кіріңіз.
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ЕО нормативтік сәйкестігі
Осы құжат арқылы Huawei Device Co., Ltd. компаниясы бұл құрылғының 2014/53/EU 
директивасының негізгі талаптары мен басқа да тиісті ережелеріне сәйкес келетінін 
мәлімдейді.
ЕО сәйкестік декларациясының толық мәтіні және керек-жарақтар мен бағдарламалық құрал 
туралы соңғы ақпарат мына интернет мекенжайында қолжетімді: https://consumer.huawei.com/
certification.
РЖ әсері талаптары
Халықаралық нұсқаулардың ұсыныстары бойынша құрылғы Еуропалық Комиссия орнатқан 
радиотолқын әсерінің шегінен аспайтын етіп жобаланған.
10 грамм тінге 2,0 Вт/кг МСК лимитін қабылдаған елдерге арналған. Құрылғы білекте тозғанда 
және бетіңізден 1,0 см қашықтықта болғанда құрылғы РЖ техникалық сипаттамаларына 
сәйкес келеді.
Құрылғыны зарядтаған кезде ол денеңізден 20 см қашықтықта екенін тексеріңіз.
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Ең жоғары хабарланған МСК мәні:
Бас МСК: 0.11 Вт/кг; Аяқтар МСК: 0.52 Вт/кг
Электрондық белгі экранын көру үшін құрылғыда Параметрлер > Туралы > Нормативтік 
ақпарат (Settings > About > Regulatory information) тармағына өтіңіз.
Импортер  
ЖШС «Хуавей Текнолоджиз Казахстан» 050059, Достық даңғылы 210, Бизнес центр “Grand 
Koktem”, 1-ші блок, 11-ші этаж, Медеу ауданы, Алматы қ., Қазақстан Республикасы.Huawei 
бірыңғай көмек көрсету қызметі: 6530
Bahasa Indonesia
Sebelum menggunakan perangkat, kunjungi https://consumer.huawei.com/id/support/ dan 
masukkan nama pemasaran yang ada di kotak pencarian untuk meninjau dan mengunduh Panduan 
Memulai Cepat terbaru.
Menyiapkan Perangkat Anda
Sandingkan perangkat tersebut dengan ponsel Anda menggunakan aplikasi Huawei Health. Pindai 
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kode QR di halaman 1 atau cari "Huawei Health" di AppGallery atau di consumer.huawei.com untuk 
mengunduh aplikasi Huawei Health. Tambahkan perangkat Anda di aplikasi Huawei Health , dan 
ikuti perintah pada layar untuk menyelesaikan penyandingan.
Operasi dan keselamatan
•	 Untuk mencegah kemungkinan kerusakan pendengaran, jangan dengarkan pada level volume 

tinggi untuk jangka waktu yang lama.
•	 Suhu ideal: -20 °C hingga +45 °C untuk pengoperasian, -20 °C hingga +55 °C untuk 

penyimpanan. 
•	 Jauhkan perangkat dan baterai dari sumber panas berlebihan dan sinar matahari langsung. 

Jangan letakkan perangkat dan baterai di atas atau di dalam perangkat pemanas, seperti 
oven microwave, kompor, atau radiator. Jangan membongkar, memodifikasi, melempar, atau 
meremasnya. Jangan memasukkan benda asing ke dalamnya, merendamnya dalam cairan, 
atau memaparkannya pada kekuatan atau tekanan eksternal, karena hal ini dapat menyebabkan 
kebocoran, panas berlebihan, terbakar, atau bahkan meledak.

•	 Perangkat ini memiliki baterai terintegrasi yang tidak dapat dilepaskan, jangan mencoba 
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melepaskan baterai, jika Anda melepaskannya, perangkat dapat menjadi rusak.
•	 Ketika mengisi daya perangkat, pastikan adaptor daya dicolokkan ke soket yang ada di dekat 

perangkat dan mudah diakses.
•	 Orang tua sebaiknya mengawasi jika anak-anak akan menggunakan atau bersentuhan dengan 

produk ini.
•	 Berkonsultasilah dengan dokter Anda dan produsen perangkat untuk menentukan apakah 

pengoperasian perangkat Anda dapat mengganggu pengoperasian perangkat medis Anda.
•	 Produsen alat pacu jantung merekomendasikan jarak minimum sejauh 15 cm yang harus dijaga 

antara perangkat dan alat pacu jantung untuk mencegah gangguan potensial dengan alat pacu 
jantung tersebut. Jika menggunakan alat pacu jantung, pegang perangkat di sisi yang berlawanan 
dengan letak alat pacu jantung tersebut dan jangan membawa perangkat Anda di saku depan.

•	 Produk ini tidak dirancang untuk menjadi perangkat medis, dan tidak dimaksudkan untuk 
mendiagnosis, mengobati, menyembuhkan, atau mencegah penyakit. Semua data dan 
pengukuran harus digunakan untuk referensi pribadi saja. Jika Anda mengalami rasa tidak 
nyaman di kulit ketika memakai perangkat, lepaskan perangkat dan periksakan ke dokter.
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•	 Pastikan bahwa adaptor daya memenuhi persyaratan IEC/EN 62368-1 serta telah diuji dan 
disetujui sesuai dengan standar nasional atau lokal.

•	 Perangkat tersebut mematuhi standar EN 13319. Untuk perinciannya, lihat situs web resmi atau 
Panduan Pengguna.

Perhatian terkait menyelam
•	 Sebelum menggunakan perangkat, pastikan bahwa Anda telah menerima pelatihan menyelam 

profesional, memahami cara menggunakan peralatan menyelam, serta telah membaca Panduan 
Memulai Cepat dan Panduan Pengguna secara saksama. Setiap penggunaan yang salah 
terhadap perangkat ini atau peralatan menyelam dapat berbahaya.

•	 Pastikan Anda melakukan pemeriksaan medis yang diperlukan sebelum menyelam. Jika Anda 
sudah atau berpotensi memiliki masalah kesehatan, pemeriksaan dokter mungkin diperlukan. 
Menyelam dengan masalah kesehatan potensial dapat berbahaya, dan dapat menyebabkan 
cedera. Anda harus bertanggung jawab untuk keselamatan Anda sendiri.

•	 Demi keselamatan Anda, jangan menyelam sendirian. Sebagai gantinya, menyelamlah bersama 
penyelam yang berkualifikasi.
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•	 Perangkat tidak dapat digunakan bersama di antara beberapa pengguna untuk tujuan terkait 
menyelam. Data seperti riwayat menyelam, parameter, dan perubahan kedalaman waktu nyata 
merupakan data yang spesifik pengguna. Oleh karena itu, berbagi perangkat ini untuk menyelam 
dapat menyebabkan informasi yang tidak akurat, sehingga menyebabkan cedera atau bahkan 
kematian.

•	 Perangkat elektronik dapat mengalami kerusakan, dan perangkat ini pun tidak terkecuali. 
Teruslah melacak kedalaman saat ini, durasi menyelam, gas, tekanan parsial oksigen, batas 
tanpa dekompresi (NDL), dan informasi lainnya. Pastikan untuk menyiapkan perangkat cadangan, 
karena sumber informasi tunggal tidaklah mencukupi ketika keselamatan Anda dipertaruhkan.

•	 Sebelum menyelam, lakukan pemeriksaan keselamatan di perangkat. Misalnya, periksa apakah 
perangkat berfungsi dengan baik, pengaturan menyelam sudah benar, dan daya baterai 
mencukupi.

•	 Perangkat tidak boleh digunakan untuk aktivitas menyelam komersial atau profesional. Perangkat 
tersebut hanya dimaksudkan untuk tujuan rekreasional.

•	 Perangkat tidak memperhitungkan perubahan kondisi fisiologis setiap individu. Bahkan ketika 



85

menyelam dilakukan seluruhnya sesuai dengan rencana menyelam yang ditetapkan oleh 
perangkat ini atau peralatan menyelam, masih terdapat risiko penyakit dekompresi (DCS). Tidak 
ada metode atau peralatan yang dapat sepenuhnya menghilangkan kemungkinan DCS, narkosis 
nitrogen, atau toksisitas oksigen. Oleh karena itu, Anda sebaiknya selalu menyelam di dalam 
batas keselamatan yang disediakan oleh perangkat untuk meminimalkan risiko potensial.

•	 Perangkat mampu memperkirakan konsumsi gas di dalam air Anda berdasarkan laju konsumsi 
gas yang Anda masukkan di rencana menyelam, tetapi nilai ini hanya untuk referensi dan tidak 
boleh digunakan sebagai dasar tunggal untuk keputusan Anda.

•	 Sebelum menyelam skuba, periksa komposisi gas di dalam silinder, dan masukkan nilai terkait 
yang benar ke dalam perangkat. Gagal melakukan hal ini dapat mengeluarkan algoritma 
menyelam yang salah, yang dapat menimbulkan ancaman serius terhadap keselamatan Anda.

•	 Penggunaan beberapa campuran gas, dan/atau melakukan menyelam teknis yang memerlukan 
penghentian dekompresi berkala, dan/atau menyelam di lingkungan tertutup dapat menyebabkan 
cedera serius atau bahkan kematian.

•	 Perangkat secara otomatis menghitung perubahan ketinggian melalui barometer. Data tekanan 
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yang digunakan oleh model dekompresi tidak dipengaruhi oleh ketinggian atau tekanan 
permukaan air. Namun, ketika Anda memasuki area ketinggian yang tinggi, tubuh Anda akan 
secara aktif mengeluarkan nitrogen karena adanya tekanan atmosfer yang rendah. Oleh karena 
itu, sebaiknya Anda mencadangkan minimal enam jam untuk proses ini, untuk memastikan tubuh 
Anda beradaptasi sepenuhnya terhadap lingkungan ketinggian yang tinggi.

•	 Model algoritma dekompresi dasar yang digunakan oleh perangkat tersebut adalah Algoritma 
Bühlmann ZHL-16C, yang membuat level konservatisme dengan menggunakan koefisien 
perbedaan tekanan. Pengaturan konservatisme standar akan bervariasi berdasarkan mode 
menyelam. Jangan ubah nilai faktor gradien (GF) kecuali Anda memahami kemungkinan 
konsekuensinya.

•	 Informasi dekompresi yang ditampilkan di perangkat, termasuk NDL, kedalaman penghentian, 
durasi penghentian, dan Time-to-Surface (TTS), semuanya merupakan prediksi. Nilai-nilai ini 
akan bervariasi dengan kondisi eksternal seperti kedalaman saat ini, durasi menyelam, dan 
komposisi gas. Di samping itu, akurasi prediksi ini mungkin dipengaruhi oleh pembatasan yang 
disediakan oleh algoritma dekompresi tersebut. Misalnya, laju naik yang tidak tepat, mengganti 
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gas pada waktu yang salah, dan mengabaikan penghentian dekompresi semuanya dapat 
menyebabkan tampilan data yang tidak akurat.

•	 Semua pengingat dan peringatan tunduk terhadap pembatasan. Sistem dapat mengirimi 
Anda pengingat atau peringatan ketika tidak ada masalah yang terjadi, atau mungkin gagal 
mengirimkan pengingat atau peringatan ketika masalah terjadi. Namun demikian, responslah 
sepenuhnya dengan tepat waktu terhadap setiap pengingat atau peringatan, tetapi jangan 
terlalu mengandalkannya, karena perlindungan terbaik adalah pertimbangan, kemampuan, dan 
pengalaman Anda sendiri sebagai penyelam.

•	 Melanggar penghentian dekompresi yang direkomendasikan tidak akan menyebabkan 
penguncian perangkat atau penalti lainnya. Perangkat menyediakan peringatan yang jelas 
untuk pelanggaran terhadap rencana dekompresi yang dijadwalkan, sehingga Anda dapat 
mengambil keputusan berdasarkan pelatihan Anda (termasuk melakukan penyelamatan mandiri, 
menghubungi penyedia asuransi menyelam Anda, atau menghubungi bilik rekompresi).

•	 Safety stop merupakan opsional. Mengabaikannya tidak akan menyebabkan perangkat terkunci 
atau penalti lainnya, dan tidak akan ada peringatan. Namun, sebaiknya Anda melakukan safety 
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stop sesuai jadwal, untuk mengurangi risiko DCS.
•	 Latihan dan pengujian apnea merupakan hal yang berbahaya. Buatlah program pelatihan yang 

tepat berdasarkan kondisi fisik Anda. Selesaikan pelatihan dan pengujian di bawah panduan 
personel profesional. Demi keselamatan, jangan latihan atau melakukan pengujian sendirian.

•	 Selama menyelam skuba, naik terlalu cepat akan meningkatkan risiko DCS. Oleh karena itu, 
pertahankan laju naik yang aman setiap saat.

•	 Anda seharusnya telah menerima pelatihan yang relevan sebelum menggunakan fitur kompas 
untuk menyelam, jadi berhati-hatilah ketika menggunakannya. Sebelum menyelam, pastikan 
kompas berfungsi dengan benar, dan pastikan untuk mengalibrasinya. Benda logam, magnet 
permanen, dan motor dapat memengaruhi akurasi kompas.

•	 Ketika Anda selesai menggunakan perangkat, bersihkan atau rendam perangkat dengan air 
bersih selama beberapa saat untuk mencegah akumulasi kontaminan seperti partikel garam laut 
atau sedimen di perangkat, karena ini dapat menyebabkan kegagalan tombol, sensor tekanan, 
atau pengeras suara. Jika pengeras suara gagal berfungsi, Anda akan perlu mengeluarkan air 
dari perangkat setelah langkah yang disebutkan sebelumnya, dan keringkan perangkat di udara 
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selama minimal 24 jam, sebelum memeriksa apakah suaranya telah kembali normal.
Informasi mengenai pembuangan dan daur ulang

Simbol di produk, baterai, literatur, atau kemasan berarti bahwa produk dan baterai 
tersebut harus dibawa ke titik pengumpulan limbah terpisah yang ditentukan oleh otoritas 
setempat bila sudah mencapai batas akhir pemakaiannya. Ini akan memastikan limbah 
peralatan listrik dan elektronik (EEE) didaur ulang dan diperlakukan dengan cara yang 
menjaga kelestarian bahan berharga dan melindungi kesehatan manusia dan lingkungan. 
Untuk informasi lainnya, hubungi otoritas, peritel, atau layanan pembuangan limbah rumah 

tangga setempat atau kunjungi situs web https://consumer.huawei.com/en/.
Kesesuaian terhadap peraturan di Uni Eropa
Dengan ini, Huawei Device Co., Ltd. menyatakan bahwa perangkat ini memenuhi persyaratan 
esensial dan ketentuan lain yang relevan dari Pedoman 2014/53/EU.
Teks lengkap deklarasi konformitas Uni Eropa dan informasi terakhir tentang aksesori & perangkat 
lunak tersedia di alamat internet berikut:https://consumer.huawei.com/certification.
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Persyaratan paparan RF
Sebagaimana direkomendasikan oleh pedoman internasional, perangkat tersebut didesain agar tidak 
melebihi batas yang ditetapkan oleh European Commission terkait paparan gelombang radio.
Untuk negara yang mengadopsi batas SAR sebesar 2,0 W/kg terhadap 10 gram jaringan. Perangkat 
ini memenuhi syarat spesifikasi FR ketika perangkat dipakai di pergelangan tangan dan pada jarak 1,0 
cm dari wajah Anda.
Saat mengisi daya perangkat, pastikan jaraknya 20 cm dari tubuh Anda.
Nilai SAR tertinggi yang dilaporkan:
SAR kepala: 0.11 W/kg; SAR anggota gerak: 0.52 W/kg
Buka Pengaturan > Tentang > Informasi peraturan (Settings > About > Regulatory 
information) di perangkat tersebut untuk melihat layar E-label.
한국어
장치를 사용하기 전에 https://consumer.huawei.com/kr/support 를 방문하고 검색창에 제품명을 검색
하여 최신 빠른 시작 가이드를 확인하고 다운로드하십시오 .
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장치 설정하기
Huawei Health 앱을 사용하여 장치를 휴대폰과 페어링합니다 . Huawei Health 앱을 다운로드하려면 1 페
이지의 QR 코드를 스캔하거나  AppGallery  또는 consumer.huawei.com 에서  "Huawei Health" 를 검
색합니다 .  Huawei Health 앱에 장치를 추가하고 화면 지침에 따라 페어링을 완료합니다 .
작동 및 안전
•	 청력 손상을 방지하려면 너무 높은 볼륨으로 오랜 시간 동안 듣지 마십시오 . 
•	 이상적인 온도 : 작동 시 -20° C~+45° C, 보관 시 -20° C~+55° C 입니다 . 
•	 장치 및 배터리는 과도한 열기 및 직사광선을 피하여 보관하십시오 . 장치 및 배터리를 전자레인지 , 난

로 또는 라디에이터 같은 가열 장치 위나 안에 두지 마십시오 . 장치를 분해 또는 개조하거나 던지거나 
세게 쥐지 마십시오 . 장치 안에 이물질을 삽입하거나 액체에 담그거나 외부 힘 또는 압력에 노출하지 
마십시오 . 누수 , 과열 , 화재 또는 폭발이 발생할 수 있습니다 .

•	 장치에 제거할 수 없는 내장 배터리가 있는 경우에는 배터리 제거를 시도하지 마십시오 . 장치가 손상
될 수 있습니다 .

•	 장치를 충전할 때는 손이 쉽게 닿을 수 있도록 전원 어댑터를 장치 주변의 소켓에 연결하십시오 .
•	 어린이가 이 제품을 사용하거나 이 제품에 접촉하는 경우 어른의 감독이 필요합니다 .
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•	 의사 및 의료 기기 제조업체에 문의하여 장치의 작동이 의료 기기의 작동에 간섭을 일으킬 수 있는지 
확인하십시오 .

•	 심박 조율기 제조업체의 권장 사항에 따르면 무선 장치와 심박 조율기 사이의 거리를 15cm 이상으로 
유지해야 심박 조율기에 영향을 미치는 잠재적인 전파 간섭을 방지할 수 있습니다 .

•	 제품은 의료 기기로 설계되지 않았으며 , 질병을 진단 , 치료 , 처치 또는 예방하기 위한 용도로 제작되
지 않았습니다 . 모든 데이터 및 측정값은 단순 개인 참조용으로만 사용해야 합니다 . 장치 착용 중 피
부 자극이 발생하면 사용을 중단하고 의사와 상담하십시오 .

•	 전원 어댑터가 IEC/EN 62368-1 에 명시된 요건을 충족하고 해당 국가 또는 지역의 기준에 따라 검사
를 거쳐 승인되었는지 확인하십시오 .

•	 장치는 EN 13319 표준을 준수합니다 . 상세 정보는 공식 웹사이트 또는 사용자 가이드를 참조하십시오 .
다이빙 관련 주의 사항
•	 장치를 사용하기 전에 전문 다이빙 교육을 받았는지 , 다이빙 장비 사용법이 익숙한지 , 빠른 시작 가이

드 및 사용자 가이드를 주의 깊게 읽었는지 확인하십시오 . 이 장치나 다이빙 장비의 부적절한 사용은 
위험할 수 있습니다 .

•	 다이빙 전에는 필요한 건강 검진을 받아야 합니다 . 기존 또는 잠재적인 건강 문제가 있는 경우 의사의 
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검진이 필요할 수 있습니다 . 잠재적인 건강 문제가 있는 상태에서의 다이빙은 위험할 수 있으며 부상
으로 이어질 수 있습니다 . 자신의 안전은 본인의 책임입니다 .

•	 안전상의 이유로 다이빙은 혼자 하지 마십시오 . 대신 자격을 갖춘 다이버와 함께 다이빙하십시오 .
•	 장치는 여러 명의 사용자가 다이빙 관련 목적으로 공유할 수 없습니다 . 다이빙 내역 , 매개변수 및 실

시간 수심 변경과 같은 데이터는 사용자별로 달라집니다 . 따라서 이 장치를 다이빙용으로 공유하면 부
정확한 정보로 이어져 부상 또는 사망에 이를 수 있습니다 .

•	 전자 장치는 결함이 있을 수 있으며 이 장치도 예외는 아닙니다 . 현재 수심 , 잠수 시간 , 가스 , 산소 분
압 , 무감압 한계 (NDL) 및 기타 정보를 계속 추적하시기 바랍니다 . 안전에 있어서 단일의 정보 출처는 
충분하지 않으므로 백업 장치를 준비하십시오 .

•	 다이빙 전에 장치의 안전 점검을 수행하십시오 . 예를 들면 , 장치가 제대로 작동하는지 , 다이빙 설정
이 올바른지 , 배터리 전원이 충분한지 확인합니다 .

•	 장치를 상업용 또는 전문용 다이빙 활동에 사용해서는 안 됩니다 . 레크리에이션 전용입니다 .
•	 장치는 각 개인에 따라 변화하는 생리적 조건을 고려하지 않습니다 . 이 장치나 다이빙 장비에서 설정

한 다이빙 플랜에 따라 다이빙을 수행하더라도 여전히 감압병 (DCS) 의 위험이 존재합니다 . 어떤 방
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법이나 장비도 DCS, 질소 중독 또는 산소 독성의 가능성을 완전히 배제할 수 없습니다 . 따라서 잠재적
인 위험을 최소화하려면 항상 장치에서 제공하는 안전 제한 범위 내에서 다이빙하는 것이 좋습니다 .

•	 이 장치는 다이빙 플랜에 입력한 가스 소비율을 기준으로 수중 가스 소비량을 추정할 수 있지만 , 이 값
은 단순 참조용으로 결정의 유일한 기준으로 사용해서는 안 됩니다 .

•	 스쿠버 다이빙을 하기 전에 실린더의 가스 구성을 확인하고 장치에 올바른 해당 값을 입력하십시오 . 
그렇지 않으면 잘못된 다이빙 알고리즘이 출력되어 안전에 심각한 위협이 초래할 수 있습니다 .

•	 다중 가스 혼합 사용 및 / 또는 주기적인 감압 정지가 필요한 테크니컬 다이빙의 수행 및 / 또는 폐쇄된 
환경에서의 다이빙은 심각한 부상이나 사망까지 초래할 수 있습니다 .

•	 장치는 기압계를 통해 고도 변화를 자동으로 계산합니다 . 감압 모델에서 사용하는 기압 데이터는 고도
나 수면 기압의 영향을 받지 않습니다 . 그러나 인체는 고도가 높은 지역에 진입할 때 낮은 대기압으로 
인해 적극적으로 질소를 배출하게 됩니다 . 따라서 고도가 높은 환경에 인체가 완전히 적응할 수 있도
록 이 과정에 6 시간 이상을 잡아두는 것이 좋습니다 .

•	 장치에서 사용하는 기본 감압 알고리즘 모델은 압력차 계수를 사용하여 보수적 수준을 생성하는 
Bühlmann ZHL-16C 알고리즘입니다 . 기본 보수성 설정은 다이빙 모드에 따라 달라집니다 . 가능한 
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결과를 이해하지 못하는 경우 압력경사도 계수 (GF) 값을 변경하지 마십시오 .
•	 NDL, 정지 깊이 , 정지 지속 시간 및 수면 도달 시간 (TTS) 을 포함하여 장치에 표시되는 감압 정보는 

모두 예측에 기반합니다 . 이 값은 현재 수심 , 다이빙 시간 , 기체 구성과 같은 외부 조건에 따라 달라
집니다 . 또한 , 이러한 예측의 정확도는 감압 알고리즘에 의해 부과된 제한의 영향을 받을 수도 있습니
다 . 예를 들어 , 부적절한 상승 속도 , 잘못된 시간의 기체 전환 , 감압 정지 무시 등은 모두 정확하지 않
은 데이터 표시로 이어질 수 있습니다 .

•	 모든 미리 알림 및 알림에는 제한이 있습니다 . 시스템은 발생한 문제가 없는 경우에도 미리 알림이나 
경고를 전송할 수 있고 , 문제가 발생하더라도 미리 알림이나 경고를 전송하지 못할 수 있습니다 . 그럼
에도 불구하고 알림이나 경고에는 제때 완전하게 반응하되 너무 의존하지 말아야 합니다 . 최선의 보호
는 자신의 판단 , 기술 및 다이버로서의 경험을 바탕으로 해야 합니다 .

•	 추천된 감압 정지를 위반해도 장치가 잠기거나 다른 페널티가 적용되지는 않습니다 . 장치는 예정된 감
압 플랜 위반에 대한 명확한 경고를 제공하므로 트레이닝에 따라 결정을 내릴 수 있습니다 ( 자가 구조 
수행 , 다이빙 보험회사에 문의 또는 재압실에 문의 등 ).

•	 안전 정지는 선택 사항입니다 . 무시하더라도 장치가 잠기거나 다른 페널티가 적용되지 않으며 , 경고
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도 표시되지 않습니다 . 그러나 DCS 의 위험을 줄이려면 안전 정지를 예정대로 수행하는 것이 좋습니다 .
•	 무호흡 훈련 및 테스트에는 위험이 존재합니다 . 자신의 신체 조건에 따라 적절한 트레이닝 플랜을 세

우십시오 . 트레이닝 및 테스트는 전문 인력의 지도하에 완료합니다 . 안전상의 이유로 트레이닝이나 
테스트는 혼자 하지 마십시오 .

•	 스쿠버 다이빙 중에 너무 빨리 수면으로 상승하면 DCS 의 위험이 높아집니다 . 따라서 항상 안전한 상
승 속도를 유지하시기 바랍니다 .

•	 다이빙을 위한 나침반 기능을 사용하기 전에 관련 교육을 이수해야 합니다 . 사용 시 주의하십시오 . 다
이빙 전에 나침반이 제대로 작동하는지 확인하고 보정하십시오 . 금속성 물체 , 영구 자석 및 모터는 나
침반의 정확도에 영향을 미칠 수 있습니다 .

•	 제품 사용을 마친 후에는 제품에 해염 입자나 침전물 등의 오염 물질이 누적되어 버튼 , 압력 센서 , 스
피커 고장의 원인이 될 수 있으므로 깨끗한 물에 제품을 잠시 담가두거나 세척하십시오 . 스피커에 문
제가 있는 경우에는 위 단계를 수행한 후 장치에서 물을 빼내고 소리가 정상으로 돌아왔는지 확인하기 
전에 장치를 24 시간 이상 자연 건조해야 합니다 .
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폐기 및 재활용 정보
제품 , 배터리 , 설명서 또는 포장에 있는 기호는 수명이 다한 제품 및 배터리를 관할 당국이 지정한 
별도의 폐기물 수거 지점에서 처리해야 함을 의미합니다 . 이러한 방법으로 EEE 폐기물은 귀중한 
원료를 보존하고 인체 건강과 환경을 보호하는 방식으로 재활용되어 처리될 수 있습니다 . 자세한 
정보는 관할 당국 , 매장 또는 가정 폐기물 처리 수거업체에 문의하거나 웹사이트 (https://
consumer.huawei.com/en/) 를 방문하십시오 .

EU 규정 준수
Huawei Device Co., Ltd. 는 이 장치가 Directive 2014/53/EU 의 필수 요구사항 및 기 타 관련 조항을 준수
함을 고지합니다 .
EU 적합성 선언의 전문 , 액세서리 및 소프트웨어에 대한 최신 정보는 다음 인터넷 주소 (https://consumer.
huawei.com/certification) 에서 확인할 수 있습니다 .
RF 노출 요구사항
이 장치는 국제 지침의 권장에 따라 유럽연합 집행위원회에서 설정한 무선 전파에 대한 노출 제한을 초과하지 않
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도록 설계되었습니다 .
10g 이상의 조직재에 대해 SAR 제한 2.0W/kg 을 채택한 국가의 경우 . 이 장치는 손목에 착용 중 얼굴에서 
1.0cm 의 거리에 있는 경우 RF 사양을 준수합니다 .
장치 충전 중에는 신체에서 20cm 의 거리를 유지하십시오 .
머리 SAR: 0.11 W/kg; 팔다리 SAR: 0.52 W/kg
전 자 레 이 블 화 면 을 보 려 면 장 치 에 서 설 정 > 정 보 > 규 제 정 보 (Settings > About > Regulatory 
information) 로 이동합니다 .
日本語
本製品（デバイス）を使用する前に、 https://consumer.huawei.com/jp/support/ にアクセスし
て検索ボックスに製品名を入力し、最新のユーザーガイドを確認してダウンロードしてください。
本製品（デバイス）の設定
Huawei Health アプリを使用してデバイスをスマートフォンとペアリングします。  Huawei 
Health アプリをダウンロードするには、 ページ 1 の QR コードを読み取るか、  AppGallery ま
たは consumer.huawei.com で「Huawei Health」を検索します。  Huawei Health アプリでデバ
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イスを追加し、画面上の指示に従ってペアリングを完了します。
操作と安全性
•	 聴力を損なわないように、大音量で長時間音楽を聞くことは避けてください。
•	 適切な温度：-20° C ～ +45° C（動作時）、-20° C ～ +55° C（保管時）。
•	 本製品およびバッテリーは高温および直射日光を避けて保管してください。電子レンジ、ストー

ブまたはラジエータなど電熱装置のそばに置かないでください。本製品を分解、改造したり、投
げたり押しつぶしたりしないでください。本製品に異物を挿入したり、液体に浸したり、外力や
圧力を加えたりしないでください。本製品が液漏れしたり、過熱したり、発火したり、爆発した
りするおそれがあります。

•	 本製品に搭載されているバッテリーは内蔵型のため、取り外すことができません。無理に取り外
そうとしないでください。無理に取り外すと、バッテリーが発煙、発火する可能性があり大変危
険です。また本製品が損傷する可能性があり、その場合、保証修理を受けられなくなる可能性が
あります。

•	 本製品を充電するときは、充電器が本製品の近くのコンセントに差し込まれていて、手の届く範



100

囲にあることを確認してください。
•	 本製品の使用が利用中の医療機器に干渉するかどうかについては、医療機器メーカーにお問い合

わせください。
•	 お子様が本製品を使用したり、本製品に触れたりする場合は、大人の方が監視することをお勧め

します。
•	 ペースメーカーの製造企業では、ペースメーカーとの干渉を回避するために、本製品を使用する

ときはペースメーカーから 15cm 以上離すことを推奨しています。ペースメーカーを使用する
場合、本製品をペースメーカーの反対側で携行し、胸のポケットに入れて持ち歩かないでくださ
い。

•	 本製品は医療機器として設計されたものではなく、病気などの診断、治療、治癒、予防を目的と
したものではありません。すべてのデータおよび測定値は、個人での参考としてのみ使用してく
ださい。

•	 電源アダプタが IEC/EN 62368-1 の要件を満たし、国や地域の基準に従って試験され、承認さ
れていることを確認してください。

•	 このデバイスは EN 13319 基準に準拠しています。詳細については、公式のウェブサイトまた
はユーザーガイドを参照してください。
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ダイビングに関する注意事項
•	 デバイスを使用する前に、専門的なダイビングトレーニングを受けていること、ダイビング器材

の使用方法を熟知していること、およびクイックスタートガイドとユーザーガイドをよく読んで、
内容を理解していることを確認してください。本デバイスまたはダイビング器材に対する不適切
な使用は、人体に危険をもたらす可能性があります。

•	 ダイビングを行う前に、必要な医療検査を必ず受けてください。既存または潜在的な疾患がある
場合、医師による検査が必要となることがあります。潜在的な健康問題を抱えながらダイビング
する場合、人体に非常に大きな危険をもたらし、重大事故につながる可能性があります。ご自身
の安全に対して責任を負ってください。

•	 安全のために、1 人でダイビングを行わないでください。資格のあるダイバーと一緒にダイビン
グしてください。

•	 このデバイスは、ダイビングに関連する目的で複数のユーザー間で共有することはできません。
ダイビングの履歴、パラメータ、およびリアルタイムの深度変化などのデータはユーザー固有の
ものです。そのため、ダイビングのためにこのデバイスを共有することは情報が不正確となり、



102

重大事故につながる恐れがあります。
•	 電子デバイスは故障することがあり、このデバイスも例外ではありません。現在の深度、ダイビ

ング時間、ガス、酸素分圧、無減圧制限（NDL）、およびその他の情報を常に追跡してください。
安全に関わる場合、一つの情報元では不十分であるため、予備のデバイスを必ず用意してくださ
い。

•	 ダイビングを行う前に、デバイスの安全性チェックを実行してください。例えば、デバイスが正
常に機能しているか、ダイビングの設定が正しいか、およびバッテリー残量が十分あるかを確認
します。

•	 このデバイスは商用または専門的なダイビングアクティビティの目的で使用しないでください。
このデバイスはレクリエーション目的のみでの使用を想定し、設計されています。

•	 このデバイスは各個人の生理的状況の変化を考慮していません。このデバイスまたはダイビン
グ器材で設定されたダイビングプランに完全に従ってダイビングを実行する場合でも、減圧症
（DCS）のリスクがあります。DCS、窒素酔い、または酸素中毒の可能性を完全に排除できる
方法や器材はありません。そのため、常に、このデバイスで提供された安全制限内でダイビング
を行うことをお勧めします。
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•	 このデバイスでは、ユーザーがダイビングプランに入力したガスの消費率に基づいて水中のガス
消費量を推定できますが、この値は参照目的のみで提供され、ユーザーが判断するための唯一の
根拠には使用できません。

•	 スキューバダイビングの前に、シリンダー内のガスの構成を確認し、対応する正しい値をデバイ
スに入力してください。この操作に失敗すると、不正確なダイビングのアルゴリズムを出力し、
ユーザーの安全に対して深刻な脅威をもたらす可能性があります。

•	 複数の混合ガスの使用、および / または段階的な減圧停止を必要とするテクニカルダイビング、
および / または閉鎖的な環境でダイビングを行うことは、深刻な傷害さらには死亡事故につなが
る可能性があります。

•	 このデバイスでは、気圧計を通じて海抜の変化を自動的に計算します。減圧モデルで使用される
圧力データは、海抜や水面圧力の影響を受けません。ただし、海抜の高い場所に入ると、大気
圧が低いため、体が自主的に窒素を排出します。そのため、このプロセスのために少なくとも 6
時間を確保し、体が海抜の高い環境に完全に適応するようにすることをお勧めします。

•	 このデバイスで使用されている基本の減圧アルゴリズムモデルは Bühlmann ZHL-16C アルゴリ
ズムであり、このアルゴリズムは圧力差の係数を使用して保守性レベルを作成します。デフォル
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トの保守性レベル設定は、ダイビングのモードによって異なる場合があります。変更によって起
こりうる結果を理解していない場合、勾配係数（GF）の値を変更しないでください。

•	 NDL、停止深度、停止時間、および浮上時間（TTS）などのデバイスに表示された減圧情報は、
すべて予測値です。これらの値は、現在の深度、ダイビング時間、およびガスの構成などの外部
条件によって異なります。さらに、これらの予測値の精度は、減圧アルゴリズムによってかけら
れる制限に影響される場合があります。例えば、不適切な上昇速度、間違ったタイミングでのガ
スの切り替え、および減圧停止の無視などはすべて不正確なデータ表示につながります。

•	 すべてのリマインダーと警告には制限があります。システムは、問題が発生していないときにリ
マインダーまたは警告を送信したり、問題の発生時にリマインダーまたは警告の送信に失敗した
りすることがあります。こうした状況においても、リマインダーまたは警告に対してはタイムリ
ーに全力で対応してください。ただし、ダイバーとしてのご自身の判断、スキル、および経験は
一番の保護となるので、リマインダーや警告には依存しすぎないでください。

•	 推奨された減圧停止を守らないことにより、デバイスのロックやその他のペナルティは発生しま
せん。デバイスは予定された減圧計画を守らないことに対して、明確な警告を提供することによ
り、ユーザーはご自身のトレーニングに基づいて判断することができます（自己救助の実施、ダ



105

イビング保険業者への連絡、または再加圧チャンバーの連絡など）。
•	 安全停止はオプションです。安全停止を無視することにより、デバイスのロックやその他のペナ

ルティが発生せず、警告もありません。ただし、DCS のリスクを低減するために、計画通りに
安全停止を実行することをお勧めします。

•	 無呼吸トレーニングと無呼吸テストは危険です。ご自身の身体状況に基づいて適切なトレーニン
グプランを作成してください。専門家の指導のもとでトレーニングとテストを完了してください。
安全のために、1 人でトレーニングまたはテストしないでください。

•	 スキューバダイビング中に、上昇が速すぎると DCS のリスクが高まります。そのため、常に安
全な上昇速度を維持してください。

•	 ダイビングに対してコンパス機能を使用する場合、関連するトレーニングを事前に受けている必
要があります。使用時は注意してください。ダイビングを行う前に、コンパスが正常に機能して
いることを確認し、コンパスを必ず校正してください。金属の物体、永久磁石、およびモーター
は、コンパスの精度に影響を与える可能性があります。

•	 デバイスを使用後、海塩粒子や沈殿物などの汚染物質がデバイスにたまることを防ぐために、き
れいな水でデバイスを洗浄するか、デバイスをきれいな水にしばらく浸してください。汚染物質
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がたまると、ボタン、圧力センサー、またはスピーカーの動作不良につながります。スピーカー
が動作不良の場合、上記の手順を実行後に、デバイスから水を排出し、デバイスを少なくとも
24 時間空気乾燥してから、スピーカーから出力される音が正常な状態に戻っているかどうかを
確認してください。

皮膚感作性
使用者の体質や体調によっては長時間の使用により、かゆみ、かぶれ、湿疹などが生じることがあ
ります。異常が生じた場合は、直ちに使用をやめ、医師の診察を受けてください。
各箇所の材質

ウォッチ表示部 サファイア + ジルコニアセラミック
ウォッチ側面 ジルコニウムベースのアモルファス合金
ウォッチ背面カバー ジルコニアセラミック
ベゼル セラミック
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ボタン TC4 チタン合金
ウォッチのストラップ チタン製ストラップ：TA2 チタン合金 

ゴム製ストラップ：水素化ニトリルゴム
心拍数検出エリア サファイアガラス
バックル（ウォッチのストラップ） チタン製ストラップ：TA4 チタン合金 

ゴム製ストラップ：ステンレス鋼 SUS 316L
つく棒（ウォッチのストラップ） ステンレス鋼 SUS 316L

処分およびリサイクルに関する情報
本製品、バッテリー、印刷物、パッケージに表示されたこの記号は、使用済みの製品と
バッテリーを、各自治体によって指定された分別ごみ収集場所に出す必要があることを
示しています。正しく廃棄することにより、電気電子機器（EEE）廃棄物は価値の高い
物質を残したままリサイクルと処理が行われ、人体の健康と環境を保護します。詳細に
ついては、各自治体、販売店、家庭用のごみ処理業者にお問い合わせください。
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EU 規制適合
Huawei Device Co., Ltd. は、本製品が指令 2014/53/EU の基本的要件およびその他の関連規定
に適合していることをここに宣言します。
EU 適合宣言の全文、付属品とソフトウェアに関する最新情報は、以下のウェブサイトを参照して
ください。
https://consumer.huawei.com/certification.
高周波被曝要件：
国際的ガイドラインで推奨されるように、本製品は欧州委員会によって設定された無線電波への暴
露制限を超えないよう設計されています。
デバイスを充電する場合は、 人体から 20cm 離してください。
技術基準適合情報
電波法に基づく技術基準に適合していることを示す技適マークを電子銘板画面に表示します。
電子銘板画面を確認するには、端末で [ 設定 ] > [ 端末情報 ] > [ 規制情報 ] (Settings > About 
> Regulatory information) に移動してください。
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Tiếng Việt
Trước khi sử dụng, truy cập https://consumer.huawei.com/vn/support/ và nhập tên tiếp thị vào ô tìm 
kiếm để xem và tải xuống Hướng dẫn sử dụng nhanh mới nhất.
Thiết lập thiết bị của bạn
Ghép cặp thiết bị với điện thoại của bạn bằng cách sử dụng ứng dụng Huawei Health. Vui lòng quét 
mã QR trên trang 1 hoặc tìm kiếm "Huawei Health" trong AppGallery hoặc tại consumer.huawei.
com để tải xuống ứng dụng Huawei Health.Thêm thiết bị của bạn trong ứng dụng Huawei Health , 
rồi làm theo chỉ dẫn trên màn hình để hoàn tất việc ghép cặp.
Vận hành và an toàn
•	 Để tránh tổn thương thính giác, không nghe ở mức âm lượng lớn trong thời gian dài.
•	 Nhiệt độ lý tưởng: Nhiệt độ vận hành -20°C đến +45°C, nhiệt độ bảo quản -20°C đến +55°C.
•	 Giữ thiết bị và pin tránh xa nguồn nhiệt cao và ánh nắng trực tiếp. Không đặt các thứ đó trên 

hoặc bên trong thiết bị sinh nhiệt như lò vi sóng, bếp lò hay lò sưởi. Không tháo, sửa, ném hoặc 
đè ép pin. Không gắn ngoại vật vào pin, nhúng pin vào chất lỏng, hay dùng lực hoặc áp lực bên 
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ngoài lên pin bởi vì như vậy có thể khiến pin bị rò rỉ, nóng lên, bắt lửa hoặc thậm chí là phát nổ.
•	 Thiết bị có pin gắn sẵn, không thể tháo rời, đừng cố tháo pin, nếu không thiết bị có thể bị hỏng.
•	 Khi sạc pin thiết bị, đảm bảo bộ đổi nguồn được cắm vào ổ điện gần thiết bị và có thể dễ dàng 

tiếp cận.
•	 Cần có sự giám sát của người lớn nếu trẻ em sử dụng hoặc tiếp xúc với sản phẩm này.
•	 Vui lòng tham khảo ý kiến bác sĩ và nhà sản xuất thiết bị để xác định xem hoạt động của thiết bị 

có thể ảnh hưởng tới hoạt động của thiết bị y tế hay không.
•	 Các nhà sản xuất thiết bị điều hòa nhịp tim khuyến cáo rằng bạn nên duy trì khoảng cách tối 

thiểu 15 cm giữa thiết bị này và máy điều hòa nhịp tim để tránh hiện tượng nhiễu có thể xảy ra. 
Nếu bạn đang sử dụng máy điều hòa nhịp tim, hãy giữ điện thoại ở phía ngược với phía đặt máy 
và không để thiết bị này trong túi trước.

•	 Sản phẩm này không được thiết kế để làm thiết bị y tế và không nhằm mục đích chẩn đoán, điều 
trị, chữa bệnh hoặc ngăn ngừa bất kỳ loại bệnh nào. Tất cả dữ liệu và kết quả đo lường chỉ được 
sử dụng cho mục đích tham khảo cá nhân. Nếu bạn thấy khó chịu ở da khi đang đeo thiết bị, hãy 



111

tháo thiết bị ra và xin bác sĩ tư vấn.
•	 Đảm bảo rằng bộ đổi nguồn đáp ứng các yêu cầu trong IEC/EN 62368-1 cũng như được thử 

nghiệm và phê duyệt theo các tiêu chuẩn của địa phương hoặc quốc gia.
•	 Thiết bị tuân thủ tiêu chuẩn EN 13319. Để biết chi tiết, vui lòng tham khảo trang web chính thức 

hoặc Hướng dẫn sử dụng.
Các biện pháp phòng ngừa liên quan đến lặn
•	 Trước khi sử dụng thiết bị, hãy đảm bảo rằng bạn đã được đào tạo về lặn chuyên nghiệp, đã 

quen với cách sử dụng thiết bị lặn và đã đọc kỹ Hướng dẫn bắt đầu nhanh cũng như Hướng dẫn 
sử dụng. Mọi hành vi sử dụng thiết bị này hoặc thiết bị lặn không đúng cách đều có thể gây nguy 
hiểm.

•	 Hãy đảm bảo rằng bạn đã được khám sức khỏe trước khi lặn. Nếu bạn có bất kỳ trạng thái bệnh 
lý tiềm ẩn hoặc có sẵn nào, bạn có thể phải đi khám bác sĩ. Lặn khi có vấn đề sức khỏe tiềm ẩn 
có thể gây nguy hiểm và có thể dẫn đến thương tích. Bạn cần tự chịu trách nhiệm với an toàn 
của bản thân.
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•	 Để đảm bảo an toàn, bạn không nên lặn một mình. Thay vào đó, hãy lặn cùng với thợ lặn có 
chuyên môn.

•	 Không thể chia sẻ thiết bị cho nhiều người dùng vì các mục đích liên quan đến lặn. Các dữ liệu 
như lịch sử lặn, thông số và thay đổi độ sâu theo thời gian thực là dữ liệu riêng theo từng người 
dùng. Do đó, việc dùng chung thiết bị này để lặn có thể dẫn đến thông tin không chính xác, kéo 
theo hậu quả là thương tích hoặc thậm chí tử vong.

•	 Các thiết bị điện tử có thể bị lỗi và thiết bị này cũng không phải là ngoại lệ. Xin hãy theo dõi độ 
sâu hiện tại, thời gian lặn, khí, áp suất riêng phần của oxy, giới hạn không giảm áp (NDL) và các 
thông tin khác. Vì chỉ có thông tin duy nhất từ thiết bị này là chưa đủ khi bạn gặp rủi ro nghiêm 
trọng về an toàn, bạn cần đảm bảo chuẩn bị sẵn một thiết bị dự phòng.

•	 Trước khi lặn, hãy thực hiện kiểm tra an toàn trên thiết bị. Ví dụ: kiểm tra xem thiết bị có hoạt 
động bình thường không, cài đặt lặn có chính xác không và nguồn pin có đủ không.

•	 Không nên sử dụng thiết bị cho các hoạt động lặn thương mại hoặc chuyên nghiệp. Thiết bị chỉ 
dành cho mục đích giải trí.
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•	 Thiết bị này không tính đến các điều kiện sinh lý thường xuyên thay đổi của từng cá nhân. Ngay 
cả khi việc lặn được thực hiện hoàn toàn theo kế hoạch lặn được thiết bị này hoặc thiết bị lặn 
thiết lập, vẫn có nguy cơ mắc bệnh giảm áp (DCS). Không có phương pháp hoặc thiết bị nào có 
thể loại trừ hoàn toàn khả năng mắc DCS, say nitơ hoặc ngộ độc oxy. Do đó, bạn nên luôn lặn 
trong giới hạn an toàn do thiết bị cung cấp để giảm thiểu rủi ro tiềm ẩn.

•	 Thiết bị có khả năng ước tính mức tiêu thụ khí dưới nước của bạn dựa trên mức tiêu thụ khí mà 
bạn nhập vào kế hoạch lặn, nhưng giá trị này chỉ mang tính tham khảo và không nên sử dụng 
làm căn cứ duy nhất để đưa ra quyết định.

•	 Trước khi lặn có bình dưỡng khí, hãy kiểm tra thành phần khí trong bình và nhập các giá trị 
tương ứng chính xác vào thiết bị. Nếu không thực hiện thao tác này, thiết bị có thể tạo ra thuật 
toán lặn không chính xác, điều này có thể đe dọa nghiêm trọng đến an toàn của bạn.

•	 Việc sử dụng nhiều hỗn hợp khí và/hoặc thực hiện các động tác lặn kỹ thuật đòi hỏi dừng giảm 
áp định kỳ và/hoặc lặn trong môi trường kín có thể dẫn đến thương tích nghiêm trọng hoặc thậm 
chí tử vong.

•	 Thiết bị tự động tính toán sự thay đổi độ cao thông qua phong vũ biểu. Dữ liệu áp suất được sử 
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dụng bởi mô hình giảm áp không bị ảnh hưởng bởi độ cao hoặc áp suất mặt nước. Tuy nhiên, 
khi bạn đi vào khu vực có độ cao lớn, cơ thể bạn sẽ tích cực thải nitơ do áp suất khí quyển thấp. 
Do đó, bạn nên dành ít nhất sáu giờ cho quá trình này để đảm bảo rằng cơ thể bạn hoàn toàn 
thích nghi với môi trường ở độ cao lớn.

•	 Mô hình thuật toán giảm áp cơ bản mà thiết bị sử dụng là Thuật toán Bühlmann ZHL-16C, tạo ra 
các mức bảo toàn bằng cách sử dụng hệ số chênh lệch áp suất. Cài đặt bảo toàn mặc định sẽ 
thay đổi theo chế độ lặn. Không được thay đổi các giá trị của hệ số độ dốc (GF) trừ khi bạn hiểu 
rõ các hệ quả có thể xảy ra.

•	 Thông tin giảm áp được hiển thị trên thiết bị, bao gồm NDL, độ sâu dừng, thời lượng dừng và 
Thời gian lên bề mặt (TTS) đều là dự đoán. Các giá trị này sẽ thay đổi theo những điều kiện bên 
ngoài như độ sâu hiện tại, thời gian lặn và thành phần khí. Ngoài ra, độ chính xác của những dự 
đoán này có thể bị ảnh hưởng bởi các giới hạn của thuật toán giảm áp. Ví dụ: tốc độ ngoi lên 
không phù hợp, đổi bình khí không đúng lúc và bỏ qua các điểm dừng giảm áp đều có thể dẫn 
đến việc hiển thị dữ liệu không chính xác.

•	 Mọi lời nhắc nhở và cảnh báo đều có thể bị giới hạn. Hệ thống có thể gửi cho bạn lời nhắc nhở 
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hoặc cảnh báo khi không có sự cố nào xảy ra hoặc có thể không gửi được lời nhắc hoặc cảnh 
báo khi xảy ra sự cố. Dù trong bất cứ trường hợp nào, hãy phản hồi đầy đủ và kịp thời đối với 
bất kỳ lời nhắc nhở hoặc cảnh báo nào. Tuy nhiên, xin đừng quá tin tưởng vào những thông tin 
đó bởi vì biện pháp bảo vệ tốt nhất chính là sự phán đoán, kỹ năng và kinh nghiệm của chính 
bạn dưới trong khi bạn đang lặn.

•	 Việc không tuân thủ điểm dừng giảm áp được đề xuất sẽ không dẫn đến việc khóa thiết bị hoặc 
các hình phạt khác. Thiết bị cung cấp các cảnh báo rõ ràng về việc không tuân thủ kế hoạch 
giảm áp đã lên lịch để bạn có thể đưa ra quyết định dựa trên những gì đã được đào tạo (bao 
gồm thực hiện tự cứu hộ, liên hệ với nhà cung cấp bảo hiểm lặn hoặc liên hệ với buồng phục hồi 
áp suất).

•	 Các điểm dừng an toàn là không bắt buộc. Việc bỏ qua các điểm dừng an toàn sẽ không làm 
thiết bị bị khóa hoặc phát sinh các hình phạt khác và sẽ không có cảnh báo. Tuy nhiên, bạn nên 
thực hiện dừng an toàn theo lịch trình để giảm nguy cơ mắc DCS.

•	 Bài tập và kiểm tra nín thở có thể gây nguy hiểm. Xin hãy lên kế hoạch tập luyện phù hợp dựa 
trên tình trạng thể chất của bạn. Hoàn thành tập luyện và kiểm tra dưới sự giám sát của chuyên 
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gia. Để đảm bảo an toàn, bạn không nên tập luyện hoặc kiểm tra một mình.
•	 Trong quá trình lặn có bình dưỡng khí, việc ngoi lên quá nhanh sẽ làm tăng nguy cơ mắc DCS. 

Do đó, vui lòng luôn duy trì tốc độ ngoi lên an toàn.
•	 Bạn phải được đào tạo phù hợp trước khi sử dụng tính năng la bàn để lặn, vì vậy hãy thận trọng 

khi sử dụng tính năng này. Trước khi lặn, hãy đảm bảo rằng la bàn hoạt động bình thường và 
nhớ hiệu chuẩn la bàn. Các đồ vật kim loại, nam châm vĩnh cửu và môtơ có thể ảnh hưởng đến 
độ chính xác của la bàn.

•	 Khi bạn sử dụng xong thiết bị, hãy vệ sinh hoặc ngâm thiết bị bằng nước sạch trong một thời 
gian ngắn để ngăn các chất gây ô nhiễm như hạt muối biển hoặc cặn tích tụ trên thiết bị, vì điều 
này có thể gây hỏng nút bấm, cảm biến áp suất hoặc loa. Nếu loa bị hỏng, bạn cần phải xả hết 
nước khỏi thiết bị sau bước trước đó và làm khô thiết bị trong không khí trong ít nhất 24 giờ 
trước khi kiểm tra xem âm thanh đã trở lại bình thường chưa.

Thông tin về việc thải bỏ và tái chế
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Biểu tượng trên sản phẩm, pin, tài liệu hoặc bao bì có nghĩa là nên mang sản phẩm và 
pin đến các điểm tập kết rác thải riêng biệt theo quy định của chính quyền địa phương 
sau khi hết tuổi thọ sử dụng. Như vậy sẽ đảm bảo rác thải EEE được tái chế và xử lý 
bảo tồn các vật liệu có giá trị và bảo vệ sức khỏe con người và môi trường. Để biết thêm 
thông tin, vui lòng liên hệ với các cơ quan chức năng, cửa hàng bán lẻ hay dịch vụ xử lý 
rác thải sinh hoạt ở địa phương hoặc truy cập trang web https://consumer.huawei.com/en/.

Tuân thủ Quy định của Liên minh Châu Âu (EU)
Qua đây, Huawei Device Co., Ltd. tuyên bố rằng thiết bị này tuân thủ các yêu cầu thiết yếu và các quy 
định liên quan khác trong Chỉ thị 2014/53/EU.
Toàn văn tuyên bố tuân thủ quy định của EU và thông tin mới nhất về phụ kiện và phần mềm được 
cung cấp tại địa chỉ internet sau đây:https://consumer.huawei.com/certification. 
Yêu cầu về tiếp xúc RF
Theo khuyến nghị trong các hướng dẫn quốc tế, thiết bị được thiết kế không vượt quá giới hạn tiếp 
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xúc với sóng radio do Ủy ban Châu Âu thiết lập.
Dành cho các quốc gia áp dụng giới hạn SAR 2,0 W/kg trên 10 gam mô. Thiết bị tuân thủ các thông 
số kỹ thuật RF khi đeo trên cổ tay ở khoảng cách 1,0 cm tính từ khuôn mặt của bạn.
Khi sạc thiết bị, hãy đảm bảo thiết bị cách xa cơ thể bạn 20 cm.
Giá trị SAR cao nhất được báo cáo:
SAR ở đầu: 0.11 W/kg; SAR ở chân tay: 0.52 W/kg
Hãy vào Cài đặt > Giới thiệu > Thông tin quy định (Settings > About > Regulatory information) 
trên thiết bị để xem màn hình nhãn E.

ไทย
ก่อนใช้อุปกรณ์น้ี ให้เยีย่มชม https://consumer.huawei.com/th/support/ และกรอกชื่อทางการตลาดใน
กล่องการค้นหาเพื่อตรวจสอบและดาวน์โหลดคู่มือเริม่ต้นใช้งานด่วนล่าสุด
ตัง้ค่าอุปกรณ์ของคุณ
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จับคู่อุปกรณ์กับโทรศัพท์ของคุณโดยใช้แอป Huawei Health โปรดสแกนรหัส QR ในหน้า 1 หรือค้นหา 
"Huawei Health" ใน AppGallery หรือที ่consumer.huawei.com เพื่อดาวน์โหลดแอป Huawei Health 
เพิม่อุปกรณ์ของคุณในแอป Huawei Health และท�ำตามค�ำแนะน�ำบนหน้าจอเพื่อจับคู่ให้เสร็จส้ิน
การใช้งานและความปลอดภัย
•	 อย่าฟงัเสียงดังเป็นเวลานาน ๆ เพื่อป้องกันอันตรายต่อการได้ยินที่อาจเกิดขึ้น
•	 อุณหภูมิที่เหมาะสม: -20°C ถึง +45°C ส�ำหรับการปฏิบัติการ -20°C ถึง +55°C ส�ำหรับการจัดเก็บ
•	 เก็บอุปกรณ์และแบตเตอรีใ่ห้ห่างจากสถานที่ที่ร้อนเกินไปหรือถูกแสงแดดโดยตรง อย่าวางอุปกรณ์และ

แบตเตอรี่บนหรือใน   อุปกรณ์ทําความร้อน เช่น เตาไมโครเวฟ เตาไฟ หรือเรดิเอเตอร์ อย่าถอดแยกชิ้น
ส่วน ดัดแปลง โยน หรือบีบอัด อย่าใส่วัตถุแปลกปลอมเข้าไป จุ่มลงในของเหลวต่าง ๆ หรือสัมผัสกับแรง
หรือแรงดันจากภายนอก เน่ืองจากอาจท�ำให้แบตเตอรี่รั่ว ร้อนจัด ลุกไหม้ หรือระเบิดได้

•	 หากอุปกรณ์มีแบตเตอรีใ่นตัวและไม่สามารถถอดออกได้ อย่าพยายามถอดแบตเตอรี่ออก มิเช่นน้ัน 
อุปกรณ์อาจเสียหาย

•	 เมื่อชาร์จอุปกรณ์ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอะแดปเตอรไ์ฟฟ้าเสียบเข้ากับเต้ารับใกล้กับอุปกรณ์ และสามารถ
เข้าถึงได้ง่าย
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•	 โปรดปรึกษาแพทย์และผู้ผลิตอุปกรณ์ของคุณเพื่อตรวจสอบว่าการท�ำงานของอุปกรณ์ของคุณอาจ
รบกวนการท�ำงานของอุปกรณ์ทางการแพทย์ของคุณหรือไม่

•	 ขอแนะน�ำให้มีผูใ้หญ่คอยก�ำกับดูแลหากเด็กจะต้องใช้หรือสัมผัสกับผลิตภัณฑ์น้ี
•	 ผู้ผลิตเครื่องกระตุ้นหัวใจแนะน�ำว่าอุปกรณ์จะต้องอยู่ห่างจากเครื่องกระตุ้นหัวใจอย่างน้อยที่สุด 15 

เซนติเมตรเพื่อป้องกันสัญญาณรบกวนที่อาจเกิดขึ้นกับเครื่องกระตุ้นหัวใจ หากคุณก�ำลังใช้เครื่องกระตุ้น
หัวใจ ให้ถืออุปกรณใ์นด้านตรงข้ามกับเครื่องกระตุ้นหัวใจ และห้ามพกอุปกรณไ์วใ้นกระเป๋าเส้ือด้านหน้า

•	 ผลิตภัณฑ์น้ีไมไ่ด้รับการออกแบบมาเพื่อให้เป็นอุปกรณ์ทางการแพทย์ และไมไ่ด้มีจุดประสงคใ์นการ
วินิจฉัย รักษา บ�ำบัด หรือป้องกันโรคใด ๆ ข้อมูลและการตรวจวัดทั้งหมดควรน�ำไปใช้เพื่อเป็นข้อมูลอ้างอิง
ส่วนบุคคลเท่าน้ัน หากคุณรู้สึกไม่สบายผิวหนังเมื่อสวมอุปกรณ์ ให้ถอดออกและปรึกษาแพทย์ 

•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอะแดปเตอรไ์ฟฟ้าตรงตามข้อก�ำหนดของ IEC/EN 62368-1 และได้รับการทดสอบ
และรับรองตามมาตรฐานระดับ ประเทศหรือท้องถิ่นแล้ว

•	 อุปกรณ์น้ีเป็นไปตามมาตรฐาน EN 13319 ส�ำหรับรายละเอียด โปรดดูที่เว็บไซต์อย่างเป็นทางการหรือ
คู่มือการใช้งาน

ข้อควรระวังเกี่ยวกับการด�ำน�้ำ
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•	 ก่อนใช้อุปกรณ์ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณได้รับการฝึกการด�ำน�้ำอย่างมืออาชีพ คุ้นเคยกับวิธใีช้อุปกรณ์ด�ำ
น�้ำ และได้อ่านคู่มือเริ่มต้นใช้งานด่วนและคู่มือการใช้งานอย่างละเอียดแล้ว การใช้อุปกรณ์น้ีหรืออุปกรณ์
ด�ำน�้ำอย่างไม่เหมาะสมอาจท�ำให้เกิดอันตรายได้

•	 ต้องแน่ใจว่าได้รับการตรวจสุขภาพที่จ�ำเป็นแล้วก่อนด�ำน�้ำ หากคุณมีปญัหาสุขภาพที่เป็นอยู่แล้วหรือที่
อาจเกิดขึ้น อาจจ�ำเป็นต้องได้รับการตรวจจากแพทย์ การด�ำน�้ำขณะที่มีปญัหาสุขภาพอาจก่อให้เกิด
อันตรายและอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บได้ โปรดรับผิดชอบต่อความปลอดภัยของตัวคุณเอง

•	 เพื่อเหตุผลด้านความปลอดภัย อย่าด�ำน�้ำคนเดียว โปรดด�ำน�้ำกับนักด�ำน�้ำที่ผ่านการรับรองแทน
•	 ไม่สามารถแบ่งปนัอุปกรณ์กับผูใ้ช้หลายคนเพื่อจุดประสงค์ที่เกี่ยวข้องกับการด�ำน�้ำได้ ข้อมูลต่าง ๆ เช่น 

ประวัติการด�ำน�้ำ พารามิเตอร์ และการเปลี่ยนแปลงความลึกในเวลาจริงเป็นข้อมูลเฉพาะผูใ้ช้ ดังน้ัน การ
แบ่งปนัอุปกรณ์น้ีส�ำหรับนักด�ำน�้ำหลายคนอาจท�ำใหไ้ด้รับข้อมูลทีไ่ม่ถูกต้อง ส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บ
หรือเสียชีวิตได้

•	 อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อาจเกิดข้อผิดพลาดได้ และอุปกรณ์น้ีกไ็ม่มีข้อยกเว้น โปรดติดตามความลึก
ปจัจุบัน ระยะเวลาการด�ำน�้ำ ก๊าซ ความดันบางส่วนของออกซิเจน ขีดจ�ำกัดของการไม่พักเพื่อลดความกด
อากาศ (NDL) และข้อมูลอื่น ๆ อยู่เสมอ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เตรียมอุปกรณ์ส�ำรองไว้ เน่ืองจากแหล่ง
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ข้อมูลเดียวไม่เพียงพอเมื่อความปลอดภัยของคุณอยูใ่นความเส่ียงที่สูง
•	 ก่อนด�ำน�้ำ ให้ตรวจสอบความปลอดภัยของอุปกรณ์ ตัวอย่างเช่น ตรวจสอบว่าอุปกรณ์ท�ำงานอย่างถูก

ต้องหรือไม่ การตั้งค่าการด�ำน�้ำถูกต้องหรือไม่ และพลังงานแบตเตอรี่เพียงพอหรือไม่
•	 ไม่ควรใช้อุปกรณ์ส�ำหรับกิจกรรมการด�ำน�้ำเชิงพาณิชย์หรือแบบมืออาชีพ อุปกรณ์น้ีมไีว้เพื่อจุดประสงค์

ด้านสันทนาการเท่าน้ัน
•	 อุปกรณ์น้ีไมไ่ด้ค�ำนึงถึงสภาวะทางสรีรวิทยาที่เปลี่ยนแปลงของแต่ละคน แม้ว่าการด�ำน�้ำจะด�ำเนินการ

ทั้งหมดตามแผนการด�ำน�้ำที่อุปกรณ์น้ีหรืออุปกรณ์ด�ำน�้ำก�ำหนดไว้ก็ตาม แต่ก็ยังมีความเส่ียงต่อการเกิด
โรคจากการลดความกดอากาศ (DCS) ได้ ไม่มีวิธีการหรืออุปกรณใ์ดที่สามารถตัดความเป็นไปได้ของการ
เกิด DCS ภาวะเมาไนโตรเจน หรือภาวะออกซิเจนเป็นพิษออกได้อย่างสมบูรณ์ ดังน้ัน ขอแนะน�ำให้ด�ำน�้ำ
ภายในขีดจ�ำกัดความปลอดภัยที่อุปกรณ์ก�ำหนดไว้เสมอ เพื่อลดความเส่ียงที่อาจเกิดขึ้น

•	 อุปกรณ์สามารถประมาณการใช้ก๊าซใต้น�้ำของคุณตามอัตราการใช้ก๊าซที่คุณป้อนในแผนการด�ำน�้ำ แต่ค่าน้ี
ใช้ส�ำหรับการอ้างอิงเท่าน้ัน และไม่ควรใช้เป็นพื้นฐานเพียงอย่างเดียวในการตัดสินใจของคุณ

•	 ก่อนด�ำน�้ำลึก ให้ตรวจสอบส่วนประกอบของก๊าซในถังด�ำน�้ำ และป้อนค่าที่สอดคล้องกันลงในอุปกรณ์ 
หากไม่ด�ำเนินการเช่นน้ันอาจแสดงอัลกอริธึมการด�ำน�้ำทีไ่ม่ถูกต้อง ซึ่งอาจเป็นภัยคุกคามร้ายแรงต่อความ
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ปลอดภัยของคุณ
•	 การใช้ส่วนผสมของก๊าซหลายชนิด และ/หรือการด�ำน�้ำเชิงเทคนิคที่ต้องมีการพักน�้ำเพื่อลดความกด

อากาศเป็นระยะ และ/หรือการด�ำน�้ำในสภาพแวดล้อมที่ปิดอาจน�ำไปสู่การบาดเจ็บสาหัสหรือถึงขั้นเสีย
ชีวิตได้

•	 อุปกรณ์จะค�ำนวณการเปลี่ยนแปลงระดับความสูงโดยอัตโนมัติผ่านบารอมิเตอร์ ข้อมูลความดันทีใ่ชโ้ดย
แบบจ�ำลองการลดความกดอากาศจะไมไ่ด้รับผลกระทบจากความสูงหรือความดันบนผิวน�้ำ อย่างไรก็ตาม 
เมื่อคุณเข้าสู่พื้นที่สูง ร่างกายของคุณจะขับไนโตรเจนออกมาจนหมดเน่ืองจากความกดอากาศต�่ำ ดังน้ัน 
ขอแนะน�ำให้คุณเผื่อเวลาไว้อย่างน้อยหกชั่วโมงส�ำหรับกระบวนการน้ี เพื่อให้แน่ใจว่าร่างกายของคุณจะ
ปรับตัวเข้ากับสภาพแวดล้อมบนที่สูงได้อย่างเต็มที่

•	 แบบจ�ำลองอัลกอริทึมการลดความกดอากาศพื้นฐานที่อุปกรณใ์ช้คืออัลกอริทึม Bühlmann ZHL-16C 
ซึ่งจะสร้างระดับ Conservatism โดยใช้ค่าสัมประสิทธิ์ความแตกต่างของความดัน การตั้งค่า 
Conservatism เริ่มต้นจะแตกต่างกันไปตามโหมดการด�ำน�้ำ อย่าเปลี่ยนค่า Gradient Factor (GF) เว้น
แต่คุณจะเข้าใจผลที่ตามมาที่เป็นไปได้

•	 ข้อมูลการลดความกดอากาศที่แสดงขึ้นบนอุปกรณ์ รวมถึง NDL, ความลึกของการพักน�้ำ, ระยะเวลาการ
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พักน�้ำ และระยะเวลาที่จะขึ้นสู่ผิวน�้ำ (TTS) ทั้งหมดล้วนเป็นการคาดคะเน ค่าเหล่าน้ีจะแตกต่างกันไปตาม
สภาวะภายนอก เช่น ความลึกปจัจุบัน ระยะเวลาการด�ำน�้ำ และองค์ประกอบของก๊าซ นอกจากน้ี ความ
แม่นย�ำของการคาดคะเนเหล่าน้ีอาจได้รับผลกระทบจากข้อจ�ำกัดที่อัลกอริทึมการลดความกดอากาศ
ก�ำหนด ตัวอย่างเช่น อัตราการขึ้นสู่ผิวน�้ำทีไ่ม่เหมาะสม การเปลี่ยนก๊าซในเวลาทีไ่ม่ถูกต้อง และการไม่
ปฏิบัติตามการพักน�้ำเพื่อลดความกดอากาศ ทั้งหมดล้วนน�ำไปสู่การแสดงข้อมูลทีไ่ม่แม่นย�ำ

•	 ข้อความแจ้งเตือนและการแจ้งเตือนทั้งหมดอยู่ภายใต้ข้อจ�ำกัดต่าง ๆ ระบบอาจส่งข้อความแจ้งเตือนหรือ
การแจ้งเตือนเมื่อไม่มีปญัหาเกิดขึ้น หรืออาจไมไ่ด้ส่งข้อความแจ้งเตือนหรือการแจ้งเตือนเมื่อเกิดปญัหา 
อย่างไรก็ตาม โปรดตอบสนองต่อข้อความแจ้งเตือนหรือการแจ้งเตือนอย่างทันท่วงที แต่อย่าพึ่งพา
ข้อความแจ้งเตือนหรือการแจ้งเตือนมากเกินไป เน่ืองจากการป้องกันที่ดีที่สุดคือการใช้วิจารณญาณ 
ทักษะ และประสบการณ์ของตัวคุณเองในฐานะนักด�ำน�้ำ

•	 การไม่ปฏิบัติตามการพักน�้ำเพื่อลดความกดอากาศที่แนะน�ำจะไม่ส่งผลให้อุปกรณ์ถูกล็อคหรือถูกลงโทษ
อื่น ๆ อุปกรณ์น้ีมีการแจ้งเตือนที่ชัดเจนส�ำหรับการไม่ปฏิบัติตามแผนการลดความกดอากาศตามก�ำหนด
เวลา เพื่อให้คุณสามารถตัดสินใจตามการฝึกของคุณได้ (รวมถึงการช่วยชีวิตตนเอง การติดต่อผูใ้ห้บริการ
ประกันภัยการด�ำน�้ำ หรือการติดต่อห้องปรับความกดอากาศ)
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•	 การพักน�้ำเป็นทางเลือก การไม่ปฏิบัติตามการพักน�้ำจะไม่ท�ำให้อุปกรณ์ถูกล็อคหรือถูกลงโทษอื่น ๆ และจะ
ไม่มีการเตือนใด ๆ อย่างไรก็ตาม ขอแนะน�ำให้คุณด�ำเนินการพักน�้ำตามก�ำหนดเวลา เพื่อลดความเส่ียง
ของการเกิด DCS

•	 การฝึกและการทดสอบการกล้ันหายใจเป็นส่ิงที่อันตราย โปรดวางแผนการฝึกที่เหมาะสมตามสภาพ
ร่างกายของตัวคุณเอง ด�ำเนินการฝึกและทดสอบภายใต้ค�ำแนะน�ำของบุคลากรมืออาชีพให้เสร็จส้ิน เพื่อ
เหตุผลด้านความปลอดภัย อย่าฝึกหรือทดสอบโดยล�ำพัง

•	 ในระหว่างการด�ำน�้ำลึก การขึ้นสู่ผิวน�้ำเร็วเกินไปจะเพิ่มความเส่ียงของการเกิด DCS ดังน้ันโปรดรักษา
อัตราการขึ้นสู่ผิวน�้ำที่ปลอดภัยทุกครั้ง

•	 คุณควรได้รับการฝึกที่เกี่ยวข้องก่อนที่จะใช้ฟีเจอร์เข็มทิศส�ำหรับการด�ำน�้ำ ดังน้ันโปรดใช้ความระมัดระวัง
เมื่อใช้งาน ก่อนด�ำน�้ำ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเข็มทิศท�ำงานได้อย่างถูกต้อง และตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปรับ
เทียบแล้ว วัตถุที่เป็นโลหะ แม่เหล็กถาวร และมอเตอร์อาจส่งผลต่อความแม่นย�ำของเข็มทิศ

•	 เมื่อคุณใช้อุปกรณ์เสร็จแล้ว ให้ท�ำความสะอาดหรือแช่อุปกรณ์ด้วยน�้ำสะอาดสักครู่เพื่อป้องกันส่ิงปนเป้ือน
ต่าง ๆ เช่น อนุภาคเกลือทะเลหรือตะกอนสะสมบนอุปกรณ์ เน่ืองจากส่ิงเหล่าน้ีอาจท�ำให้ปุ่ม เซ็นเซอร์
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ความดัน หรือล�ำโพงท�ำงานล้มเหลวได้ หากล�ำโพงไม่ท�ำงาน คุณจะต้องระบายน�้ำออกจากอุปกรณ์หลัง
จากขั้นตอนก่อนหน้า และท�ำให้อุปกรณ์แห้งด้วยลมเป็นเวลาอย่างน้อย 24 ชั่วโมงก่อนที่จะตรวจสอบว่า
เสียงกลับมาเป็นปกติหรือไม่

ข้อมูลการก�ำจัดและการรไีซเคิล
สัญลักษณ์บนผลิตภัณฑ์ แบตเตอรี ่เอกสารประกอบหรือบรรจุภัณฑ์หมายความว่าควรน�ำ
ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรีไ่ปทิ้งที่จุดเก็บรวบรวมขยะที่มีการแยกประเภทขยะที่ก�ำหนดโดยหน่วย
งานท้องถิ่นเมื่อหมดอายุการใช้งาน การท�ำเช่นน้ีจะช่วยให้มั่นใจว่าขยะ EEE จะได้รับการรไีซเคิล
และด�ำเนินการในลักษณะที่เป็นการอนุรักษ์วัสดุที่มีค่า และปกป้องสุขภาพของมนุษย์และส่ิง
แวดล้อม ส�ำหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดติดต่อหน่วยงานท้องถิ่นของคุณ ร้านค้าปลีก หรือหน่วย
บริการก�ำจัดขยะในครัวเรือน หรือเยี่ยมชมเว็บไซต์ https://consumer.huawei.com/en/

การปฏิบัติตามกฎระเบียบของสหภาพยโุรป
ด้วยเหตุน้ี บริษัท Huawei Device Co., Ltd. จ�ำกัด ขอแจ้งว่าอุปกรณ์น้ี เป็นไปตามข้อก�ำหนดทีจ่�ำเป็นและบท
บัญญัติอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องของ Directive 2014/53/EU
สามารถดขู้อความฉบับเต็มของค�ำประกาศเกี่ยวกับการปฏิบัติตามระเบียบของสหภาพยโุรป และข้อมลูล่าสุด
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เกี่ยวกับอุปกรณ์เสริมและซอฟต์แวรไ์ด้ตามที่อยู่อินเทอร์เน็ตต่อไปน้ี:https://consumer.huawei.com/
certification
ข้อก�ำหนดเกี่ยวกับการสัมผัสกับคลื่นความถี่วิทยุ
เครื่องวิทยุคมนาคมน้ีมีอัตราการดูดกลืนพลังงานจ�ำเพาะ(Specific Absorption Rate – SAR) อันเน่ืองมา
จากเครื่องวิทยุคมนาคมเท่ากับ 0.11 W/kg (ศีรษะ) หรือ 0.52 W/kg (ร่างกาย) ซึ่งสอดคล้องตามมาตรฐาน
ความปลอดภัยต่อสุขภาพของมนุษยจ์ากการใช้เครื่องวิทยุคมนาคมที่คณะกรรมการกจิการโทรคมนาคมแห่ง
ชาติประกาศก�ำหนด
เมื่อชาร์จอุปกรณ ์ให้แน่ใจว่าอุปกรณ์อยู่ห่างจากร่างกายของคุณ 20 ซม.
โปรดไปที ่การตัง้ค่า > เกีย่วกับ > ข้อมูลเกีย่วกับกฎระเบียบ (Settings > About > Regulatory 
information) บนอุปกรณ์เพื่อดูหน้าจอ E-label
ქართული
სწრაფი სახელმძღვანელოს უახლესი ვერსიის გასაცნობად და ჩამოსატვირთად, 
მოწყობილობის გამოყენებამდე ეწვიეთ გვერდს https://consumer.huawei.com/en/support/ და 
შეიყვანეთ სავაჭრო დასახელება საძიებო ველში.
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თქვენი მოწყობილობის დაყენება
დააწყვილეთ მოწყობილობა ტელეფონთან Huawei Health აპის გამოყენებით. Huawei Health 
აპის ჩამოსატვირთად დაასკანირეთ გვერდი 1-ზე მოცემული QR კოდი ან მოიძიეთ 
„Huawei Health“ AppGallery-ში ან საიტზე: consumer.huawei.com. დაწყვილების 
დასასრულებლად დაამატეთ თქვენი მოწყობილობა Huawei Health აპში და მიჰყევით 
ეკრანზე მოცემულ მითითებებს.
მუშაობა და უსაფრთხოება
•	  სმენის დაზიანების თავიდან ასაცილებლად დიდხანს ნუ მოუსმენთ მაღალ ხმაზე. 
•	 იდეალური ტემპერატურა: მუშაობისთვის -20°C-დან +45°C-მდე, შენახვისთვის 

-20°C-დან +55°C-მდე.
•	 მოარიდეთ მოწყობილობა და კვების ელემენტი ჭარბი სითბოს წყაროს და მზის პირდაპირ 

სხივებს. ნუ დადებთ მათ ისეთ გამათბობელ მოწყობილობებზე, როგორიცაა 
მიკროტალღური ღუმელი, ქურა ან რადიატორი, ან მათ შიგნით. ნუ დაშლით, შეცვლით, 
დააგდებთ ან დააწვებით მას. ნუ ჩადებთ მასში უცხო საგნებს, ნუ ჩაძირავთ სითხეში, 
მოარიდეთ გარე ძალასა თუ ზეწოლას, რადგან ამან შესაძლოა გამოიწვიოს მისი გაჟონვა, 
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გადახურება, ცეცხლის მოკიდება და აფეთქებაც კი.
•	 მოწყობილობას აქვს ჩაშენებული კვების ელემენტი, რომლის მოხსნაც შეუძლებელია. არ 

სცადოთ კვების ელემენტის ამოღება, წინააღმდეგ შემთხვევაში, მოწყობილობა შეიძლება 
დაზიანდეს. 

•	 მოწყობილობის დამუხტვისას დარწმუნდით, რომ კვების ადაპტერი მიერთებულია 
როზეტში თქვენს მოწყობილობებთან ახლოს და ადვილად ხელმისაწვდომია. 

•	 რეკომენდებულია ზრდასრულთა მეთვალყურეობა, თუ აღნიშნულ პროდუქტს ბავშვები 
გამოიყენებენ ან მასთან კონტაქტი ექნებათ.

•	 გთხოვთ, მიმართოთ თქვენს ექიმს და მოწყობილობის მწარმოებელს იმის დასადგენად, 
ხომ არ შეუშლის ხელს ეს მოწყობილობა თქვენი სამედიცინო მოწყობილობის მუშაობას.

•	 კარდიოსტიმულატორების მწარმოებლები გირჩევენ, რომ მანძილი მოწყობილობასა და 
კარდიოსტიმულატორს შორის იყოს მინიმუმ 15 სმ, რათა მოხდეს 
კარდიოსტიმულატორის პოტენციური შეფერხების თავიდან აცილება. თუ 
კარდიოსტიმულატორს იყენებთ, იქონიეთ მოწყობილობა კარდიოსტიმულატორის 
საპირისპირო მხარეს და არ ატაროთ მოწყობილობა წინა ჯიბით. 
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•	 ეს პროდუქტი არ წარმოადგენს სამედიცინო დანიშნულების მოწყობილობას და არ არის 
განკუთვნილი დაავადების დიაგნოსტირების, მკურნალობის, მართვისა თუ 
პრევენციისთვის. ყველა მონაცემი და გაზომვის შედეგი გამოყენებული უნდა იქნეს 
მხოლოდ საინფორმაციო მიზნით. თუ მოწყობილობის ტარებისას კანზე დისკომფორტს 
იგრძნობთ, მოიხსენით იგი და მიმართეთ ექიმს.  

•	 დარწმუნდით, რომ დენის გარდამქმნელი აკმაყოფილებს IEC/EN 62368-1-ის მოთხოვნებს 
და შემოწმებული და დამტკიცებულია ეროვნული ან ადგილობრივი სტანდარტების 
შესაბამისად.

•	 მოწყობილობა შეესაბამება EN 13319 სტანდარტს. დეტალური ინფორმაციისთვის 
იხილეთ ოფიციალური ვებსაიტი და მომხმარებლის შეთანხმება.

ყვინთვასთან დაკავშირებული სიფრთხილის ზომები
•	 მოწყობილობის გამოყენებამდე აუცილებლად გაიარეთ ყვინთვის პროფესიონალური 

ტრენინგი, გაეცანით ჩასაყვინთი აღჭურვილობის გამოყენებას და ყურადღებით 
წაიკითხეთ სწრაფი დაწყების სახელმძღვანელო და მომხმარებლის გზამკვლევი. ამ 
მოწყობილობის ან ჩასაყვინთი აღჭურვილობის ნებისმიერი არასათანადო გამოყენება 
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შეიძლება საშიში აღმოჩნდეს.
•	 ჩაყვინთვის წინ აუცილებლად გაიარეთ საჭირო სამედიცინო გამოკვლევა. თუ გაქვთ 

ჯანმრთელობასთან დაკავშირებით მანამდე არსებული ან პოტენციური პრობლემა, 
შესაძლოა საჭირო გახდეს ექიმის მიერ გამოკვლევა. ჯანმრთელობის პოტენციური 
პრობლემების ქონის შემთხვევაში ჩაყვინთვა შეიძლება საშიში აღმოჩნდეს და ტრავმა 
გამოიწვიოს. გთხოვთ, პასუხისმგებლობა აიღოთ საკუთარ უსაფრთხოებაზე.

•	 უსაფრთხოების მიზნით, არ ჩაყვინთოთ მარტო. ჩაყვინთეთ კვალიფიცირებულ 
მყვინთავთან ერთად.

•	 ყვინთვასთან დაკავშირებული მიზნებისთვის მოწყობილობის რამდენიმე მომხმარებელს 
შორის გაზიარება არ შეიძლება. მონაცემები, როგორიცაა ყვინთვის ისტორია, პარამეტრები 
და რეალურ დროში სიღრმის ცვლილებები მომხმარებლისთვის სპეციფიკურია. ამიტომ, 
ყვინთვისთვის ამ მოწყობილობის საზიარო გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს 
ინფორმაციის უზუსტობა, რასაც შესაძლოა შედეგად მოჰყვეს დაზიანება ან სიკვდილიც კი.

•	 ელექტრონული მოწყობილობები შეიძლება იყოს გაუმართავი და გამონაკლისი არც ეს 
მოწყობილობაა. გთხოვთ, თვალყური ადევნოთ მიმდინარე სიღრმეს, ყვინთვის 
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ხანგრძლივობას, აირს, ჟანგბადის ნაწილობრივ წნევას, არადეკომპრესიულ ლიმიტს 
(NDL) და სხვა ინფორმაციას. უზრუნველყავით, რომ მომზადებული გქონდეთ სარეზერვო 
მოწყობილობა, რადგან ინფორმაციის ერთი წყარო საკმარისი არ არის, როცა საქმე თქვენს 
უსაფრთხოებას ეხება.

•	 ჩაყვინთვის წინ შეამოწმეთ მოწყობილობის უსაფრთხოება. მაგალითად, შეამოწმეთ 
გამართულად ფუნქციონირებს თუ არა მოწყობილობა, სწორია თუ არა ყვინთვის 
პარამეტრები და საკმარისი ენერგიაა თუ არა კვების ელემენტში.

•	 მოწყობილობა არ უნდა იქნეს გამოყენებული კომერციული ან პროფესიული ყვინთვის 
აქტივობებისთვის. ის განკუთვნილია მხოლოდ რეკრეაციული მიზნებისთვის.

•	 მოწყობილობა არ ითვალისწინებს თითოეული ადამიანის ცვალებად ფიზიოლოგიურ 
პირობებს. მაშინაც კი, როცა ყვინთვა მთლიანად შესრულებულია ამ მოწყობილობის ან 
ჩასაყვინთი აღჭურვილობის მიერ დაყენებული ყვინთვის გეგმის შესაბამისად, მაინც 
არსებობს დეკომპრესიული ავადმყოფობის რისკი (DCS). არცერთი მეთოდი ან 
აღჭურვილობა სრულად არ გამორიცხავს DCS-ის, აზოტური ნარკოზის ან ჟანგბადის 
ტოქსიკურობის შესაძლებლობას. ამიტომ, პოტენციური რისკების მინიმუმამდე 
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შესამცირებლად გირჩევთ, ყოველთვის ჩაყვინთოთ მოწყობილობის მიერ მოწოდებული 
უსაფრთხოების ფარგლებში.

•	 მოწყობილობას შეუძლია თქვენ მიერ წყალქვეშ აირის მოხმარება შეაფასოს აირის 
მოხმარების იმ მაჩვენებლის მიხედვით, რომელიც ყვინთვის გეგმაში გაქვთ შეყვანილი, 
მაგრამ ეს მნიშვნელობა მხოლოდ მითითებისთვისაა და გადაწყვეტილების მიღების 
ერთადერთ საფუძვლად არ უნდა იქნეს გამოყენებული.

•	 აკვალანგით ჩაყვინთვამდე შეამოწმეთ ცილინდრში აირის შემადგენლობა და შეიყვანეთ 
მოწყობილობაში შესაბამისი სწორი მნიშვნელობები. ამის შეუსრულებლობამ შეიძლება 
გამოიწვიოს ყვინთვის არასწორი ალგორითმი, რამაც შეიძლება სერიოზული საფრთხე 
შეუქმნას თქვენს უსაფრთხოებას.

•	 რამდენიმე აირის ნარევის გამოყენებამ ან/და ისეთი ტექნიკური ყვინთვის შესრულებამ, 
რომელიც მოითხოვს პერიოდულ დეკომპრესიის გაჩერებებს, ან/და ყვინთვამ დახურულ 
გარემოში შეიძლება გამოიწვიოს სერიოზული დაზიანება ან სიკვდილიც კი.

•	 მოწყობილობა ავტომატურად ითვლის სიმაღლის ცვლილებებს ბარომეტრის 
საშუალებით. სიმაღლე ან წყლის ზედაპირზე წნევა დეკომპრესიის მოდელის მიერ 
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გამოყენებულ წნევის მონაცემებზე არ მოქმედებს. თუმცა, მაღალმთიან ზონაში 
შესვლისას, დაბალი ატმოსფერული წნევის გამო თქვენი ორგანიზმი აქტიურად 
გამოყოფს აზოტს. ამიტომ რეკომენდირებულია ამ პროცესისთვის გამოყოთ მინიმუმ 
ექვსი საათი, რათა მოხდეს მაღალმთიან გარემოსთან თქვენი ორგანიზმის სრულად 
ადაპტირება.

•	 მოწყობილობის მიერ გამოყენებულ დეკომპრესიის ალგორითმის ძირითად მოდელს 
წარმოადგენს ბიულმანის ZHL-16C ალგორითმი, რომელიც ქმნის კონსერვატიზმის 
დონეებს წნევის სხვაობის კოეფიციენტის გამოყენებით. კონსერვატიზმის ნაგულისხმევი 
პარამეტრი შეიცვლება ყვინთვის რეჟიმის მიხედვით. არ შეცვალოთ გრადიენტი 
ფაქტორების (GF) მნიშვნელობები, თუ არ გესმით შესაძლო შედეგები.

•	 მოწყობილობაზე ნაჩვენები დეკომპრესიის ინფორმაცია, მათ შორის NDL, გაჩერების 
სიღრმე, გაჩერების ხანგრძლივობა და დრო ზედაპირზე ამოსვლამდე (TTS) — ყველა ეს 
პროგნოზია. ეს მნიშვნელობები განსხვავდება გარე პირობების მიხედვით, როგორიცაა 
მიმდინარე სიღრმე, ყვინთვის ხანგრძლივობა და აირის შემადგენლობა. გარდა ამისა, ამ 
პროგნოზების სიზუსტეზე შეიძლება გავლენა იქონიოს დეკომპრესიის ალგორითმის მიერ 
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დაწესებულმა შეზღუდვებმა. მაგალითად, ასვლის შეუსაბამო სიჩქარემ, აირის არასწორ 
დროს გადართვამ და დეკომპრესიის გაჩერებების იგნორირებამ შეიძლება გამოიწვიოს 
არაზუსტი მონაცემების ჩვენება.

•	 ყველა შემხსენებელი და გაფრთხილება ექვემდებარება შეზღუდვებს. სისტემამ შესაძლოა 
გამოგიგზავნოთ შეხსენება ან გაფრთხილება, როცა პრობლემა არ არის, ან შესაძლოა ვერ 
გამოგიგზავნოთ შეხსენება ან გაფრთხილება, როცა პრობლემა წარმოიქმნება. 
მიუხედავად ამისა, გთხოვთ, დროულად მოახდინოთ რეაგირება ნებისმიერ შეხსენებასა 
თუ გაფრთხილებაზე, მაგრამ ზედმეტად ნუ დაეყრდნობით მათ, რადგან საუკეთესო 
დაცვა არის თქვენი, როგორც მყვინთავის საკუთარი განსჯა, უნარები და გამოცდილება.

•	 დეკომპრესიის რეკომენდებული გაჩერების დარღვევა არ გამოიწვევს მოწყობილობის 
დაბლოკვას ან სხვა ჯარიმებს. დეკომპრესიის დადგენილი გეგმის დარღვევის 
შემთხვევაში მოწყობილობა იძლევა მკაფიო გაფრთხილებებს, რათა შეძლოთ 
გადაწყვეტილებების მიღება თქვენი ვარჯიშის მიხედვით (მათ შორის, თვითგადარჩენა, 
ყვინთვის სადაზღვევო პროვაიდერთან დაკავშირება ან რეკომპრესიის კამერასთან 
დაკავშირება).
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•	 უსაფრთხოების გაჩერებები არასავალდებულოა. მათი იგნორირება არ გამოიწვევს                                                     
•	 მოწყობილობის დაბლოკვას ან სხვა ჯარიმებს და ადგილი არ ექნება გაფრთხილებებს. 

თუმცა, რეკომენდირებულია დაგეგმილის მიხედვით შეასრულოთ უსაფრთხოების 
გაჩერებები DCS-ის რისკის შესამცირებლად.

•	 აპნოეს ვარჯიში და ტესტირება საშიშია. გთხოვთ, შეადგინოთ ვარჯიშის შესაბამისი გეგმა 
თქვენი საკუთარი ფიზიკური მდგომარეობის გათვალისწინებით. გაიარეთ ტრენინგი და 
ტესტირება პროფესიონალი პერსონალის ხელმძღვანელობით. უსაფრთხოების მიზნით, 
ვარჯიში ან ტესტირება მარტომ არ შეასრულოთ.

•	 აკვალანგით ყვინთვის დროს ძალიან სწრაფად ასვლა გაზრდის DCS-ის რისკს. ამიტომ, 
გთხოვთ, ყოველთვის შეინარჩუნოთ ასვლის უსაფრთხო სიჩქარე.

•	 ყვინთვისთვის კომპასის ფუნქციის გამოყენებამდე გავლილი უნდა გქონოდეთ 
შესაბამისი ტრენინგი, ამიტომ მისი გამოყენებისას გამოიჩინეთ სიფრთხილე. ყვინთვის 
დაწყებამდე დარწმუნდით, რომ კომპასი გამართულად მუშაობს და დაკალიბრებული 
გაქვთ. ლითონის საგნებმა, მუდმივმა მაგნიტებმა და ძრავებმა შეიძლება გავლენა 
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მოახდინოს კომპასის სიზუსტეზე.
•	 გამოყენების დასრულების შემდეგ, გაწმინდეთ მოწყობილობა სუფთა წყლით ან ცოტა 

ხნით გააჩერეთ მასში, რათა თავიდან აიცილოთ მოწყობილობაზე დამაბინძურებლების 
დაგროვება, როგორიცაა ზღვის მარილის ნაწილაკები ან ნალექი, რადგან ამან შეიძლება 
გამოიწვიოს ღილაკის, წნევის სენსორის ან დინამიკის გაუმართაობა. თუ დინამიკი არ 
მუშაობს, წინა ეტაპის შემდეგ მოწყობილობიდან უნდა გამოდევნოთ წყალი და 
მოწყობილობა ჰაერზე გააშროთ მინიმუმ 24 საათის განმავლობაში, შემდეგ კი 
შეამოწმოთ, ისევ ნორმაშია თუ არა ხმა.

ინფორმაცია უტილიზაციისა და გადამუშავების შესახებ
სიმბოლო პროდუქტზე, კვების ელემენტზე, დოკუმენტაციასა თუ შეფუთვაზე 
მიუთითებს, რომ ექსპლუატაციის ვადის გასვლის შემდეგ პროდუქტებისა და 
კვების ელემენტების გადაყრა უნდა მოხდეს ადგილობრივი ორგანოების მიერ 
განსაზღვრულ, ნარჩენების შეგროვების ცალკე წერტილებში. ეს უზრუნველყოფს 
ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობის ნარჩენების იმგვარად 
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უტილიზაციას და გადამუშავებას, რომ შენარჩუნებული იქნეს მნიშვნელოვანი მასალები და 
დაცული იქნეს გარემო და ადამიანის ჯანმრთელობა. დამატებითი ინფორმაციისთვის, 
გთხოვთ, დაუკავშირდეთ ადგილობრივ ორგანოებს, გამყიდველს ან საყოფაცხოვრებო 
ნარჩენების გატანის სამსახურს, ან ეწვიოთ ვებსაიტს 
https://consumer.huawei.com/en/. 
ევროკავშირის სტანდარტებთან შესაბამისობა 
ამით Huawei Device Co., Ltd. აცხადებს, რომ ეს მოწყობილობა  აკმაყოფილებს 2014/53/EU 
დირექტივის ძირითად მოთხოვნებსა და სხვა შესაბამის დებულებებს.
ევროკავშირის სტანდარტებთან შესაბამისობის დეკლარაციის სრული ტექსტი და უახლესი 
ინფორმაცია აქსესუარებისა და პროგრამული უზრუნველყოფის შესახებ ხელმისაწვდომია 
შემდეგ ინტერნეტ მისამართზე: https://consumer.huawei.com/certification. 
რადიოსიხშირულ გამოსხივებასთან დაკავშირებული მოთხოვნები
საერთაშორისო სტანდარტების თანახმად, მოწყობილობა შექმნილია ისე, რომ არ ხდება 
ევროკომისიის მიერ დადგენილი რადიოტალღების გამოსხივების ლიმიტების გადაჭარბება                                                                                                       
იმ ქვეყნებისთვის, რომლებშიც მიღებულია SAR (შთანთქმის კუთრი კოეფიციენტის) 
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ლიმიტი 2 ვტ/კგ ქსოვილის 10 გრამზე. ეს მოწყობილობა აკმაყოფილებს ტექნიკურ 
მოთხოვნებს რადიოსიხშირულ გამოსხივებასთან დაკავშირებით მისი მაჯაზე და სახიდან 1 
სმ-ის მანძილზე ტარებისას.
მოწყობილობის დამუხტვის დროს დარწმუნდით, რომ ის 20 სმ-ით არის მოშორებული 
თქვენს სხეულს.
SAR-ის უმაღლესი განსაზღვრული მნიშვნელობა: 
თავის SAR: 0.11 ვტ/კგ; კიდურების SAR: 0.52 ვტ/კგ
ელექტრონული ეტიკეტის ეკრანის სანახავად გახსენით მოწყობილობის პარამეტრები > 
ინფო > მარეგულირებელი ინფორმაცია (Settings > About > Regulatory information).
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ြမနမ်ာ 
စကက်ို အသုံးမြပမီ https://consumer.huawei.com/mm/support/ သုိ ဝင်ေရာက ်ကည့်ပီး ေဈးကကွတွ်င်း 

အသုံးြပလျကရိှ်ေသာ ထုတ်ကနု်အမညက်ို ရှာေဖွေရး အကကွထဲ်တွင် ုိကထ်ည့်ကာ ေနာကဆုံ်းထွက် စတင်မ 

အြမန်လမ်းန်ကိ ုကည့်သုံးသပ်ပီး ေဒါင်းလုဒ်လုပ်ပါ။ 

သင့်စက်ကုိ စစီဉ်သတ်မတှ်ြခင်း 
Huawei Health အကပ််ကို သုံး၍ စကက်ို သင့်ဖုနး်ငှ့် ချတ်ိဆက်ပါ။ စာမျက်ာှ 1 ရှ ိQR ကဒ်ုကို စကနဖ်တ်ပါ သုိမဟုတ်

AppGallery ထဲတွင်ြဖစေ်စ၊ consumer.huawei.com တွင်ြဖစေ်စ "Huawei Health" ကို ရှာ Huawei Health

အကပ််ကို ေဒါင်းလုဒ်လုပ်ပါ။ သင့်စကက်ို Huawei Health အကပ််တွင် ထည့်ပီး မျက်ှာြပင်ေပရှိ

လမ်းနခ်ျကမ်ျားအတိုင်း ေဆာင်ရွက်ကာ ချတ်ိဆကမ်ကို အပီးသတ်ပါ။ 
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လုပ်ေဆာင်ပုံနှင့် ေဘးကငး်လုံြခံuေရး
• အကားအာုံ ထိခုိကပ်ျကစ်းီိုင်ေြခကို ေရှာင်ရှားရန ်အသံကျယ်ကျယ်ြဖင့် အချနိ်ကာရှညစ်ာွ နားမေထာင်ပါှင့်။ 

• အသင့်ေတာ်ဆံးု အပခူျနိမ်ျား- အလုပ်လုပ်ရနအ်တွက်-20 °C မ ှ+45 °C၊ သိမ်းဆည်းရန်အတွက် -20 °C မ ှ+55 °C။ 

• စက်င့်ှ ဘက်ထရီကို လွန်ကေဲသာ အပူငှ့် ေနေရာင်ြခညတုိ် တုိကုိ်ကက်ျေရာက်ေသာ ေနရာင့်ှ ေဝးရာတွင် 

ထားပါ။ ၎င်းတုိကို မိုက်ခိုေဝ့ဖ် မုန်ဖုတ်စကမ်ျား၊ မီးဖိုများ သုိမဟုတ် အခနး်အေးွေပး ေရေွးပိုက်စနစ်များကဲ့သို 

အပူေပးသည့် စကပ်စည်းများေပတွင် သုိမဟုတ် အထဲတွင် မထားပါှင့်။ ၎င်းကိ ုြဖတ်ြခင်း၊ ြပင်ဆင်ြခင်း၊ 

လင့်ပစြ်ခင်း သုိမဟုတ် ညစြ်ခင်း မလုပ်ရ။ ၎ငး်အထဲသုိ ြပင်ပအရာဝတများကို ထုိးသွင်းြခင်း၊ ၎င်းကိ ု

အရညထဲ်တွင် စှြ်ခင်း သုိမဟုတ် ြပင်ပအား သုိမဟုတ် ဖိအားှင့် ထိေတွေစြခင်းတုိက  

ယိုစိမ့်မ၊ အပူလွနက်ြဲခင်း၊ မးီစွေဲလာင်ြခင်း သုိမဟုတ် ေပါက်ကွဲြခင်းပင် ြဖစေ်စိင်ု၍ ထုိသုိ မလုပ်ရပါ။ 
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• စကတွ်င် စကတွ်င်းပါ ဖယ်ရှား၍မရေသာ ဘက်ထရီတစ်ခု ပါရှိပီး ထိုဘကထ်ရီကို ဖယ်ရှားရန် မကိးစားပါှင့်၊ 

သုိမဟုတ်ပါက စကက်ို ထိခုိကပ်ျကစ်းီေစိုင်ပါသည။် 

• စကက်ို အားသွင်းေသာအခါ ပါဝါအဒက်(ပ)်တာကို စကမ်ျား၏ အနးီရှိ ပလတ်ေပါက်ထဲသို ထုိးထားေကာင်းင့်ှ 

အလွယ်တကူ ရယူသုံးစွဲိင်ုေကာင်း ေသချာပါေစ။ 

• ကေလးများသည ်လူကးီတစဦ်း၏ ကီးကပ်မြဖင့်သာ ဤထုတ်ကနုက်ို အသုံးြပြခင်း သုိမဟုတ် ဤထုတ်ကနုက်ို 

ထိေတွကိုင်တွယ်ြခငး် လုပ်ေဆာင်ရန ်အြကံြပအပ်ပါသည်။ 

• သင့်စက၏် လုပ်ေဆာင်ချက်သည ်သင်၏ ေဆးကုသမဆိုင်ရာ စကပ်စည်း၏ လညပ်တ်လုပ်ေဆာင်မကို 

ကားြဖတ်ောှင့်ယှက်ိင်ုြခငး် ရှိ၊ မရှိ ဆံုးြဖတ်ရန် သင့် ဆရာဝန်ှင့် စက ်ထုတ်လုပ်သူတုိှင့် ေဆွးေးွတုိင်ပင်ပါ။ 

• လှံုးခနု်နး် ထိနး်ညိကိရိယာများကိ ုထုတ်လုပ်သည့် ကုမဏီများက လှံုးခနု်နး် ထိနး်ညိကရိိယာတွင် 

အောှင့်အယှက်  



143

ြဖစေ်ပလာိုင်ေြခကို ကာကယ်ွရန ်စက်င့်ှ လှံုးခနု်နး် ထိနး်ညိကရိိယာကားတွင် အနညး်ဆံုး 15 cm 

ခာွထားရန် အြကြံပထားပါသည်။ လှံုးခနု်နး် ထိနး်ညိကရိိယာကို အသုံးြပေနလင် စကက်ို လှံုးခနု်နး် 

ကရိယိာင့်ှ ဆန်ကျင်ဘကတွ်င် ကိုင်ပီး သင့်ေရှ အိတ်ကပထ်ဲတွင် စကက်ို ထည့၍်သယ်ေဆာင်ြခင်း မြပပါှင့်။ 

• ဤပစညး်ကိ ုေဆးကုသမဆိုင်ရာ စကပ်စည်းအြဖစ ်သံုးရန ်ဒီဇုိင်းထွင်ထားြခင်း မဟုတ်သလို ေရာဂါရာှေဖရွန၊် 

ကသုရန၊် ေပျာကက်င်းေစရန ်သုိမဟုတ် ေရာဂါကိ ုကိတင်ကာကယ်ွရနအ်တွက် ရည်ရွယ်ထားြခင်း မဟုတ်ပါ။ 

ေဒတာများှင့် တုိင်းတာမများ အားလုံးကို တစက်ိုယေ်ရ ကိုးကားမအတွကသ်ာ သုံးသင့်ပါသည။် စကက်ို 

ဝတ်ဆင်သည့်အခါ အေရြပား မသက်မသာြဖစ်၍ ယားလာလင် စကက်ို ြဖတ်ပးီ ဆရာဝန်င့်ှ တိုင်ပင်ပါ 

• ပါဝါအဒက(်ပ)်တာသည် IEC/EN 62368-1 ၏ သတ်မှတ်ချကမ်ျားင့်ှ ကိုကည်ီပီး ၎င်းကိ ုိင်ုငံတွင်း သုိမဟုတ် 

ေဒသတွင်း စခံျနိ်စံန်းများငှ့အ်ည ီစစ်ေဆးအတည်ြပထားပီး ြဖစရ်မည။် 
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• စကသ်ည ်EN 13319 စံနး်င့်ှ ကိုကည်သီည။် အေသးစတိ်ကိုသိရှိရန ်တရားဝင် ဝကဘ််ဆုိဒ် သုိမဟုတ် သုံးစွဲသူ 

လမ်းန်ကို ကိုးကားပါ။ 

ေရငုပ်ြခင်းဆုိင်ရာ ကuိတငသ်တထိားစရာများ 
• စကက်ို အသုံးမြပမ ီသင်သည ်ပေရာ်ဖက်ရှင်နယ် ေရငုပ်ေလ့ကျင့်မကို ရရိှထားေကာင်း၊ ေရငုပ ်ကရိယိာ 

အသုံးြပနညး်င့်ှ အကမး်တဝင်ရိှပီး အြမနစ်တင်ရနလ်မ်းန်ှင့် သုံးစွဲသူလမ်းနက်ို ဂုတစိုက ်

ဖတ်ထားေကာင်း ေသချာပါေစ။ ဤစက ်သုိမဟုတ် ေရငုပက်ိရယိာကို နညး်မနှလ်မး်မနှမ်ဟုတ်ဘဲ 

အသုံးြပြခင်းသည် အရာယ်ရိှိုင်သည။် 

• လုိအပ်သည့် ကျန်းမာေရးစစ်ေဆးမများကိ ုေရမငုပ်မ ီြပလပု်ထားေကာင်း ေသချာပါေစ။ သင့်တွင် ေရာဂါတစ်ခုခ ု

ရိှထားလင်ြဖစေ်စ၊ ကျနး်မာေရး အေြခအေနတစခ်ခု ုြဖစလ်ာိုင်ေြခရိှလင်ြဖစေ်စ ဆရာဝန၏် စစေ်ဆးမကိ ု
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လုိအပ်ိုင်သည။် ကျနး်မာေရး ြပဿနာများ ြဖစလ်ာိုင်ေြခရိှလျက်င့်ှ ေရငုပြ်ခင်းသည ်အရာယ်ြဖစေ်စိုင်ပီး 

ထိခုိကဒ်ဏ်ရာရိုင်သည။် သင့်ကိုယ်ပိုင်ေဘးကင်းလံုြခံေရးအတွက ်တာဝန်ယူပါ။ 

• ေဘးကင်းလုံြခံေရးဆိုငရ်ာ အေကာငး်ရငး်များရိှေသာေကာင့် တစဦ်းတညး် ေရမငုပ်ပါှင့်။ 

အရညအ်ချင်းြပည့်မီေသာ ေရငုပသ်မားင့်ှအတူ ေရငုပ်ပါ။ 

• ေရငုပ်ြခင်းင့်ှဆုိင်ေသာ ရည်ရွယ်ချက်များအတွက ်သုံးစွသူဲများအကား စကက်ို မသံုး၍မရပါ။ ေရငုပ်မှတ်တမ်း၊ 

သတ်မှတ်ချက်များှင့ ်အချနိ်င့်ှတစေ်ြပးည ီအနက ်အေြပာင်းအလမဲျားကဲ့သုိ ေဒတာသည် 

သုံးစွဲသူတစ်ဦးချင်းစအီလုိက ်ြဖစသ်ည။် ထုိေကာင့် ေရငုပရ်ာတွင် ဤစကက်ို မေဝသံုးစွဲြခင်းသည ်

မှနက်နတိ်ကျမမရိှေသာ အချက်အလက်များကိ ုရိုင်ေစပီး ထိခိုက်ဒဏ်ရာ ြဖစေ်စိင်ုသည ်သုိမဟုတ် 

ေသဆုံးြခင်းပင် ြဖစ်ိင်ုသည်။ 
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• အီလကထ်ေရာနစ ်စကမ်ျားသည ်ခတ်ယွင်းမရှိိုင်ပီး ဤစက်သညလ်ညး် ခွင်းချကတ်စ်ခ ုမဟုတ်ပါ။ လက်ရှ ိ

အနက၊် ေရငုပ်မည့ ်ကာချနိ၊် ဂတ်စ၊် ေအာကဆီ်ဂျင်၏ တစ်စိတ်တစပ်ိုင်းဖိအား၊ ဖိအားေလာ့ရန်မလိုဘ ဲ

ေရေအာကတွ်င်ေနိုင်မည့် ကန်သတ်ချက ်(NDL) င့်ှ အြခား အချကအ်လကက်ို အမဲေစာင့်ကည့်ေြခရာခံပါ။ 

သင်၏ ေဘးကင်းေရးအတွက ်အရာယရိှ်ချနိတွ်င် အချကအ်လက ်အရင်းအြမစတ်စခု်တညး်မာှ 

မလုံေလာကေ်သာ ေကာင့် အရနစ်ကက်ို ြပင်ဆင်ထားေကာင်း ေသချာပါေစ။ 

• ေရမငုပ်မီ စကတွ်င် ေဘးကင်းေရး စစေ်ဆးမများ ြပလုပ်ပါ။ ဥပမာ- စကက် ေကာင်းစာွ အလုပ်လုပ်ြခင်းရှိ၊ မရှိ၊ 

ေရငုပြ်ခင်းဆကတ်င်များ မှနက်န်ြခင်းရှိ၊ မရိှငှ့် ဘကထ်ရီအား အလုံအေလာကရိှ်၊ မရှိ စစေ်ဆးပါ။ 

• စကက်ို လုပ်ငနး်အတွကြ်ဖစေ်စ၊ ပေရာ်ဖက်ရှင်နယ် ေရငုပ်ြခင်း လုပ်ေဆာင်ချကမ်ျားအတွကြ်ဖစ်ေစ မသံုးသင့်ပါ။ 

၎င်းကိ ုအပနး်ေြဖရန်အတွက်သာ သံုးရန်ရညရ်ွယ်ထားသည။် 
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• စကသ်ည ်တစ်ဦးချင်းစ၏ီ ဇီဝကမအေြခအေန ေြပာင်းလဲမကိ ုထည့်သွင်းစး်စားြခင်း မရှိပါ။ ဤစက ်သုိမဟုတ် 

ေရငုပ ်ကရိယိာက သတ်မှတ်ထားေသာ ေရငုပ်အစအီစက်ိ ုအြပည့်အဝလုိကန်ာ၍ ေရငုပ်ချနိတွ်င်ပင် 

ဖအိားေလျာ့သွား၍ အနာတရြဖစြ်ခင်း (DCS) ကို ခံစားရိုင်သည့် အရာယ်ရိှသည။် မည်သည့် နည်းလမ်း 

သုိမဟုတ် ကရိယိာကမ DCS ြဖစ်ိင်ုေြခ၊ ေရေအာကအ်နက်တွင် ိုကထ်ုိဂျင်ဓာတ်ေငွေကာင့် 

စတ်ိအေြခအေနေြပာင်းလဲြခင်း သုိမဟုတ် ေအာက်ဆဂီျင် အဆိပသ်င့်မကို လုံးလုံးလျားလျား တားဆီးမေပးိုင်ပါ။ 

ထုိေကာင့် ြဖစလ်ာိုင်ေသာ အရာယမ်ျားကို ေလာ့ချရန ်စကက် ပံ့ပိုးထားေသာ ေဘးကင်းေရး 

ကန်သတ်ချကမ်ျားအတွငး် အစအ်မဲ ေရငုပရ်န ်သင့်ကို အြကြံပထားသည။် 

• စကသ်ည ်ေရငုပ်အစအီစတွ်င် သင်ထည့သွ်င်းထားေသာ ဂတ်စ်သုံးစွဲမန်းေပ အေြခခံ၍ သင်၏ 

ေရေအာက်ဂတ်စသုံ်းစွဲမကို ခန်မှနး်ိုင်စွမ်းရှိေသာ်လညး် ဤတန်ဖုိးသည် ကိုးကားရနအ်တွက်သာြဖစ်ပီး 

သင့်ဆံုးြဖတ်ချကမ်ျားအတွက ်တစခ်တုညး်ေသာအေြခခံအေကာင်းရင်းအြဖစ ်အသံုးမြပသင့်ပါ။ 
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• ေရေအာကတွ်င် ေရမငုပ်မီ အုိးထဲရိှ ဓာတ်ေငွဖွဲစည်းပါဝင်မကိ ုစစေ်ဆးပးီ မှန်ကန်ေသာ သက်ဆိုင်ရာပမာဏကို 

စကထ်ဲထည့်ပါ။ ထုိသို လုပ်ေဆာင်ရန ်ပျကက်ကွပ်ါက သင့်ေဘးကင်းေရးကိ ုဆိုးရွားစာွ ခိမ်းေြခာက်ိုင်သည့် 

ေရငုပန်ညး်စနစ ်မမှနက်န်မကို ြဖစေ်စိင်ုသည။် 

• ဓာတ်ေငွများစွာ ေရာောှအသုံးြပမ င့်ှ/သုိမဟုတ် ရံဖန်ရံခါ ဖိအားေလာ့ချနိ ်ရပ်တန်မများ 

ြပလုပ်ရနလ်ိုအပ်ေသာ နည်းစနစသ်ံုး၍ ေရငုပြ်ခင်းများ လုပ်ေဆာင်ြခင်း င့်ှ/သုိမဟုတ် 

အလုံပိတ်ပတ်ဝနး်ကျငမ်ျားတွင် ေရငုပြ်ခင်းများသည ်ထိခိုက်ဒဏ်ရာ ြပင်းြပင်းထနထ်နရ်ေစိုင်သည ်သုိမဟုတ် 

ေသဆုံးြခင်းပင်ြဖစေ်စိုင်သည။် 

• စကသ်ည ်ပင်လယ်ြပင်ထကအ်ြမင့် ေြပာငး်လဲမကို ေလဖိအားတုိင်းကရိိယာမှတစဆ်င့် အလုိအေလျာက ်

တွကခ်ျကေ်ပးသည။် ဖိအားေလာ့မ စပံံုစံက သုံးေသာ ဖိအားေဒတာသည ်ပင်လယ်ြပင်ထက်အြမင့် သုိမဟုတ် ေရ 

မျက်ှာြပင် ဖိအားေကာင့ ်သက်ေရာကမ် မရှိပါ။ သုိေသာ် ပင်လယ်ြပင်ထကအ်ြမင့် ြမင့်ေသာေနရာသုိ 
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သင်ေရာက်ရှိသည့်အခါ ေလထုဖိအားနည်းေနမေကာင့် သင့်ခာကိုယ်က ိုကထ်ုိဂျင်ကို တက်ကစွာွ 

ထုတ်လတ်ပါမည်။ ထုိေကာင့် သင့်ခာကိယ်ုသည် ပယ်လယ်ြပင်ထကအ်ြမင့် ြမင့်မားေသာ ပတ်ဝနး်ကျင်တွင ်

အြပည့်အဝလုိကေ်လျာညေီထွရိှေကာင်း ေသချာေစရန် ဤြဖစစ််အတွက ်အနညး်ဆုံး ေြခာကန်ာရ ီအချနိေ်ပးရန ်

အြကြံပထားသည။် 

• စကက် အသုံးြပေသာ အေြခခံဖိအားေလာ့ အယ်လ်ဂိုရီသမ်ပံုစံသည ်ဖိအားကွာြခားချက ်ေြမာကေ်ဖာ်ကနိး်ကို 

အသုံးြပြခင်းြဖင့် ေဘးကင်းမ အဆင့်များကိ ုဖန်တီးေပးသည့် Bühlmann ZHL-16C အယ်လဂုိ်ရီသမ်ြဖစသ်ည။် 

ပုံေသ ေဘးကင်းမ ဆက်တင်သည ်ေရငပ်ုနညး်အလုိက် ေြပာင်းလဲိုင်သည။် ြဖစလ်ာိုင်သည့် အကျိးဆက်များကိ ု

သင်နားမလည်ပါက ဖိအားေြပာင်းလဲမ အဆင့်ြပကနိး် (GF) တန်ဖိုးများကို မေြပာင်းပါငှ့်။ 

• NDL၊ ရပ်တန်သည့်အနက၊် ရပ်တန်သည့်ကာချနိ်င့်ှ ေရေပြပနေ်ရာကမ်ည့ ်အချနိ ်(TTS) အပါအဝင် စကတွ်င် 

ြပသထားေသာ ဖိအားေလာ့ အချကအ်လက ်အားလံးုသည ်ခန်မနှး်ချကမ်ျား ြဖစပ်ါသည။် ဤတနဖ်ိုးများသည ်
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လက်ရှိ အနက၊် ေရငုပ်သည့်ကာချနိ်ငှ့် ဓာတ်ေငွ ဖွဲစည်းပါဝင်မကဲ့သို ြပင်ပအေြခအေနများကိုလုိက၍် 

ကွဲြပားပါမည။် ထုိအြပင ်ဤခန်မှန်းချကမ်ျား၏ မှနက်န်တိကျမသည ်ဖိအားေလာ့ အယ်လ်ဂုိရီသမ်က 

ချမှတ်ထားေသာ ကန်သတ်ချက်များေကာင့် သက်ေရာကမ်ရိှိုင်သည။် ဥပမာအားြဖင့် မသင့်ေလျာ်ေသာ 

အတက်နး်၊ ဂတ်စက်ို မာှးယွင်းေသာအချနိတွ်င် ေြပာင်းြခင်းင့်ှ ဖိအားေလာ့ရန ်ရပ်တန်မများကိ ုလျစလ်ျြခင်း 

အားလုံးသည် မှားယွင်းေသာ ေဒတာကို ြပသမိေစိင်ုသည။် 

• သတိေပးမှင့် သတိေပးချကအ်ားလံုးတွင ်ကန်သတ်ချကမ်ျား ရှိသည်။ ြပဿနာမရှိဘ ဲစနစက် သင့်ကိ ု

သတိေပးမ သုိမဟုတ် သတိေပးချက ်ပုိြခငး် သုိမဟုတ် ြပဿနာ ြဖစပ်ွားချနိ်တွင ်သတိေပးမ သုိမဟုတ် 

သတိေပးချက ်မပုိြခင်း ြဖစ်ိုင်သည။် မညသုိ်ပင်ဆုိေစကာမူ သတိေပးမ သုိမဟုတ် သတိေပးချက်မှန်သမကိ ု

အချနိ်င့်ှတစေ်ြပးညီ အြပည့်အဝ တံုြပနပ်ါ၊ သုိေသာ် အေကာင်းဆံုးကာကယ်ွနညး်မှာ သင်၏ 
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ကိုယ်ပိုင်ေဝဖနပ်ိုင်းြခားိုင်စွမ်း၊ စွမ်းရည်များှင့် ေရငုပသ်မားတစဦ်းအြဖစ ်အေတွအြကံတုိ ြဖစ်ေသာေကာင့် 

ထုိသတိေပးချကမ်ျားအေပ အလွန်အားမကိုးပါငှ့်။ 

• အြကြံပထားေသာ ဖိအားေလာ့ရန ်ရပ်ချနိ်တွင် မရပ်ြခင်းသည် စကေ်လာ့ခက်ျြခင်း သုိမဟုတ် အြခား 

ြပစဒ်ဏ်များကိ ုြဖစေ်စိုငမ်ည ်မဟုတ်ပါ။ အချနိသ်တ်မှတ်ထားသည့် ဖိအားေလာ့အစအီစက်ို 

ချိးေဖာက်သည့်အခါ သင့်ေလ့ကျင့်မကို အေြခခံ၍ (မိမိကိုယ်ကိုယ် ကယ်ဆယ်ေရး ေဆာင်ရွကြ်ခင်း၊ သင်၏ 

ေရငုပ်အာမခံေပးသူထ ံဆကသွ်ယ်ြခငး် သုိမဟုတ် ဖိအားေလာ့အခန်းှင့် ဆကသွ်ယ်ြခင်းအပါအဝင်) 

ဆံုးြဖတ်ချကမ်ျား ချိုငေ်စရန ်စကက် ရင်ှးလင်းေသာ သတိေပးချက်များ ေပးသည။် 

• ေဘးကင်းေရး ရပရ်နအ်ချနိမ်ျားမာှ မိမိဆအေပသာ မူတည်သည်။ ၎င်းတုိကို လျစလ်ျြခင်းသည် စကက်ို 

ေလာ့ခက်ျြခင်း သုိမဟုတ် အြခား ြပစဒ်ဏ်များ ြဖစေ်စိုင်မည ်မဟုတ်သည့်အြပင် သတိေပးချက်များ 
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ရှိမညမ်ဟုတ်ပါ။ သုိေသာ်လညး် DCS အရာယ်ြဖစ်ိုငေ်ြခကို ေလာ့ချရန ်ေဘးကင်းေရး ရပရ်နအ်ချနိမ်ျားကို 

စစီထ်ားသည့်အတုိင်း ေဆာင်ရွကရ်န် အြကြံပထားသည။် 

• အသက်ေအာင့်မ ေလ့ကျင့်ေရးငှ့် စမး်သပ်လုပ်ေဆာငြ်ခင်းသည် အရာယ်များသည။် 

သင့်ခာကိယ်ုအေြခအေနအေပ မူတည်၍ သင့်ေတာ်သည့်ေလ့ကျင့်မ အစအီစက်ိ ုြပလုပ်ထားေပးပါ။ 

ေလ့ကျင့်ြခင်းင့်ှ စမး်သပ်လုပ်ေဆာင်ြခငး်ကို ကမ်းကျင်ဝနထ်မ်း၏ လမ်းန်ချကြ်ဖင့ ်ြပလုပ်ပါ။ 

ေဘးကင်းလံုြခံမဆိုင်ရာ အေကာငး်ရင်းများအတွက ်တစ်ဦးတညး် မေလ့ကျင့်ပါှင့ ်သုိမဟုတ် မစမ်းသပ်ပါှင့် 

• ေရေအာကတွ်င် ေရငုပစ် ်အထကသုိ်အတကြ်မနြ်ခင်းသည ်DCS ြဖစ်ိင်ုသည့အ်ရာယ်ကို တိုးေစပါမည်။ 

ထုိေကာင့် ေဘးကင်းေသာ အထကတ်က်နး်ကို အမဲထိန်းသိမ်းထားပါ။ 

• ေရငုပရ်နအ်တွက ်သံလုိက်အိမ်ေြမာင် လုပ်ေဆာင်ချကက်ို မသုံးမ ီသကဆုိ်င်ရာ ေလ့ကျင့်မကို 

လပုေ်ဆာင်ထားသင့်သည၊် သုိြဖစ၍် ၎င်းကိ ုအသုံးြပသည့်အခါ သတိထားပါ။ ေရမငုပ်မီ သံလုိကအိ်မ်ေြမာင်က 
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ေကာင်းစွာ အလပ်ုလုပ်ေနေကာင်းငှ့် ၎င်းကိ ုစကံိုကခ်ျနိည်ိထားေကာင်း ေသချာပါေစ။ သတပစည်းများ၊ 

အမဲတမ်းသံလုိကမ်ျားှင့် ေမာ်တာများသည ်သံလုိကအိ်မ်ေြမာင်၏ မှနက်နတိ်ကျမကို ထိခုိက်ိုင်သည။် 

• စကတွ်င် ပင်လယ်ဆားအမန်များ သုိမဟုတ် နုး်များကဲ့သို ညစည်မ်းေစသည့်အရာများ စပုံုလာြခင်းသည် ခလုတ်၊ 

ဖိအား အာုံခံကရိိယာ သုိမဟုတ် စပကီာ ချိယွင်းြခင်းကို ြဖစ်ေစိင်ုေသာေကာင့် ထုိသုိြဖစေ်ပြခင်းမှ 

တားဆီးရန် စကက်ို အသုံးြပပီးချနိတွ်င် ေရသန်သန်ြဖင့် သန်ရင်ှးေရးလုပပ်ါ သုိမဟုတ် ခဏကာစိမ်ထားပါ။ 

စပကီာ ချိယွင်းပါက သင်သည ်အသံပံုမှန်ြပန်ြဖစ်၊ မြဖစ် မစစေ်ဆးမ ီအထကေ်ဖာ်ြပပါအဆင့်ကိုလုပ်ပီးေနာက ်

စကမ်ှ ေရထုတ်ပးီ စကက်ို 24 နာရီကာ ေလသလပခ်ရံန် လိုအပ်ပါမည်။ 

စွန့်ပစ်ြခင်းနှင့် ြပန်လည်အသုံးြပuနိုင်ေအာင ်ေဆာင်ရွကြ်ခငး် အချကအ်လကမ်ျား 
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ထုတ်ကနု်၊ ဘက်ထရီ၊ လကက်မ်းေကာ်ြငာ သုိမဟုတ် ပါကင်ဘူးေပရှိ သေကတသည် 
ထတ်ုကနုမ်ျားင့်ှ ဘက်ထရီများ၏ သကတ်မ်းကနုဆုံ်းသွားချနိတွ်င် ၎င်းတုိကို ေဒသတွင်း 
အာဏာပိုင်များက သတ်မှတ်ေပးထားသည့် စနွ်ပစပ်စည်း စေုဆာင်းသိမ်းယူရာ 
သီးြခားေနရာများသုိ သွားေရာကစ်နွ်ပစသ်င့်သည်ဟု ဆိုလိုပါသည။် ဤသုိြပလုပ်ြခင်းြဖင့် 
အဖုိးတနေ်သာ ပစည်းများကို ထိနး်သိမ်းကာကယွ်ပီး လူကျန်းမာေရးှင့် ပတ်ဝနး်ကျင်ကို 
ကာကယွ်သည့်ပုံစြံဖင့် EEE စနွ်ပစပ်စည်းကို ြပနလ်ညအ်သုံးြပိုင်ေအာင် 

ေဆာင်ရွက်ိုင်မညြ်ဖစ်သည။် ေနာကထ်ပ်အချကအ်လကမ်ျားကို သိရှိရန ်သင့်ေဒသတွင်း အာဏာပုိင်များ၊ လက်လီ 
အေရာင်းဆိုင် သုိမဟုတ် အိမ်သုံး အမိက်စွန်ပစ်ေရး ဝန်ေဆာင်မထံ ဆကသွ်ယ်ပါ သုိမဟုတ် 
https://consumer.huawei.com/en/ ဝကဘ််ဆုိဒ်သုိ ဝင်ကည့်ပါ။ 
EU စည်းမျဉ်းစည်းကမ်းကုိ လိုက်နာမု 
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ဤစကသ်ည် 2014/53/EU န်ကားချကပ်ါ အေြခခံကျေသာ သတ်မှတ်ချက်များှင့် အြခား သကဆုိ်င်ရာ 

ြပာနး်ချကမ်ျားကို လုိကန်ာထားေကာင်း Huawei Device Co., Ltd. က ဤတွင် ေကညာအပ်ပါသည်။ 

EU လမး်နခ်ျကက်ို လုိကန်ာထားေကာင်း ေကညာချက ်အြပည့်အစံု၊ ဆက်စပ်ပစည်းများငှ် ့ေဆာ့ဖဝ်ဲင့်ှ 
ပတ်သက်ေသာ ေနာက်ဆံးု ထုတ်ြပန်ထားသည့် အချက်အလက်များကိ ုအင်တာနက် လိပ်စာ- 
https://consumer.huawei.com/certification တွင် ရရှိိုင်ပါသည။် 
RF ထိေတွ့ မုဆုိင်ရာ သတမှ်တခ်ျက်များ 
ိုင်ငတံကာ လမ်းန်ချက်များတငွ ်အြကံြပေထာက်ခံထားသည့်အတိုငး် ေရဒယီို လိငး်များှင့် 

ထိေတွမအတက်ွ ဥေရာပ ေကာမ်ရှငက် သတမှ်တထ်ားသည့် ကန်သတ်ချကမ်ျားကို မေကျာေ်စရန် စက်ကုိ 

ရည်ရွယြ်ပလုပ်ထားပါသည်။ 



156

တစ်ရှး 10 ဂရမ်အေပတငွ ်SAR ကန်သတ်ချက် 2.0 W/kg သတမှ်တထ်ားရိှေသာ ိုင်ငမံျားအတကွ်။ 

စက်ကုိ လက်ေကာက်ဝတ်င့်ှ မျက်ာှ၏ 1.0 စင်တီမတီာအကား ဝတဆ်ငပ်ါက စကသ်ည် RF 

သတမှ်တခ်ျက်များှင့် ကုိက်ညီသည်။ 

စက်ကုိ အားသွင်းသည့်အခါ ၎င်းသည ်သင့်ခာကုိယမ်ှ 20 စင်တမီီတာ အကွာအေဝးတငွ ်ရိှပါေစ။ 

အြမင့်ဆုံး ေဖာြ်ပထားသည့် SAR ပမာဏ-  

ဦးေခါငး်အတကွ ်SAR- 0.11 W/kg။; ေြခ၊ လက်များအတက်ွ SAR- 0.52 W/kg။. 
အီလကထ်ေရာနစ် အနး် မျက်ှာြပင်ကို ကည့်ရန် စကေ်ပတွင် ဆကတ်င် > အေြကာင်း > စည်းကမ်းထိနး်သိမ်းမ ု
အချကအ်လက် (Settings > Abot > Reglatory information) သုိ သွားပါ။ 
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همان طور که در دستورالعمل‌های بین‌المللی توصیه شده است، این دستگاه به گونه‌ای طراحی شده که از محدودیت‌های وضع‌شده توسط 
»کمیسیون اروپا« برای قرارگیری در معرض امواج رادیویی تجاوز نمی‌کند.

برای کشورهایی که حد مجاز نرخ جذب ویژه در آنها ۲,۰ وات بر کیلوگرم به ازای هر ۱۰ گرم از بافت بدن است. هنگامی که این دستگاه 
را روی مچ خود بسته باشید و در فاصله ۱,۰ سانتی‌متری از صورتتان قرار گرفته باشد، خصوصیات فرکانس رادیویی را رعایت کرده‌اید.

هنگامی که دستگاه در حال شارژ شدن است، مطمئن شوید که حداقل ۲۰ سانتی متر از بدنتان فاصله داشته باشد.
بالاترین مقدار گزارش‌شده نرخ جذب ویژه:

نرخ جذب ویژه سر: 0.11 وات بر کیلوگرم. نرخ جذب ویژه دست و پا : 0.52  وات بر کیلوگرم.
لطفاً برای مشاهده صفحه برچسب الکترونیکی، در دستگاه به » تنظیمات < درباره < اطلاعات قانونی

)Regulatory information < About < Settings (« بروید.
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نماد روی محصول، باتری، بروشور یا بسته‌بندی به این معنی است که دستگاه‌ها و باتری‌ها پس از پایان طول عمرشان، 
باید به نقاط جداگانه جمع‌آوری زباله برده شوند که توسط مقامات محلی در نظر گرفته شده است. با انجام این کار، تضمین 
می‌شود که پسماند تجهیزات الکتریکی و الکترونیکی به شیوه‌ای بازیافت و پالایش خواهد شد که مواد باارزش آن حفظ و 
از سلامت انسان و محیط زیست محافظت شود. برای اطلاعات بیشتر، لطفاً با مسئولان محلی، فروشنده محصول یا نهاد 

خدمات دفع زباله‌های خانگی تماس بگیرید یا به وب‌سایت https://consumer.huawei.com/en/‎ مراجعه کنید.
انطباق با مقررات اتحادیه اروپا

بدین وسیله، ‎Huawei Device Co., Ltd.‎ اعلام می‌دارد که این دستگاه  با الزامات ضروری و دیگر مقررات مرتبط در 
دستورالعمل EU‎‎/2014/53 انطباق دارد.

متن کامل اعلامیه مطابقت اتحادیه اروپا )EU( و جدیدترین اطلاعات مربوط به لوازم جانبی و نرم‌افزار در این نشانی اینترنتی موجود 
.https://consumer.huawei.com/certification :است

الزامات مربوط به قرارگیری در معرض فرکانس‌های رادیویی



18

آزمایش را تحت نظارت و راهنمایی افراد حرفه‌ای انجام دهید. به دلایل ایمنی، به‌تنهایی تمرین یا آزمایش نکنید.
•	 افزایش می‌دهد.  ناگهانی فشار )DCS( را  از کاهش  ناشی  بیماری  بسیار سریع خطر  در حین غواصی اسکوبا، صعود 

بنابراین، همیشه سرعت بالاروی ایمنی داشته باشید.
•	 قبل از استفاده از قابلیت قطب‌نما برای غواصی باید آموزش‌های مربوطه را دیده باشید، بنابراین هنگام استفاده از آن احتیاط 

کنید. قبل از غواصی، مطمئن شوید که قطب‌نما به‌درستی کار می‌کند و حتماً آن را کالیبره کنید. اجسام فلزی، آهنرباهای 
دائمی و موتورها ممکن است بر دقت قطب‌نما تأثیر داشته باشند.

•	 پس از استفاده از دستگاه، دستگاه را به‌مدت کوتاهی در آب تمیز غوطه‌ور سازید یا آن را تمیز کنید تا از تجمع آلاینده‌هایی 
مانند ذرات نمک دریا یا رسوب در دستگاه جلوگیری کنید، زیرا این موضوع ممکن است باعث از کار افتادن دکمه، حسگر 
فشار یا بلندگو شود. اگر بلندگو از کار افتاد، لازم است پس از انجام مرحله قبل، آب را از دستگاه تخلیه کنید، دستگاه را 
حداقل به‌مدت ۲۴ ساعت در معرض هوا خشک قرار دهید، قبل از اینکه بررسی کنید که آیا صدا به حالت عادی بازگشته 

است یا خیر.
اطلاعات مربوط به دفع و بازیافت
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توقف‌های برداشت فشار، همگی می‌توانند منجر به نمایش داده‌های نادرست شوند.
•	 همه یادآورها و هشدارها دارای محدودیت هستند. سیستم ممکن است در زمان عدم بروز مشکل یادآور یا هشدار برای شما 

ارسال کند، یا در زمان بروز مشکل هشدار یا یادآور برای شما ارسال نکند. بااین‌وجود، لطفاً به‌موقع به یادآورها یا هشدارها 
پاسخ دهید، اما زیاد به آنها اعتماد نکنید، زیرا بهترین محافظت، قضاوت، مهارت‌ها و تجربه شما به‌عنوان یک غواص است.

•	 عدم پیروی از توصیه‌ای مربوط به توقف برداشت فشار منجر به قفل شدن دستگاه یا اعمال جریمه‌های دیگر نمی‌شود. این 
دستگاه هشدارهای واضحی را برای عدم پیروی از برنامه زمان بندی شده برداشت فشار ارائه می‌دهد، تا بتوانید بر اساس 
آموزش خود )شامل انجام روش‌های نجات خود، تماس با ارائه‌دهنده بیمه غواصی یا تماس با اتاق فشرده‌سازی مجدد( تصمیم 

بگیرید.
•	 توقف‌های ایمنی اختیاری هستند. نادیده گرفتن آنها باعث قفل شدن دستگاه یا اعمال جریمه‌های دیگر نمی‌شود و هیچ هشداری 

ارسالی نمی‌شود. بااین‌وجود، توصیه می‌شود برای کاهش خطر بیماری ناشی از کاهش ناگهانی فشار )DCS(، توقف‌های 
ایمنی را طبق زمان‌بندی انجام دهید.

•	 آزمایش و تمرین نفس‌گیری خطرناک است. لطفاً با توجه به شرایط جسمی خود برنامه تمرینی مناسبی تهیه کنید. تمرین و 
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غواصی در محیط‌های بسته می‌تواند منجر به آسیب جدی یا حتی مرگ شود.
•	 استفاده در مدل  داده‌های فشار مورد  از طریق فشارسنج محاسبه می‌کند.  ارتفاع را  تغییرات  به‌طور خودکار  این دستگاه 

برداشت فشار تحت تأثیر ارتفاع یا فشار سطح آب قرار نمی‌گیرند. بااین‌وجود، وقتی وارد منطقه‌ای با ارتفاع بالا می‌شوید، 
بدن شما به‌دلیل فشار کم اتمسفریک، به‌طور فعال نیتروژن را خارج می‌کند. بنابراین، توصیه می‌شود حداقل شش ساعت را 

برای این فرایند اختصاص دهید تا از سازگاری کامل بدن خود با محیط دارای ارتفاع بالا اطمینان حاصل کنید.
•	 مدل اصلی الگوریتم برداشت فشار مورد استفاده در دستگاه، الگوریتم Bühlmann ZHL-16C است که با استفاده از 

ضریب اختلاف فشار، سطوح محافظه‌کاری را ایجاد می‌کند. تنظیم پیش‌فرض سطوح محافظه‌کاری بر اساس حالت غواصی 
متفاوت خواهد بود. مقادیر فاکتورهای گرادیان )GF( را تغییر ندهید، مگر اینکه از عواقب احتمالی آگاه هستید.

•	 اطلاعات برداشت فشار نمایش‌داده‌شده روی دستگاه، از جمله محدوده بدون نیاز به فشارزدایی )NDL(، عمق توقف، مدت‌ 
توقف و زمان بالاروی تا سطح آب )TTS(، همگی پیش‌بینی هستند. این مقادیر در شرایط خارجی مانند عمق جریان، مدت‌ 
غواصی و ترکیب گاز متفاوت خواهد بود. همچنین، دقت این پیش‌بینی‌ها ممکن است تحت تأثیر محدودیت‌های اعمال‌شده 
توسط الگوریتم برداشت فشار قرار گیرد. مثلاً، سرعت بالاروی نادرست، تعویض گاز در زمان نامناسب و نادیده گرفتن 
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شده است.
•	 این دستگاه تغییر شرایط فیزیولوژیکی مربوط به هر فرد را در نظر نمی‌گیرد. حتی وقتی یک تمرین غواصی کاملاً مطابق 

با برنامه غواصی تعیین‌شده توسط این دستگاه یا تجهیزات غواصی انجام می‌شود، همچنان خطر بیماری ناشی از کاهش 
ناگهانی فشار )DCS( وجود دارد. هیچ روش یا تجهیزاتی نمی‌تواند به‌طور کامل احتمال بروز DCS، خفتگی نیتروژنی یا 
مسمومیت با اکسیژن را نفی کند. بنابراین، توصیه می‌شود همیشه در محدوده ایمنی تعیین‌شده توسط دستگاه غواصی کنید تا 

خطرات احتمالی به حداقل برسد.
•	 این دستگاه قادر است مصرف گاز شما در هنگام قرار گرفتن در زیر آب را بر اساس میزان مصرف گازی که در برنامه 

غواصی وارد می‌کنید تخمین بزند، اما این مقدار فقط برای ارجاع است و نباید به‌عنوان تنها مبنای تصمیم‌گیری‌های شما مورد 
استفاده قرار گیرد.

•	 قبل از غواصی اسکوبا، ترکیب گاز را در سیلندر بررسی کنید و مقادیر صحیح مربوطه را در دستگاه وارد کنید. عدم انجام 
این کار ممکن است سبب شود الگوریتم غواصی نادرستی به‌دست آید، که می‌تواند تهدیدی جدی برای ایمنی شما باشد.

•	 و/یا  دوره‌ای هستند  فشار  برداشت  توقف‌های  نیازمند  که  فنی  انجام غواصی‌های  و/یا  متعدد  گازی  از مخلوط‌های  استفاده 
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است نیاز به معاینه پزشک باشد. غواصی با مشکلات سلامتی بالقوه ممکن است خطرناک باشد و منجر به وارد آمدن آسیب 
شود. لطفاً مسئولیت ایمنی خود را بپذیرید.

•	 به دلایل ایمنی، تنهایی غواصی نکنید. لطفاً در عوض با یک غواص حرفه‌ای غواصی کنید.
•	 دستگاه را نمی‌توان برای اهداف مربوط به غواصی بین چند کاربر به اشتراک گذاشت. داده‌هایی مانند تاریخچه غواصی، 

پارامترها و تغییرات عمقی لحظه‌ای مختص هر کاربر است. بنابراین، اشتراک‌گذاری این دستگاه برای غواصی می‌تواند 
منجر به اطلاعات نادرست و در نتیجه جراحت یا حتی مرگ شود.

•	 دستگاه‌های الکترونیکی ممکن است معیوب باشند و این دستگاه نیز از این قاعده مستثنی نیست. لطفاً اطلاعات مربوط به 
عمق فعلی، مدت‌ غواصی، گاز، فشار جزئی اکسیژن، محدوده بدون نیاز به فشارزدایی )NDL( و سایر اطلاعات را دنبال 

کنید. حتماً دستگاهی پشتیبان تهیه کنید، زیرا وقتی ایمنی شما در خطر است یک منبع اطلاعاتی کافی نیست.
•	 قبل از غواصی، بررسی‌های ایمنی دستگاه را انجام دهید. مثلاً، بررسی کنید که آیا دستگاه به‌درستی کار می‌کند، آیا تنظیمات 

غواصی صحیح است و آیا میزان شارژ باتری کافی است یا خیر.
•	 دستگاه نباید برای فعالیت‌های غواصی تجاری یا حرفه‌ای استفاده شود. این دستگاه فقط برای اهداف تفریحی در نظر گرفته 
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•	 سازندگان دستگاههای تنظیم کننده ضربان قلب توصیه می کنند باید حداقل فاصله ای به اندازه 15 سانتی متر بین دستگاه و 
دستگاه تنظیم کننده ضربان قلب وجود داشته باشد. در صورت استفاده از ضربان ساز قلب، دستگاه را در طرف مخالف 

ضربان ساز قلب قرار دهید و دستگاه را در جیب جلوی خود نگذارید.
•	 اطمینان حاصل کنید که آداپتور برق با الزامات IEC/EN 62368-1 مطابقت داشته باشد و طبق استانداردهای ملی یا محلی 

آزمایش و تأیید شده باشد.
•	 این دستگاه با استاندارد EN 13319 مطابقت دارد. برای اطلاع از جزئیات، لطفاً به وب‌سایت رسمی یا »راهنمای کاربر« 

مراجعه کنید.
اقدامات احتیاطی مربوط به غواصی

•	 قبل از استفاده از دستگاه، مطمئن شوید که سطح حرفه‌ای غواصی را آموزش دیده‌اید، با نحوه استفاده از تجهیزات غواصی 
آشنا هستید و »راهنمای شروع سریع« و »راهنمای کاربر« را به‌دقت مطالعه کرده‌اید. هرگونه استفاده نادرست از این 

دستگاه یا تجهیزات غواصی ممکن است خطر‌آفرین باشد.
•	 قبل از غواصی، حتماً معاینات پزشکی لازم را انجام دهید. در صورت داشتن هرگونه بیماری پیش‌زمینه‌ای یا بالقوه، ممکن 
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کنید. از فرو کردن اشیاء خارجی در آن، غوطه‌ور کردن آن در مایعات و وارد کردن نیرو یا فشار خارجی بر آن خودداری 
کنید، زیرا این کار ممکن است منجر به نشت مواد، گرم شدن بیش از حد، آتش گرفتن یا حتی انفجار آن شود.

•	 دستگاه دارای باتری داخلی و جدانشدنی است؛ سعی نکنید باتری را بیرون آورید؛ در غیر این صورت، دستگاه ممکن است 
آسیب ببیند.

•	 هنگام شارژ دستگاه، مطمئن شوید آداپتور برق به یک پریز در نزدیکی دستگاه وصل شده و به راحتی قابل ‌دسترس است.
•	 اگر کودکان از این محصول استفاده می‌کنند یا با آن تماس دارند، توصیه می‌شود افراد بزرگسال بر آنها نظارت داشته باشند.
•	 برای تعیین اینکه آیا عملیات دستگاه با عملیات دستگاه پزشکی شما تداخل دارد یا خیر، با پزشک خود و کارخانه سازنده 

دستگاه مشورت کنید.
•	 این محصول برای مصرف به‌عنوان دستگاه پزشکی طراحی نشده است و هدف از آن تشخیص، درمان، معالجه یا پیشگیری 

از هیچ‌گونه بیماری نیست. تمام داده‌ها و اندازه‌گیری‌ها صرفاً باید جهت ارجاع شخصی استفاده شوند.  هنگام شارژ، رابطها 
و دستگاه را خشک کنید.  اگر هنگام استفاده از دستگاه دچار ناراحتی پوستی شدید، آن را در بیاورید و با پزشک مشورت 

کنید. 
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فارسی
پیش از استفاده از دستگاه، به /https://consumer.huawei.com/en/support مراجعه کنید و نام تجاری آن را در کادر جستجو 

وارد کنید تا جدیدترین »راهنمای شروع به کار سریع« را مرور و دانلود کنید.
دستگاهتان را تنظیم کنید

برای استفاده از برنامه Huawei Health، دستگاه را با تلفنتان جفت کنید. لطفاً کد QR را در صفحه 1 اسکن کنید یا برای دانلود برنامه

Huawei Health عبارت »Huawei Health« را درAppGallery یا در وب‌سایت consumer.huawei.com جستجو کنید. 
دستگاهتان را در برنامه Huawei Health اضافه کنید و دستورالعمل‌های روی صفحه را دنبال کنید تا جفت‌سازی تکمیل شود.

استفاده و ایمنی 
•	 برای پیشگیری از آسیب احتمالی به شنوایی، از گوش کردن طولانی مدت با میزان بالای صدا خودداری کنيد.
•	 دماهای ایده‌آل: 20- تا 45+ درجه سانتی‌گراد برای کار کردن، 20- تا 55+ درجه سانتی‌گراد برای نگهداری. 
•	 دستگاه و باتری را از حرارت شدید و نور مستقیم آفتاب دور نگه دارید. آنها را در داخل یا روی دستگاه‌های گرمایشی مانند 

ماکروویو، اجاق گاز یا رادیاتور قرار ندهید. از جدا کردن قطعات، تغییر دادن، انداختن یا فشار وارد کردن بر آن خودداری 
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يتوفر النص الكامل لإعلان المطابقة الخاص بالاتحاد الأوروبي، وأحدث المعلومات عن الملحقات والبرامج على عنوان الإنترنت 
.https://consumer.huawei.com/certification :التالي

)RF( متطلبات التعرض لتردد الراديو
وكما توصي الإرشادات الدولية، فقد تم تصميم الجهاز بحيث لا يتجاوز حدود التعرض للموجات اللاسلكية التي وضعتها المفوضية الأوروبية.

بالنسبة للبلدان/المناطق التي تعتمد حدًا لمعدل الامتصاص النوعي )SAR( الذي يبلغ 2.0 واط/كجم على كل 10 جرامات من النسيج. يمتثل 
الجهاز لمواصفات التردد اللاسلكي )RF( عند ارتدائه على المعصم وعلى مسافة 1.0 سم من وجهك.

عند شحن الجهاز، تأكد من ابتعاده عن جسدك بمقدار 20 سم.
أعلى معدل امتصاص نوعي تم الإبلاغ عنه:

معدل الامتصاص النوعي للرأس: 0.11 واط/كجم. معدل الامتصاص النوعي للأطراف : 0.52 واط/كجم.
يرُجى الانتقال إلى الإعدادات < حول < المعلومات التنظيمية )Regulatory information < About < Settings( على الجهاز 

لعرض شاشة التسمية الإلكترونية.
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مثل جزيئات ملح البحر أو الرواسب، حيث قد يتسبب ذلك في تعطّل الزر أو مستشعر الضغط أو السماعة. في حالة حدوث عطل 
في السماعة، ستحتاج إلى تصريف المياه من الجهاز بعد الخطوة السابقة، وتجفيفه بالهواء لمدة 24 ساعة على الأقل، قبل التحقق 

من عودة الصوت إلى طبيعته.

معلومات حول التخلص من الجهاز وإعادة تدويره
المنتجات  من  التخلص  يجب  أنه  التعبئة  مواد  أو  المستندات  أو  البطارية  أو  المنتج  على  الموجود  الرمز  يعني 
والبطاريات في نقاط تجميع للنفايات منفصلة تحددها السلطات المحلية في نهاية عمرها. سيضمن ذلك إعادة تدوير 
ومعالجة نفايات الطاقة الكهربائية والإلكترونية )EEE( بطريقة تحافظ على المواد القيمة وتحمي صحة الإنسان 
والبيئة. لمزيد من المعلومات، يرُجى الاتصال بالسلطات المحلية، أو بائع التجزئة، أو خدمة التخلُّص من النفايات 

‪‎.https://consumer.huawei.com/en/المنزلية، أو زيارة موقع الويب  ‏‫
)EU( المطابقة للوائح الاتحاد الأوروبي

توضح شركة .Huawei Device Co., Ltd بموجب هذا البيان أن هذا الجهاز متوافق مع المتطلبات الأساسية وغيرها من 
.2014/53‎/EU الأحكام ذات الصلة في توجيه الاتحاد الأوروبي
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أو  الذاتي،  الإنقاذ  إجراء  ذلك  )بما في  تدريبك.  بناءً على  القرارات  اتخاذ  لتتمكن من  المجدولة،  الضغط  تخفيف  انتهاك خطة 
التواصل مع مزود تأمين الغوص، أو التواصل مع غرفة إعادة الضغط(.

•	 توقفات السلامة اختيارية. حيث لن يؤدي تجاهلها إلى قفل الجهاز أو فرض عقوبات أخرى، ولن تكون هناك تنبيهات لها. ومع 
.)DCS( ذلك، فمن المُستحسن أن تقوم بتنفيذ توقفات السلامة كما هو مقرر لها للحد من خطر الإصابة بمرض تخفيف الضغط

•	 يعُد تدريب واختبار حبس النفسَ أمرًا خطيرًا. ويرُجى وضع خطة تدريب مناسبة بناءً على حالتك البدنية. لأسباب تتعلق بالسلامة، 
يرُجى عدم التدرب أو إجراء هذا الاختبار بمفردك، وينبغي القيام بذلك في وجود الأشخاص المحترفين وتوجيهاتهم.

•	 أثناء الغوص، الصعود بسرعةٍ كبيرة سيزيد من خطر الإصابة بمرض تخفيف الضغط )DCS(. لذا، يرُجى الحفاظ على معدل 
صعود آمن في جميع الأوقات.

•	 يجب أن تكون قد تلقيت تدريباً مناسباً قبل استخدام ميزة البوصلة في الغوص، لذلك، يرُجى توخي الحذر عند استخدامها. قبل 
الدائم،  والمغناطيس  المعدنية،  الأجسام  بأن  علمًا  معايرتها.  من  وتأكد  صحيح،  بشكلٍ  تعمل  البوصلة  أن  من  تأكد  الغوص، 

والمحركات قد تؤثر على دقة البوصلة.
•	 عند الانتهاء من استخدام الجهاز، قم بتنظيفه أو نقعه بالماء النظيف لفترة قصيرة لمنع تراكم بعض المواد الملوثة على الجهاز 
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•	 تنُشئ  والتي   ،Bühlmann ZHL-16C الجهاز هو خوارزمية الذي يستخدمه  الضغط الأساسي  نموذج خوارزمية تخفيف 
مستويات محافظة باستخدام معامل فرق الضغط. حيث سيختلف إعداد المحافظة الافتراضي وفقاً لوضع الغوص. تجنب تغيير 

قيم عوامل التدرج )GF( ما لم تفهم العواقب المحتملة.
•	 معلومات تخفيف الضغط المعروضة على الجهاز، بما في ذلك حد الغوص من دون تخفيف الضغط )NDL(، وعمق التوقف، 

ومدة التوقف، وزمن الوصول للسطح )TTS(، جميعها قيم تنبؤيه. حيث ستختلف هذه القيم باختلاف الظروف الخارجية مثل 
العمق الحالي ومدة الغوص وتركيبة الغاز. بالإضافة إلى ذلك، قد تتأثر دقة هذه التنبؤات بالقيود التي تفرضها خوارزمية تخفيف 
الضغط. على سبيل المثال، يمكن أن يؤدي معدل الصعود غير المناسب، وتبديل الغاز في الوقت الخاطئ، وتجاهل توقفات تخفيف 

الضغط إلى عرض بيانات غير دقيقة.
•	 جميع التذكيرات والتنبيهات تخضع لقيود. فقد يرسل لك النظام تذكيرًا أو تنبيهًا عند عدم حدوث مشكلة، أو قد يفشل في إرسال 

تذكير أو تنبيه عند حدوث مشكلة. وفي كلا الحالتين، يرُجى الرد بشكلٍ كامل وفي الوقت المناسب على أيّ تذكير أو تنبيه، ولكن 
لا تعتمد كثيرًا على تلك التذكيرات والتنبيهات، كون أفضل الحماية هي تقديراتك ومهاراتك وخبراتك كغواص.

•	 انتهاك توقفات تخفيف الضغط المُقترحة لن يؤدي إلى قفل الجهاز أو أيةّ عقوبات أخرى. حيث يوفر الجهاز تنبيهات واضحة عند 
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أو معدات استبعاد إمكانية الإصابة بمرض تخفيف الضغط )DCS( تمامًا، أو التخدير بالنيتروجين، أو سمية الأكسجين. لذلك، 
من المُستحسن الغوص دائمًا ضمن حدود السلامة التي يوفرها الجهاز لتقليل المخاطر المحتملة.

•	 يمكن للجهاز تقدير استهلاك الغاز تحت الماء بناءً على معدل استهلاك الغاز الذي تدُخله في خطة الغوص، ولكن هذه القيمة هي 
مرجعية فقط ولا ينبغي استخدامها كأساس وحيد لاتخاذ قراراتك.

•	 قبل الغوص، تحقق من تركيبة الغاز في الأسطوانة، وأدخل القيم المطلوبة الصحيحة في الجهاز. فقد يؤدي الخطأ في القيام بذلك 
إلى إخراج خوارزمية غوص غير صحيحة، والتي يمكن أن تشكل تهديدًا خطيرًا على سلامتك.

•	 يمكن أن يؤدي استخدام مخاليط غازات متعددة، و/أو الغوص التقني الذي يتطلب توقفاً دورياً لتخفيف الضغط، و/أو الغوص في 
البيئات المغلقة إلى إصابات خطيرة أو حتى الوفاة.

•	 يقوم الجهاز تلقائياً بحساب تغيرات الارتفاع باستخدام مقياس الضغط الجوي. ولا تتأثر بيانات الضغط المستخدمة في نموذج 
يستنفد  سوف  جسمك  فإن  الارتفاع،  عالية  منطقة  تدخل  عندما  ذلك،  ومع  الماء.  سطح  بضغط  أو  بالارتفاع  الضغط  تخفيف 
النيتروجين بنشاط نتيجةً للضغط الجوي المنخفض. لذا، من المُستحسن حجز ست ساعات على الأقل لهذه العملية، من أجل ضمان 

أن جسمك يتكيف تمامًا مع بيئة المرتفعات العالية.
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•	 لأسباب تتعلق بالسلامة، تجنب الغوص بمفردك. يرُجى الغوص مع غواص محترف بدًال من ذلك.
•	 لا يمكن مشاركة الجهاز بين عدة مستخدمين لأغراض متعلقة بالغوص. تعتبر البيانات مثل سجل الغوص والقيم وتغييرات العمق 

في الوقت الفعلي خاصة بالمستخدم. لذلك، قد تؤدي مشاركة هذا الجهاز لغرض الغوص إلى الحصول على معلومات غير دقيقة، 
مما يؤدي إلى حدوث الإصابة أو حتى الوفاة.

•	 يمكن أن تكون الأجهزة الإلكترونية معيبة، وهذا الجهاز ليس استثناءً. يرُجى تتبع العمق الحالي، ومدة الغوص، والغاز، والضغط 
الجزئي للأكسجين، وحد الغوص من دون تخفيف الضغط )NDL(، وغيرها من المعلومات. تأكد من وجود جهاز احتياطي، 

حيث أن مصدرًا واحدًا للمعلومات لا يكفي عندما تكون سلامتك على المحك.
•	 قبل الغوص، قم بإجراء فحوصات سلامة للجهاز. على سبيل المثال، تحقق من أن الجهاز يعمل بشكلٍ صحيح، وأن إعدادات 

الغوص صحيحة، ومن وجود طاقة بطارية كافية.
•	 يجب عدم استخدام الجهاز في أنشطة الغوص التجارية أو الاحترافية. فهو مخصص فقط للأغراض الترفيهية.
•	 لا يأخذ الجهاز في الاعتبار الظروف الفسيولوجية المتغيرة لكل فرد. حتى عندما يتم إجراء الغوص بالكامل وفقاً لخطة الغوص 

التي حددها هذا الجهاز أو معدات الغوص، فلا يزال هناك خطر الإصابة بمرض تخفيف الضغط )DCS(. ولا يمكن لأيةّ طريقة 



4

•	 هذا المنتج غير مصمم ليعُد بمثابة جهاز طبي ولا يقوم بتشخيص أي مرض أو علاجه أو منعه أو الوقاية منه. يجب استخدام 
جميع البيانات والقياسات للرجوع إليها فقط. قاعدة الشحن غير مقاومة للمياه. امسح المنفذ ونقاط التلامس  لتجفيف الجهاز أثناء 

الشحن. إذا كنت تواجه مشاكل تتعلق بالبشرة أثناء ارتداء الجهاز، انزعه ثم استشر الطبيب. 
•	 تأكد من أن محوّل الطاقة يلبي المتطلبات الواردة في IEC/EN 62368-1، وأنه قد اختبُر واعتمُد وفق المعايير الوطنية أو 

المحلية.
•	 يتوافق الجهاز مع المعيار EN 13319. لمزيدٍ من التفاصيل، يرُجى الرجوع إلى موقع الويب الرسمي أو دليل المستخدم.

الاحتياطات المتعلقة بالغوص
•	 قبل استخدام الجهاز، تأكد من تلقيك تدريباً احترافياً على الغوص، وأنك على دراية بكيفية استخدام معدات الغوص، ومن قراءتك 

دليل التشغيل السريع ودليل المستخدم بعناية. فقد يعُرضّك أي استخدام خاطئ لهذا الجهاز أو معدات الغوص إلى خطر حقيقي.
•	 تأكد من إجراء أيةّ فحوصات طبية ضرورية قبل الغوص. إذا كانت لديك أيةّ مشاكل صحية سابقة أو محتملة، فقد تحتاج إلى 

زيارة الطبيب لإجراء الفحوصات. فالغوص مع وجود مشاكل صحية محتملة أمرٌ خطير، ويمكن أن يؤدي إلى الإصابة. يرُجى 
الانتباه على سلامتك الشخصية.
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•	 لمنع أيّ ضرر محتمل لحاسة السمع، لا ترفع الصوت لمستويات عالية لفترات طويلة.
•	 درجات الحرارة المثالية:  –20°م إلى +°45‏م عند الاستخدام، ومن –°20‏م إلى +55‏°م عند التخزين.
•	 احفظ الجهاز والبطارية بعيدًا عن الحرارة الزائدة وأشعة الشمس المباشرة. ولا تضعها على أجهزة التدفئة أو داخلها، كأفران 

الميكروويف، أو المواقد، أو أجهزة الإشعاع. 
•	 د ببطارية مدمجة غير قابلة للإزالة، فلا تحاول إزالة البطارية، وإلَّا قد يتلف الجهاز.  الجهاز مزوَّ

•	 عند شحن الجهاز، تأكد من توصيل محول الطاقة في مقبس قريب من الجهاز يسهل الوصول إليه. 
•	 ينصح بإشراف الكبار إذا كان على الأطفال استخدام هذا المنتج أو التعامل معه.

•	 يرُجى استشارة الطبيب والشركة المصنعة للجهاز لتحديد ما إذا كان تشغيل جهازك قد يسبب تشويشًا عند تشغيل جهازك الطبي.
•	 توصي الشركات المصنعِّة لأجهزة تنظيم ضربات القلب بأن تكون هناك مسافة لا تقل عن 15 سم بين الجهاز ومنظّم ضربات 

القلب وذلك لمنع التداخل المحتمل مع المنظم.إذا كنت تستخدم جهاز تنظيم نبضات القلب، فاحمل الجهاز في الجانب المقابل لجهاز 
تنظيم نبضات القلب ولا تحمل الجهاز في جيبك الأمامي. 
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للغة العربية
قبل استخدام الجهاز، تفضل بزيارة /https://consumer.huawei.com/en/support وادخل اسم التسويق في مربع 

البحث لتقييم أحدث دليل التشغيل السريع وتنزيله.

إعداد جهازك
 Huawei "في الصفحة 1 ضوئياً أو البحث عن QR يرُجى مسح رمز .Huawei Health أقرن الجهاز بهاتفك باستخدام تطبيق
لتنزيل تطبيق Huawei Health. أضف جهازك في   consumer.huawei.com أو في  AppGallery في "Health

تطبيق Huawei Health، واتبع التعليمات على الشاشة لإنهاء الإقران.  
مناطق التفجير والمواد الصاعقة

قم بإيقاف تشغيل هاتفك المحمول أو جهازك اللاسلكي في منطقة التفجير أو في المناطق الملصق عليها إيقاف تشغيل "أجهزة الراديو 
ثنائية الاتجاه" أو "الأجهزة الإلكترونية" لتجنب التشويش مع عمليات التفجير.

التشغيل والسلامة
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